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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!
Я хочу выразить глубокую благодар-
ность всем, кто, прочитав колонку 
редактора в сентябрьском номере 
нашего журнала, по телефону, пись-
менно, при встречах поддержал вы-
сказанную в ней боль и горечь. Но я 
благодарна и тем, кто на полях сра-
жений Интернета клеймил мою точ-
ку зрения: спасибо вам, что читаете 
наш журнал, это для нас, работаю-
щих над ним, самое главное!..

И очень хочется надеяться, что хотя 
бы кто-то из вдохновенных могиль-
щиков русского психологического те-
атра задумается: так ли он прав в сво-
их оголтелых стремлениях ко всему 
новому, шокирующему, по сути, де-
лающему неотличимыми театраль-
ные подмостки от подворотни.

Недавно мне попалось интервью, взятое главным редактором газеты 
«Культура» у министра культуры В. Мединского: интервью обстоятельное, 
подробное, но... рассуждая о недавнем, в сущности, времени, -х годах 
ХХ века, Е. Ямпольская говорит о «затасканном понятии «совесть нации» и 
приводит в пример три имени — Сахаров, Солженицын, Лихачев, комменти-
руя: «Фигуры, на мой взгляд, неоднозначные, местами даже сомнительные».

Интересно, какие именно «места» названных лиц кажутся сомнительными 
главному редактору одной из главных некогда газет, откуда ушли практичес-
ки все сотрудники, на протяжении десятилетий с высоким профессионализ-
мом, любовью и заинтересованностью работавшие над изданием?

Может быть, растерянное лицо академика Андрея Дмитриевича Сахарова, 
когда он пытался что-то доказать, а его грубо сгоняли с трибуны? Об этом не 
забудет ни один из тех, кто видел трансляцию того съезда по телевидению. 
Или учительские воззвания Александра Исаевича Солженицына из-за рубе-
жа, где он оказался отнюдь не по собственному желанию? Или мучительные, 
полные горечи неоправдавшихся надежд последние интервью и публика-
ции Дмитрия Сергеевича Лихачева?

Да, они были совестью нации без всяких кавычек, и нет сегодня никого, 
равного им. Может быть, именно в этом и заключается наша трагедия, что 
нация утратила совесть?

Министр культуры ответил, что «с сомнением относится к этому термину». 
Термин можно, в конце концов, заменить, но нельзя отменить  само поня-
тие, без которого наша жизнь оказывается такой, какой оказалась сегодня...

Искренне Ваша  Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

КОЛОНКА РЕДАКТОРА
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 Лауреат ПРЕМИИ МОСКВЫ 

 Лауреат премии «ТЕАТРАЛ» 

СОД Е РЖА Н И Е
В РОССИИ
Владивосток. Г. Островская 
Иваново. А. Лаврова 
Курск. В. Кулагина 
Нижний Новгород. М. Евсеева 
Орел. И. Радова 
Оренбург. Е. Гриценко 
Серпухов. Т. Ефремова 
Хабаровск. Г. Мордовцев 

ФЕСТИВАЛИ
Международный фестиваль 
театров кукол «В гостях 
у Арлекина»  (Омск). 
Е. Леонидова 
XIV Международный 
театральный фестиваль 
«Радуга» (Санкт-Петербург). 
М. Кросс 
Фестиваль балета  «Татьяна 
Предеина приглашает…» 
(Челябинск). С. Бабаскина 
Российский фестиваль 
капустников «Веселая коза» 
(Нижний Новгород).
 А. Дудоладова 
Фестиваль «Гостиный двор». 
(Оренбург).  М. Ваняшова 

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ
«Сны поэта Левитанского» 
(Театр Музыки и Поэзии 
под руководством Елены 
Камбуровой). Н. Старосельская 
«Песнь лебедей» (Школа 
драматического искусства). 
Е. Глебова 

ПРЕМЬЕРЫ 
САНКТПЕТЕРБУРГА
«Проклятая любовь»  
(Театр на Васильевском). 
Е. Соколинский   

«Последнее китайское 
предупреждение» 
(Молодежный театр 
на Фонтанке). Д. Хованский   

СОБЫТИЕ
«Святая Иоанна» в Саратовском 
ТЮЗе в постановке немецкого 
режиссера Андреаса Мерца. 
А. Колесникова 

ГОСТЬ РЕДАКЦИИ
Михаил Гутерман 
(Москва). Е. Глебова  

ЛИЦА
Валентин Клементьев 
(Москва). Н. Антонов 
Давид Бурман 
(Санкт-Петербург). Ю. Бергер 
Светлана Дорохова 
(Чайковский). В. Бедерман 

СОДРУЖЕСТВО
Международный театральный 
фестиваль «Классика сегодня» 
(Днепродзержинск, Украина). 
А. Подлужная  
Новые постановки в Театре 
имени Леси Украинки. (Киев, 
Украина). Н. Старосельская  

МОЛОДАЯ РЕЖИССУРА
Современная зарубежная 
драматургия как повод к 
экспериментам в театрах малых 
городов России. Е. Груева 

КНИЖНАЯ ПОЛКА
Аркадий Кац. «Почти вся 
жизнь». С. Злотников 
Валерий Белякович. «Вперед, 
к Станиславскому!» А. Равенских 

ВЗГЛЯД
О «новой драме» 
и современной драматургии. 
В. Пешкова 
«Всполохи» Леонида 
Хейфеца. О. Кузнецов 

ТЕАТРАЛЬНАЯ 
ШКАТУЛКА 
Беседы с Давидом 
Самойловым. Г. Евграфов 

ВСПОМИНАЯ
Ирину Чижову  
(Москва). Т. Сергеева 

ЮБИЛЕЙ
Людмила Шевченко 
(Арзамас) 
Александр Кулябин 
(Новосибирск) 
Государственный театр 
кукол Республики 
Мордовия 

IN BRIEF
Минусинск 

СКОРБНАЯ ВЕСТЬ
Светлана Кашицкая 

КОЛОНКА ЮРИСТА
Особенности обращения 
в Комиссию по трудовым 
спорам 
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На обложке: Сцена из спектакля 
«Наша кухня» г. Самара 
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ВЛАДИВОСТОК. 
Красная шапочка и... Марсельеза

Когда-то прекрас-

ный режиссер, ху-

дожественный ру-

ководитель Ленинградс-

кого ТЮЗа Зиновий Ко-

рогодский сказал, что у 

зрителей спектакля не 

должно быть верхнего 

возрастного предела. То 

есть было принято писать 

на афишах: «Три поросен-

ка» – спектакль для детей 

от трех до шести лет». Так 

вот, по мнению Корогод-

ского: от 3-х – да, но даль-

ше хоть до глубокой ста-

рости.

Приморский краевой 
театр кукол под конец се-

зона выпустил прелест-

ный спектакль «Красная 
Шапочка». Вот уж его-то 

поистине одинаково ин-

тересно смотреть и малы-

шам, и взрослым серьез-

ным людям, обременен-

ным грузом забот.

Уж, кажется, кому не зна-

кома известнейшая сказ-

ка знаменитого француза 

Шарля Перро про наив-

ную девочку, ее доверчи-

вую бабушку и коварного 

серого волка? А оказыва-

ется, в ней столько остро-

умного, неожиданного, не-

предсказуемого. И все это 

открыл постановщик спек-

такля – художественный 

руководитель театра ку-

кол, заслуженный деятель 

искусств России Виктор 
Бусаренко. Ну, во-первых, 

он написал симпатичные, 

легко запоминающиеся 

стихи. Например, такое: 

Любят бабушки оладышки, 

поиграйте с ними в ладушки,

Им тогда не будет скучно в 

одиночестве лежать.

Ведь они же – наши бабушки, 

ведь они же – наши лапушки,

Потому что, потому что 

старость надо уважать.

Во-вторых, замечатель-

ный композитор, когда-то 

живший во Владивостоке, 

ныне – на земле обетован-

ной, Виктор Либерский 

написал чудные, сразу ло-

жащиеся на ухо мелодии.

В-третьих, художник Люд-
мила Тимофеева очень 

точно поняла режиссерс-

кий замысел и придумала 

выразительные и славные 

куклы. Замысел, кажется, 

лежит на поверхности. А 

вот поди ж ты, создатели 

спектакля сумели предста-

вить его так, что в каждом 

Сцена из спектакля

В. Яскина и О. Малиновская
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повороте сюжета появля-

лось нечто новое, и раньше 

ничего подобного видеть 

не приходилось. 

Действие происходит в 

придуманной театральной 

стране, в которой безоши-

бочно угадывается Фран-

ция. Перед зрителями 

предстает тихий старин-

ный городок, где две бой-

кие продавщицы в споре 

чей товар лучше: шляпки 

или куклы, начинают им-

провизировать сказку про 

Красную Шапочку и Злого 

Волка. И перед зрителями 

уже не торговая площадь, 

а таинственный лес и до-

мик Бабушки, чудесным 

образом возникающий 

при помощи нехитрых де-

талей, предметов, при-

способлений, которыми 

пользовались уличные ар-

тисты много сотен лет… 

Игрушечные куклы обра-

тятся в персонажей Шар-

ля Перро и еще раз сыгра-

ют старую сказку о коварс-

тве, доверчивости и дву-

личии…

А еще о том, что театр – 

самое необыкновенное и 

волшебное место на свете, 

где возможны всякие чуде-

са и превращения, где ца-

рит великая сила, имя ко-

торой – воображение! Оно-

то и не даст забыть о том, 

что мы во Франции. Имен-

но воображение подска-

жет зрителям, что самая 

красивая шляпка на при-

лавке уличной торговки – 

копия Эйфелевой башни. 

А полицейский, который в 

финале спасает безжалос-

тно съеденных бабушку и 

внучку, своим комически 

строгим лицом оказывает-

ся похожим на Луи де Фю-

неса. При этом тонкий и 

пластичный уличный ар-

тист Бип с белым груст-

ным лицом Пьеро, напо-

минает Марселя Марсо. А 

в какой-то момент совер-

шенно органично актри-

сы запоют Марсельезу, и 

взметнется над ними флаг 

Франции, как на знамени-

том полотне Делакруа. Это 

на какой возраст?

А что же дети? Они-то и 

оказываются одними из 

главных участников дейс-

твия. Потому что в самом 

начале им предлагают по-

мочь сыграть в театр. И 

актеры, с явным удовольс-

твием импровизируя, пос-

тоянно обращаются к залу, 

и юные зрители с востор-

гом изображают шум леса, 

по которому идет Красная 

шапочка, и ветки, которые 

мешают ей идти, и бой ча-

сов, и большие глаза, зубы 

и уши Волка, и т.д. и т.п. 

Продавщица кукол — О. Малиновская

Продавщица шляпок — В. Яскина
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Да и взрослые, сами то-

го не замечая, неожидан-

но тоже подключаются к 

этой игре. Ведь, к сожале-

нию, нередко приходится 

смотреть детские спектак-

ли, где малышня участли-

во подсказывает непонят-

ливым героям на сцене, ку-

да пошел или где спрятал-

ся тот или иной персонаж, 

а актеры с упорством, до-

стойным лучшего приме-

нения, делают вид, что ни-

чего не слышат. Иное де-

ло «Красная Шапочка». 

Маленькие зрители со-

чувствуют героям, откры-

то переживают за них и, 

главное, с удовольствием 

помогают им своим учас-

тием. Они активно содейс-

твуют добру и учатся отли-

чать его от зла.

Это спектакль не толь-

ко о вечной борьбе добра 

и зла. Как мы уже говори-

ли, он и о чуде, имя кото-

рому – театр. Потому акте-

ры на сцене не спрятаны 

за ширмой, а работают в 

живом плане. Их и всего-то 

трое. Они пластичны, лег-

ки и эмоциональны. Они 

срослись с большими пар-

кетными куклами. Пото-

му мила, изящна Красная 

Шапочка с огромными си-

ними глазами, опушенны-

ми длинными ресницами 

в руках тоненькой, под-

вижной, как ртуть, актри-

сы Ольги Малиновской. 

А рядом с ней более зрелая 

Виктория Яскина – она же 

продавщица шляпок и Ба-

бушка. И не страшен боль-

шой Серый Волк в малень-

кой кепочке и длинном 

желтом шарфе. До поры – 

до времени не хочет он пу-

гать девочку и потому в миг 

становится волком в ове-

чьей шкуре, он уморитель-

но смешон в кудрявом бе-

лом парике и дурацком иг-

ривом наряде, напоминая 

неожиданно ломучую да-

мочку из шоу-бизнеса. Роль 

Волка (он же Бип) по оче-

реди играют Алексей Бе-
лов и Василий Косенок.

Неожиданных, смелых 

находок – масса! Не говоря 

уж о том, что в речи персо-

нажей то и дело мелькают 

всем известные французс-

кие словечки.

Озорством и изящест-

вом, хорошим вкусом и вы-

думкой, красочностью и 

изобретательностью про-

низана новая работа теат-

ра. С чем я театр с удоволь-

ствием и поздравляю!

Галина ОСТРОВСКАЯ 
Владивосток 

Фото Карины ПОЗДНЯК

Волк – В. Яскина

Бип — В. Косенок
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ИВАНОВО. 
Парад проблем

В 
конце прошедше-

го сезона Иванов-
ский областной 

драматический театр пос-

тавил в афишу подряд все 

свои последние постановки 

– провел фестиваль «Парад 

премьер». 

Этот сезон театр про-

жил с новым главным ре-

жиссером — Зурабом На-
нобашвили, который ру-

ководил ивановцами «по 

совместительству» — он 

возглавляет Вологодский 

театр драмы. В Ивано-

во Нанобашвили когда-

то уже был главным, о тех 

годах здесь вспоминают с 

ностальгией. Однако се-

годня ивановский театр 

не производит впечатле-

ния благополучного. Как 

и сам город, расположен-

ный в красивейших мес-

тах Приволжья. Просла-

вившее Иваново ткацкое 

производство не выдержа-

ло конкуренции с турец-

ким ширпотребом, фабри-

ки позакрывались. На ули-

цах уродливые хрущевки 

соседствуют с изящными 

зданиями в стиле модерн, 

в двух из них – потрясаю-

щие, уникальные музеи. 

Есть здесь и своя история, 

и своя мифология. Но го-

род и театр интересуются 

другими сюжетами.

Три года назад в «Страст-

ном бульваре, 10» («СБ, 10» 

№ 6-126/2010) появился 

монолог Ирины Зубжиц-
кой, выпускницы СПбГА-

ТИ, бывшей тогда глав-

ным режиссером Иванов-

ского драматического. Ра-

ботала она здесь уже пять 

лет. Ирина сформулиро-

вала основные проблемы 

театра, которые остают-

ся актуальными и сегод-

ня. Зависимость реперту-

ара от менталитета города 

и его властей, привыкших 

смотреть на театр как на 

способ развлечения; зави-

симость главного режис-

сера от директора, учреди-

теля, губернатора и невоз-

можность в связи с этим 

осуществлять художест-

венную программу, рас-

тить артистов на классике; 

неравноценность труппы, 

невозможность привлечь 

молодых талантливых ак-

теров с хорошей школой; 

необходимость в отсутс-

твие профессионального 

ТЮЗа воспитывать зрите-

ля, начиная с детства.

И. Зубжицкая не пыталась 

ломать стереотипы. Она 

выбрала политику мето-

дичной последовательной 

работы. Поначалу ее горя-

чо поддерживал директор 

Ивановского театра Нико-
лай Максимов. После его 

трагической гибели найти 

общий язык с новым дирек-

тором не удалось.

Вскоре про Ивановс-

кий театр написала На-

дежда Таршис («СБ, 10» 

№ 8-128/2010). Она под-

робно и тепло говорила 

не только о Зубжицкой, но 

и об артистах – мастерах 

и молодых, которые пош-

ли за режиссером. Писа-

ла об объективных трудно-

стях, которые мешали ива-

новцам: театр не имел и 

не имеет своего дома, рас-

полагается во Дворце ис-

кусств, причем на глубине 

шести метров под землей. 

Зал на 700 мест – недавно 

обновленный, но регуляр-

но заполнять его в 500-ты-

сячном бывшем городе не-

вест вряд ли реально. Сце-

на для воплощения режис-

серских замыслов мало 

приспособлена — не име-

ет колосников, круга. Ху-

дожественное новаторс-

тво многими встречается 

в штыки.

Уход Зубжицкой не вы-

звал удивления.

В течение сезона театр 

возглавлял Юрий Пахо-
мов, до того десять лет ра-

ботавший в Томской дра-

ме. В его беседе с Ири-

ной Кирьяновой («СБ, 10» 

№ 5-145/2012) – довольно 

резкая критика и спектак-

лей Зубжицкой, и положе-

ния ивановского театра, 

наполеоновские планы. 

Из задуманного Пахомов 

перенес на ивановскую 

сцену «Банкрота» А.Н. Ос-

тровского, «Чуму на оба 

ваших дома» Г. Горина 

(обе пьесы он уже ставил в 

других театрах). 

«Божьи коровки воз-
вращаются на землю» Ва-
силия Сигарева (эту пье-
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су он ставил ранее в Том-

ске) – постановка Юрия 
Пахомова, вышедшая уже 

после его ухода из иванов-

ского театра. Это второй 

камерный спектакль теат-

ра. (Первый – «Про мою 

маму и про меня» Еле-

ны Исаевой в постановке 

И. Зубжицкой – ездил по 

фестивалям, был показан 

и в Москве.)

Не самой удачной пье-

се режиссер (он высту-

пил и сценографом) при-

думал любопытное реше-

ние. Зрителей посадил на 

сцене, где играют артис-

ты, и замкнул в одном с ни-

ми пространстве – публи-

ка чувствует причастность 

к происходящему. Вместо 

задника – висящие в воз-

духе темные окна много-

этажки – перевернутые из-

нанкой картины в рамах. 

Молодые герои, собрав-

шиеся в нищей квартире 

с видом на кладбище, да-

же в чужие светящиеся ок-

на не заглядывают, меч-

тая о домашнем уюте. (К 

сожалению, в финале ме-

тафора оборачивается на-

зидательной банальнос-

тью: на перевернутых ок-

нах обнаруживаются порт-

реты классиков.) На сцене 

– остовы пианино. Герои 

тщетно пытаются извлечь 

звуки из клавиш (пожалуй, 

слишком часто и навязчи-

во), стенки инструментов 

превращаются в разграб-

ленные надгробия. И вот 

тут эффект в финале, хоть 

и ожидаемый, воздейству-

ет сильно: когда Дима и 

Лера обретают любовь и 

надежду, мертвые клави-

ши оживают, музыка начи-

нает звучать.

В результате сокраще-

ний пьесы сгладилась те-

ма взаимной вины отцов 

и детей, не очень понятен 

финал. Явление отца глав-

ного героя, алкаша Куль-

ка (Сергей Смирнов), све-

дено к физиологическому 

этюду. Как и сцены нари-

ка Славика (Алексей Вту-
лов) – в данном случае, 

изображение ломок к то-

му же преувеличено и не-

правдоподобно. 

«Божьи коровки возвращаются на землю». Дима – А. Попов
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Чтобы помочь молодым 

выплеснуть эмоции, ре-

жиссер вводит некий сов-

ременный танец, кото-

рый закольцовывает пер-

вое действие и начинает 

второе. Актеры в разной 

степени успешно владе-

ют пластикой, но расска-

зать о своих героях в тан-

це им удается. Увы, ког-

да доходит до драмати-

ческой игры, наступает 

стилевой разнобой, обе 

девушки – Елена Фроло-
ва (Лера) и Юлия Волко-
ва (Юля) – зажаты, одно-

образны – обе одинаково 

шлюховаты, хищны, не-

умны на протяжении все-

го действия, поступки их 

не мотивированы, разное 

социальное положение 

не определено. Такое впе-

чатление, что режиссер 

не разбирал с ними текст, 

и актрисы, как могут, иг-

рают предлагаемые об-

стоятельства. Органичен, 

логичен, последователен 

Леонид Кабаргин в роли 

Аркаши, который здесь 

не злодей, а вполне сим-

патичный, хоть и цинич-

ный, предприниматель-

мошенник, сумевший вы-

рваться на полкорпуса из 

того мрака, в котором пог-

рязли юные гробокопате-

ли. Но его роль – второго 

плана. Спектакль бы поп-

росту рухнул, если бы не 

Антон Попов – Дима. Ак-

тер пластичен, обаятелен, 

он играет юношу светло-

го, оказавшегося не на той 

улице, не в том доме, не в 

том мире и не в том време-

ни. Причем именно не ро-

дился, а оказался по вине 

отца. Попову удается сыг-

рать рефлексию, метания 

чувств, борьбу добра и зла 

в душе своего героя, и де-

лает он это тонко, в нюан-

сах, в развитии. Вот толь-

ко – это не герой пьесы 

Сигарева.

Две премьеры сезона пос-

тавлены Романом Родниц-
ким, который был принят 

в театр очередным режис-

сером при Пахомове.

В инсценировке «Щел-
кунчика», осуществлен-

ной самим режиссером, 

«Щелкунчик»
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много несуразностей. По-

нять сюжет трудно не толь-

ко детям, но и взрослым, 

читавшим Гофмана. Ма-

ри попадает в игрушечный 

дворец, подаренный ей 

Дроссельмеером, и стано-

вится то свидетельницей, 

то участницей истории, 

случившейся с принцессой 

Пирлипат. Что перед на-

ми – ожившее волшебное 

прошлое, сон Мари, сказ-

ка Дроссельмеера? Поче-

му Мари переходит из ре-

альности в сказку и обрат-

но то в ночной рубашке, а 

то в бальном платье? Одни 

и те же актеры играют ро-

дителей Мари и короля с 

королевой, что вносит до-

полнительную путаницу. 

Мыши больше похожи на 

крыс, причем Мышильда и 

ее сынок по совместитель-

ству служат Кухаркой и Ла-

кеем в доме Мари. Войну 

с мышиной армией ожив-

ший Щелкунчик ведет в 

одиночку, напоминает он 

еще не перекованного тер-

минатора и вид имеет жут-

коватый. Как в такого мож-

но влюбиться, большой 

вопрос. Мари по-спартан-

ски спит на узкой лежанке 

под клетчатым пледом в об-

нимку с Щелкунчиком-ма-

рионеткой, довольно боль-

шим и деревянным.

Постановщикам изменя-

ют и логика, и вкус. Акте-

ров можно только пожа-

леть. Но их симпатичные 

лица, говорящая пластика 

запоминаются: мила Мари 

Тамары Лимоновой, мяг-

ко женственна Мать Тать-
яны Кочержинской, доб-

родушно ироничен Отец 

Леонида Кабаргина, а ко-

мический дуэт слуг-мышей 

– Валентины Родницкой 

и Антона Попова – и вов-

се превосходен. Вот толь-

ко замыкается на самом 

себе в этой странноватой 

истории, не понятно, для 

какого зрителя предназна-

ченной.

«Девичник над вечным покоем»
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«Девичник над вечным 
покоем» Айвон Менчелл 

– добротная пьеса, часто 

ставится в антрепризах и 

производит ложное впе-

чатление самоигральной. 

На самом деле актерам, 

даже очень хорошим, не-

просто самостоятельно 

разобраться в непростых 

отношениях героев, трех 

вдов, которые вместе ез-

дят на кладбище, и вдовца, 

влюбившегося в одну из 

них. Их всех в Иваново иг-

рают опытные заслужен-

ные артисты. Но постанов-

ка Романа Родницкого ос-

тавила то же впечатление 

невнятности. Что, кроме 

вдовства, связывает таких 

разных женщин: жизнелю-

бивую Иду (в исполнении 

Людмилы Исаковой она, 

пожалуй, слишком интел-

лигентна), легкомыслен-

ную Люсиль (Ольга Рас-
катова играет не кокетку, 

выдумывающую многочис-

ленные романы, а самую 

натуральную кокотку), не 

сумевшую жить без мужа 

Дорис (Светлана Басо-
ва выглядит намного мо-

ложе партнерш и не впи-

сывается в их компанию)? 

Почему так рафинирован-

но интеллигентен мясник 

Сэм – Михаил Кашаев? 

И почему такой герой не 

может разобраться в сво-

их чувствах, подобно про-

стому работяге, так легко 

меняет Иду на Милдред, 

в гротесковом исполне-

нии Валентины Кузнецо-
вой напоминающую пуга-

ло? Невнятна и вроде бы 

эффектная сценография 

Андрея Пронина (двери, 

зависшие в воздухе, ажур-

ный циферблат-маятник, 

светильники в вышине, 

символизирующие умер-

ших, осенние листья), а 

костюмы портят актрис.

Пьеса Марка Камолетти 
«Боинг-Боинг» достаточ-

но подробно разобрана 

приглашенным режиссе-

«Боинг-Боинг». Робер – Е. Семенов, Мишель – Е. Гайворонская, Бернар – А. Булычев
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ром Русланом Ибрагимо-
вым. Художник Кирилл 
Мартынов создал не бог 

весть какую, но функцио-

нальную и остроумную де-

корацию. Каждому из ак-

теров придуман индиви-

дуальный пластический 

рисунок, смешные рече-

вые характеристики. Вот 

только почти всем не хва-

тает легкости, необходи-

мой для комедии положе-

ний, на спектакле в целом 

лежит печать переноса – 

он работает четко, но со 

скрипом, с натугой. К то-

му же из него будто выну-

та сердцевина – играюще-

му донжуана Бернара Анд-
рею Булычеву не хватает 

энергии, актер не в луч-

шей физической форме, 

а режиссер никак не при-

способил роль для конк-

ретного исполнителя. Тя-

желоват и Робер Евгения 
Семенова, друг главного 

героя, и хотя актер крутит-

ся по сцене волчком к удо-

вольствию публики, чрез-

мерные усилия, прилагае-

мые им, слишком очевид-

ны. Елену Иконникову, 

которая играет служанку, 

этакого Дживса в юбке, на-

прочь лишил обаяния не-

удачный костюм, она пе-

режимает (не узнать ис-

полнительницу главной 

роли спектакля «Про мою 

маму и про меня»). А вот 

стюардессы очарователь-

ны, особенно немка Мар-

та (Татьяна Кочержинс-

«Сон в летнюю ночь»
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кая неожиданно оказалась 

органична в гротеске) и 

француженка Мишель 

(Елена Гайворонская лег-

ко и изящно существует в 

нелепых обстоятельствах, 

что создает естественный 

комический эффект).

«Сон в летнюю ночь» 
Шекспира — постанов-

ка Зураба Нанобашвили 

— произвел двойственное 

впечатление. Художник 

Татьяна Стысина макси-

мально расширила про-

странство сцены, разбив 

его на зоны с помощью 

ставок с античными сюже-

тами: разъезжаясь, став-

ки открывают тронный 

зал дворца, перед ними – 

то городская площадь, то 

лес, в котором блуждают 

влюбленные пары. Навер-

ху – зеленый мир эльфов. 

Функциональная сценог-

рафия активно и изобре-

тательно используется, но 

в ее техническом вопло-

щении не хватает стиля, 

изящества.

Актеры же как будто иг-

рают разные пьесы. Ан-
дрею Булычеву (Тезей-

Оберон) и здесь не хватает 

темперамента, создается 

впечатление, что задача, 

поставленная перед ним 

режиссером, – демонстри-

ровать свою многозначи-

тельность. Статисткой в 

красивых платьях выгля-

дит Елена Гайворонс-
кая (Ипполита-Титания). 

Подстать королям и сви-

та: балет из молодых ар-

тисток и студенток стати-

чен, одинаков, изобража-

ет ли афинянок или фей. 

Пек — Светлана Басова 

будто бы явился из детско-

го утренника. Как и ремес-

ленники, репетирующие 

пьесу про Пирама и Фис-

бу. Кто-то из них более ин-

дивидуализирован и коми-

чен, кто-то менее. Но того 

заразительного драйва, с 

которым играются сцены 

простолюдинов-артистов 

даже в неудачных спектак-

лях, здесь не случилось. 

А вот две пары влюблен-

ных – на редкость живые, 

наблюдать за перипети-

ями их отношений и раз-

витием характеров – од-

но удовольствие. «Дюймо-

вочка» Тамара Лимонова, 

игравшая хрупкую Мари 

в «Щелкунчике», в роли 

Гермии оказалась неожи-

данно сильной, упругость 

пластики порождена в ее 

героине внутренней ре-

шимостью бороться за 

свою любовь. Лизандр – 

Михаил Богданов рядом 

с ней – подросток, кото-

рый только открывает в 

себе способность к чувс-

твам, он мужает в испы-

таниях. Татьяна Кочер-
жинская – Елена – умело 

сочетает мягкость с коме-

дийными красками. А Де-

метрий – Валентин Ива-
нов, поначалу будто оде-

ревеневший в самолюбо-

вании, постепенно умнеет 

и становится пластичнее, 

гибче. Сцены любовных 

помрачений сыграны мо-

лодыми артистами с обво-

лакивающим эротизмом и 

веселой иронией.

«Парад премьер» не 

предполагал конкурса 

спектаклей и режиссеров 

– и слава Богу. А вот ин-

тересные актерские ра-

боты были. И в выигры-

ше оказались не опыт, а 

свежесть взгляда и внима-

тельность к тексту. Луч-

шими за роли первого 

плана жюри назвало Анто-

на Попова (Дима, «Божьи 

коровки возвращаются на 

землю») и Татьяну Кочер-

жинскую (Марта, «Боинг-

Боинг»); за роли второго 

плана – Елену Гайворонс-

кую (Мишель, «Боинг-Бо-

инг») и Леонида Кабар-

гина (Пигва, «Сон в лет-

нюю ночь»); за лучшие 

роли молодых артистов – 

Тамару Лимонову и Миха-

ила Богданова (Гермия и 

Лизандр, «Сон в летнюю 

ночь»); за лучшую роль в 

детском спектакле — Ва-

лентину Родницкую (Мы-

шильда, «Щелкунчик»).

Каково будущее Иванов-

ского театра драмы? Это 

зависит, прежде всего, от 

того, сколько внимания 

сможет ему уделить Зураб 

Нанобашвили и как спра-

вится со своими новыми 

обязанностями актриса и 

заведующая труппой Еле-

на Иконникова, уже пос-

ле «Парада премьер» на-

значенная новым дирек-

тором. Ну и еще – от того, 

как сложатся звезды над 

театром, чтобы парад пла-

нет победил парад про-

блем. 

Александра ЛАВРОВА
Фото предоставлены 

Ивановским драматическим 
театром
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В 
Курском драма-
тическом театре 
им. А.С. Пушкина 

осень и зима 2012-го, весна 

2013 года стали по-настоя-

щему «юбилейными» для 

работников сцены и завсег-

датаев зрительного зала.

Итак, сезон завершен. 

Отмечен он был доста-

точно качественными ра-

ботами режиссеров-пос-

тановщиков (как пригла-

шенных, так и «своих») и 

всего творческого соста-

ва. Но сначала – о событи-

ях, предшествовавших ему 

и наполнивших его осо-

бым ароматом предвку-

шения праздника. Можно 

сказать, что юбилейный 

сезон, как хорошая пьеса 

в классическом варианте, 

был органично «закольцо-

ван» единством действия 

– гастролями Государс-

твенного Академическо-

го Малого театра России, 

никогда ранее не приез-

жавшего в Курск. Несмот-

ря на то, что два великих 

таланта – Михаил Семено-

вич Щепкин и Николай 

Хрисанфович Рыбаков 

еще два века назад соеди-

нили Курский провинци-

альный театр со столич-

ным Малым.

«Наши театры – братья 

по крови», — считают ку-

ряне и в подтверждение 

приводят еще один глав-

ный аргумент: бережное 

отношение к классике, со-

храняемое до сих пор. Вы-

пестовано оно многолет-

ней историей, а в послед-

ние десятилетия – в мас-

терской прославленной 

Марии Осиповны Кне-

бель, в которой постигали 

секреты мастерства худо-
жественный руководи-
тель Курского театра на-
родный артист России, 
лауреат Государствен-
ной премии РФ Юрий 
Бурэ (тридцать лет рабо-

тающий в Курске) и ре-

жиссер — постановщик, 

заведующий труппой Ма-
лого театра народный 
артист России Владимир 
Бейлис. Весной 2012 го-

да состоялись первые по-

казы столичных коллег – 

три спектакля по русской 

классике: «Горе от ума» 

А.С. Грибоедова, «Прав-

да хорошо, а счастье – луч-

ше» и «На всякого мудре-

ца довольно простоты» 

А.Н. Островского. Спус-

тя год на повторных гаст-

ролях москвичи предста-

вили «Последнюю жерт-
ву» Островского и «Тай-
ны мадридского двора» 
Э. Скриба и Е. Легуве. А 

между этими событийны-

ми встречами была еще 

одна – уже москвичей с 

курскими мастерами сце-

ны: гастроли нашего теат-

ра на подмостках Малого 

(см. «Страстной бульвар, 

10», № 4-154, 2012).

Были и другие события, 

интересные и значимые. 

Прошли две выставки 

сценографических работ 

главного художника теат-

ра, члена Союза художни-

ков России, лауреата Гос-

премии России Алексан-
дра Кузнецова. Анало-

гичная выставка работ 

бывшего художника теат-

ра заслуженного деятеля 

искусств РФ, лауреата Гос-

премии России Виллена 
Нестерова, размещенная 

в фойе, долго пользова-

лась неизменным интере-

сом публики. Вечера памя-

ти Виллена Нестерова и 

заслуженной артистки РФ 

Антонины Губардиной с 

показом видеофильмов о 

них и спектаклей «Сира-
но де Бержерак» и «Ди-
карь» тоже стали неотъем-

лемой частью юбилейно-

го сезона. Как и «пышный 

букет» юбиляров сегод-

няшних: народного артис-

та России Евгения Поп-
лавского, заслуженных 

артисток РФ Инны Кузь-
менко и Людмилы Ско-
родед, художника Алек-
сандра Кузнецова, акт-

рис Любови Сазоновой и 

Любови Башкевич – они 

стали участниками встреч 

со зрителями, творческих 

вечеров – в Литературном 

музее, в областной библи-

отеке имени Н. Асеева, в 

самом театре.

Были интересные проек-

ты, воплощенные в жизнь: 

КУРСК. 
«Мы работаем не для фестивалей 
и наград, а для публики» 
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Курского драматического 

театра и молодого фото-

графа Виталия Самофа-
лова – это фотовыставка 

«Человек Играющий», и 

I региональный конкурс 
актерского мастерства 
молодых исполнителей 
имени К.С. Станиславс-
кого «Верю!», организо-

ванный по инициативе ак-

тера Евгения Сетькова и 

проведенный старания-

ми Курского комитета по 

культуре и местного отде-

ления СТД.

Курский драматический 

театр принял участие в VII 
Межрегиональном теат-
ральном фестивале име-
ни Н.Х. Рыбакова, кото-

рый проходил в Тамбове. 

Куряне получили диплом и 

статуэтку Рыбакова (актер 

Александр Швачунов), 

диплом в номинации «За 

вклад в развитие русского 

театрального искусства» 

и одобрение председате-

ля жюри народного артис-

та РФ Александра Клюкви-

на: «Ваш театр живет ду-

хом творчества, созвучно-

го времени».

В том, что это так, убеж-

дают и премьеры юби-

лейного сезона. Их было 

пять, четыре из которых 

хороши каждая по-свое-

му. И лишь одна работа не-

сколько выпадает из это-

го ряда: сценическая фан-

тазия «Красавица Снежа-
на» по пьесе «московского 

драматурга с забайкаль-

скими корнями» Влади-
мира Попова, участника 

семинаров, которые вел 

Виктор Сергеевич Розов в 

Литературном институте 

имени А.М. Горького.

Пьеса, задуманная как 

продолжение розовской 

тематики, с представлени-

ем неравнодушных юных 

героев, бунтующих против 

обывательских взглядов и 

образа жизни, изначально 

имеет существенный изъ-

ян: суть конфликта – в ха-

рактеристике, которая, 

будучи хорошей, поможет 

героине-выпускнице при 

поступлении в престиж-

ный вуз, а будучи плохой, 

обрубит пути к мечте, – не-

актуальна для нынешних 

школьников. К тому же, 

как оказалось по ходу пье-

сы, мечты и вовсе не было. 

И вот в этом как раз пьеса 

могла стать остросоциаль-

ной. И это частично про-

писано в пьесе, но слабо 

подкреплено режиссерс-

кими разработками.

В качестве постановщи-

ка выступил дипломник 

Санкт-Петербургской Госу-

дарственной Академии те-

атрального искусства Игна-
тий Кириллов, определив-

ший себя «минималистом», 

которому «выстраивать 

жизнеподобие скучно», а 

постановку «хулиганской», 

Народная артистка России Лариса Соколова на пресс-конференции 
в Малом театре
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как наиболее близкой для 

восприятия молодежи. От-

сюда – и скудость, и одно-

образие декораций (худож-

ник-постановщик Алла Ка-
сьян) – конструкций, ими-

тирующих школьные доски 

(от их бесконечного мельте-

шения теряется смысл ми-

зансцен); и несостыковка 

в прорисовке образов (что 

весьма осложнило и заведо-

мо ухудшило игру актеров); 

и разорванность действия, 

скорее, напоминающего 

серию клипов. Польза от 

«Красавицы Снежаны» все 

же есть: художественный 

руководитель театра Юрий 

Бурэ снова «дал шанс моло-

дому поколению», как ска-

зал сам дебютант Игнатий 

Кириллов. 

Наверное, эта вера в мо-

лодые силы отчасти по-

могла заслуженной артис-

тке РФ Елене Гордеевой 

в постановке «Золушки» 
Евгения Шварца. Эта ра-

бота стала несомненной 

удачей сезона (см. «Страс-

тной бульвар, 10, № 6-156, 

2013). 

Из трех последующих пре-

мьер две были доверены 

режиссеру Сергею Коро-
мщикову. Приглашенный 

по рекомендации главного 

художника театра Алексан-

дра Кузнецова, преподаю-

щий актерское мастерство 

в театральных школах Гер-

мании и имеющий бога-

тый опыт постановочных 

работ в Литве и многих го-

родах России, он пришел-

ся «ко двору» настолько, 

что после выпуска «Мыше-
ловки» приступил к произ-

водству «Афинских вече-

«Мышеловка». Сцены из спектакля
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ров». Было бы преувеличе-

нием назвать его работу по 

великолепному детективу 

Агаты Кристи, более полу-

века притягивающего, как 

магнитом, интерес поста-

новщиков, актеров и зри-

телей, блестящим дебютом 

на курской сцене. Спек-

такль получился, смотрит-

ся с интересом, в нем нет 

«провальных» сцен, и зри-

телю не скучно. 

Особого разговора за-

служивают две последние 

премьеры – «Обыкновен-
ная история» И. Гончаро-
ва (инсценировка В. Ро-
зова) в постановке Юрия 
Бурэ и «Афинские вече-
ра» П. Гладилина — Сер-
гея Коромщикова. В них 

много общего, хотя сами 

произведения разделяет 

полтора века. Спектакли и 

по сценографии несколь-

ко схожи (в «Обыкновен-

ной истории» художник 

Александр Кузнецов, а в 

«Афинских вечерах» Олег 
Чернов). Например, в при-

менении видеоряда (в обе-

их постановках видеоре-

жиссером является актер 

Александр Олешня). Да и 

по накалу чувств, по страс-

тной игре актеров, по чет-

ко продуманной режиссер-

ской концепции они ни в 

чем не уступают друг дру-

гу. В них много смешно-

го, эксцентричного, но 

за комическими приема-

ми явственно проступа-

ет драматизм ситуаций — 

как в одном, так и в другом 

спектаклях. Не случайно 

заслуженная артистка Рос-

сии Людмила Мордовская, 

играющая в «Афинских ве-

черах», говорит: «Это тоже 

обыкновенная человечес-

кая история…».

И в самом деле – обыкно-

венная. Амбициозный ро-

дитель добивается карь-

ерного взлета своей доче-

ри, не гнушаясь никакими 

средствами: от буквально-

го уничтожения билетов на 

нежелательный (с его точ-

ки зрения) концерт до по-

пытки прерывания уже за-

родившейся жизни – свое-

го внука или внучки. За-

служенный артист России 

Александр Швачунов, по 

жизни мягкий, интелли-

гентный, незлобивый че-

ловек, на сцене так нагляд-

но перевоплощается в «лас-

кового садиста», изощрен-

но «пытающего» будущего 

зятя, унижающего дочь, 

подавляющего презрени-

Творческая встреча со зрителями. Народный артист России Евгений Поплавский
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ем жену, что, действитель-

но, становится страшно от 

одного лишь присутствия 

этого, с позволения ска-

зать, человека.

Его партнерши – заслу-

женные артистки России 

Людмила Мордовская 

и Галина Халецкая – со-

ставляют с ним отличные 

дуэты. Но если Мордовс-

кая играет все понимаю-

щую, но притворяющую-

ся простодушной жену и 

мать, желающую немыс-

лимыми ухищрениями со-

хранить кажущийся мир в 

семье, то Халецкая явля-

ет зрителю беспросветно 

забитую женщину, неле-

пую во всех своих проявле-

ниях. И этот образ словно 

подхлестывает партнера: 

он еще яростнее выплес-

кивает на головы сцени-

ческой семьи и зрителей 

в зале и чудовищный эго-

изм, и лютую уверенность 

в своей безнаказанности.

Светлое чувство остав-

ляет пара молодых геро-

ев (Елена Цымбал и Евге-
ний Сетьков). Можно по-

радоваться за актрису: она 

в этой работе вновь яви-

лась неожиданной, непо-

хожей на прежние свои 

образы. Ей подвластны и 

сомнения, и сопережива-

ние, и лукавое кокетство, 

и безоглядная радость.

«Дама преклонного воз-

раста» дворянка Анна Пав-

ловна Растопчина пред-

ставлена тоже двумя ис-

полнительницами: народ-

ной артисткой России 

Ларисой Соколовой и за-

служенной артисткой РФ 

Людмилой Скородед. Ве-

ликолепны обе. Потряса-

юще красива Соколова, 

в ее героине есть, как и у 

Мордовской, особая тре-

петная нота. Величествен-

на Скородед – она в лю-

бой ситуации чувствует се-

бя хозяйкой положения. 

Обе актрисы удивитель-

но «к лицу» одеты. Тем бо-

лее досадно, что в финале 

в клубах сценического ды-

ма их героиня вынуждена 

предстать в обличье запе-

ленутого младенца, да еще 

и с соской во рту. Карти-

на столь неожиданная и не 

смешная, а карикатурная 

даже, вызывает досаду, как 

чужеродный фальшивый 

артефакт. Тем более, что 

вероятность реинкарна-

ции бабушки в грядущую 

правнучку уже была ранее 

элегантно и к месту обыг-

рана на экране. Наверное, 

и явление младенца зрите-

лю надо было сделать не 

буквальным, а более опоэ-

тизированным.

Спектакль пронизан вы-

разительной музыкой (за-

слуга Сергея Коромщи-
кова): Моцарт, Бах, Сви-

Юбилейный вечер Курского драматического театра 
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ридов, Чайковский, – она 

усиливает эмоциональ-

ную напряженность. Это 

тот случай, когда идеаль-

но совпадают видеоряд, 

музыкальное оформле-

ние и сценическое дейс-

тво, дополняя и продол-

жая друг друга и заключая 

в себе философскую осно-

ву спектакля.

Можно сказать, что ис-

пользование видеоряда – 

своего рода ноу-хау в Курс-

ком театре. В «Обыкновен-

ной истории» — это экран 

в широкой, с позолотой, 

раме, исполняющий сразу 

три «роли». Прежде всего 

— связующее звено между 

периодами жизни героя (и 

что ценно — с его же при-

сутствием на ленте). Здесь 

в несколько кадров умеща-

ются пространные описа-

ния автором романа кар-

тин природы и северной 

столицы, внутреннего ми-

ра героя и классификация 

его чувств. Вторая «роль» 

– остановленные стоп-кад-

ры, превращающие экран 

в обрамлении багета в кар-

тину – декорацию, и весь-

ма заметную, довлеющую 

над очередным поворотом 

событий. И, наконец, это 

своеобразный мостик из 

мира прошлого в наш век, 

— суетный, быстрый, пере-

менчивый, подменяющий 

естественную прелесть не-

спешного жития грозными 

оскалами каменных сим-

волов: орлов, львов, сфин-

ксов. Срабатывает безот-

казно и замечательно смот-

рится из зала.

Адуев-младший — Дмит-
рий Баркалов и Михаил 

Тюленев. Скажем так: «ро-

зовый» период жизни ге-

роя, с его восторженнос-

тью и наивностью, физи-

чески легче получается у 

Тюленева. Там же, где на-

чинается накал страстей, 

на первый план выходит 

мастерство Баркалова. А 

уж финал у недавнего по-

бедителя конкурса имени 

Станиславского «Верю!» и 

вовсе выше всяких похвал.

Его антипод — дядюш-

ка — заслуженный артист 

России Эдуард Баранов, 

один из сильнейших в 

Курской труппе. Из каких 

глубин черпает он пони-

мание роли и ювелирное 

умение вести линию свое-

го героя, не ошибаясь ни 

на йоту, все равно, в каком 

амплуа, – загадка. Но факт 

налицо: он и в «Обыкно-

венной истории» вновь 

подтвердил свое высо-

кое мастерство. И не слу-

чайно Юрий Бурэ назвал 

свою постановку «концер-

том для двух фортепиано с 

оркестром», где дуэт Аду-

евых обрамляют все про-

чие исполнители.

Возвращаясь к основной 

мысли спектакля: «…Все 

занимаются личным благо-

получием, а о душе все за-

были», — нельзя не обра-

титься еще к одной оцен-

ке Белинского: «А какую 

пользу принесет он (в дан-

ном случае роман – В.К.) 

обществу! Какой страш-

ный удар романтизму, меч-

тательности, сентимен-

тальности, провинциализ-

му!..». Увы, времена по-

менялись. И наблюдая (в 

спектакле), как глубоко и 

трагично понимание соде-

янного Адуевым-старшим 

(филигранно проведенное 

Эдуардом Барановым), не-

вольно ловишь себя на 

чувстве «обратного эффек-

та»: не пора ли начинать и 

активно пропагандиро-

вать, вопреки Белинскому, 

возрождение всего того, 

что он отрицал, как пороч-

ное? И это, пожалуй, самое 

ценное в режиссерской и 

актерской трактовке спек-

такля: в финале дядя и пле-

мянник Адуевы отнюдь не 

сливаются в единый образ 

дельца–бюрократа. И трез-

во потрясенный взгляд 

Адуева–старшего перено-

сит нас из прошлого в се-

годняшние реалии жизни.

… А схожесть последних 

премьер еще и в том, что 

в них — «букет» бенефис-

ных ролей. Такое редко 

случается даже в одном 

спектакле.

«Не мое дело — оцени-

вать работу театрального 

коллектива, — таково кре-

до Юрия Бурэ. — И полно-

го удовлетворения никог-

да не бывает. Но мы рабо-

таем не для фестивалей и 

наград, а для публики».

Публика откликается са-

мым веским аргументом 

— посещаемостью. В юби-

лейном сезоне заполня-

емость зрительного за-

ла полная, куряне прочно 

удерживаются в пятерке 

успешно работающих сре-

ди провинциальных теат-

ров России.

Валентина КУЛАГИНА
Курск
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НИЖНИЙ НОВГОРОД. 
Саломея и пророк: пластические 
метаморфозы 

Современную публику 

трудно удивить. То, 

что нынешняя теат-

ральная палитра с каждым 

сезоном становится все 

более пестрой, уже не но-

вость. От жанрового, идей-

ного, стилевого и техни-

ческого многообразия те-

атральных коллективов ря-

бит в глазах. Конечно, в 

этой проблеме нельзя не 

учитывать ценностный ас-

пект и не задаться лишний 

раз вопросом о качестве 

предлагаемой продукции – 

театральной «пищи» хвата-

ет как для истинных гурма-

нов, так и для обожателей 

фаст фуда. Тем не менее, 

радует сам дух сценическо-

го эксперимента, неизмен-

но властвующий в необъят-

ном царстве Мельпомены 

и добавляющий в процесс 

развития постановочной 

мысли бесценную «перчин-

ку» авантюризма.

А ведь без нее и вправ-

ду никуда. Особенно ос-

тро она ощущается в не-

больших студиях или ант-

репризах, находящихся в 

свободном плавании и не 

стесненных жесткими рам-

ками могучего академизма. 

В связи с этим вдвойне при-

ятно и волнительно стать 

свидетелем эксперимен-

тальных метаморфоз, про-

исходящих внутри мощно-

го фундаментального кол-

лектива, «испокон веков» 

творящего в лучших тради-

циях русского классическо-

го театрального искусства. 

Таковым является Ниже-
городский государствен-
ный академический те-
атр драмы им. М. Горько-
го, поразивший зрителей 

июньской премьерой одно-

актной трагедии О. Уайль-
да «Саломея».

Аплодировали стоя – пок-

лонники явно истоскова-

лись по театральным от-

крытиям и прорывам. Впро-

чем, решительным шагом 

к триумфу можно считать 

прошлогоднюю постанов-

ку мелодрамы У. Бетти «Ко-

зий остров», тем более что 

и сейчас, и тогда постанов-

щиком был петербургский 

режиссер И. Сакаев с яр-

ким авторским почерком. 

Наполненные пантомимой 

и пластикой, работы этого 

мастера индивидуальны и 

броски. С удвоенным запа-

лом подобная творческая 

тенденция буквально про-

низала «Саломею».

Режиссер заявляет о себе 

с первых секунд спектакля, 

когда в мрачной глубине 

сцены возникает человек в 

сером бесформенном хала-

те уборщицы, натирающий 

тряпкой и без того сверка-

ющий пол. Лицо словно за-

тушевано белым мелом, 

только глаза и губы обве-

дены жирной линией чер-

ного карандаша. Перед на-

ми не мужчина и не женщи-

на — всего лишь бездушная 

маска. Позднее персонаж 

скинет с себя скудное одея-

ние, и мы поймем, что это 

Луна – самая загадочная ге-

роиня спектакля, которую 

постановщик наделил ог-

ромной смысловой нагруз-

кой. А пока человек мед-

ленно выползает из левой 

кулисы, упираясь руками в 

гладкий пол, отталкиваясь 

и энергично скользя по не-

му коленями. 

Кто бы мог подумать, что в 

этой убогой служанке скры-

вается та, за кем останет-

ся право последнего слова! 

Ведь именно провидица-Лу-

на решает, чей час пробил, 

а кому суждено влачить 

никчемное существование, 

навеки погрязнув в нестер-

пимых угрызениях совес-

ти. Недаром героиня по-

всюду, в каждой щелочке ог-

ромного дворца. Она прак-

тически не покидает сцену, 

появляясь в разных обли-

чьях и превращаясь в лейт-

образ спектакля. Рождает-

ся аналогия с сюрреалис-

тическими мотивами тра-

гедии великого Ф.Г. Лорки 

«Кровавая свадьба», где Лу-

на также предстает симво-

лом верховного судьи.    

Актриса Е. Сметанина 
рисует ее портрет всеце-

ло средствами пластики и 

пантомимы. Фигура актри-

сы, до пят окутанная кро-
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ваво-алым покрывалом, 

будто слеплена из пласти-

лина – настолько плавны 

и текучи движения герои-

ни. Зрачки поблескивают 

пугающими огоньками, на-

сквозь прожигающими по-

лумрак сценического про-

странства, губы внезап-

но вздрагивают, замирая в 

безумной улыбке, которая 

больше напоминает  клоун-

скую гримасу. На протяже-

нии спектакля актриса не 

произносит ни слова, толь-

ко изредка неразборчиво 

бормоча, словно в бреду, 

или тревожно напевая что-

то высоким причудливым 

голоском. Гибкие руки пе-

рекатывают круглое се-

ребряное блюдо, искажен-

но отражающее каждую де-

таль грубой реальности, в 

которой расцветает восхи-

тительная юная Саломея.  

Но настолько ли прекрас-

на главная героиня? Вот 

она беснуется в белоснеж-

ном платье из тонкой раз-

летающейся ткани, проно-

сясь по парадной зале по-

добно ветру, запрыгивая 

на стулья, как резвая гор-

ная козочка, диковато ози-

раясь по сторонам и исте-

рично выкрикивая корот-

кие реплики. Вихрь экстаза 

кружит ее. Эмоциональный 

градус максимально повы-

шен и останется таким до 

конца спектакля – режис-

сер представляет линию 

развития образа царевны 

сплошной долгоиграющей 

кульминацией. 

Есть в поведении Сало-

меи что-то изначально не-

здоровое, лихорадочное, 

отталкивающее. На «бе-

лесом» лице выделяются 

только контуры глаз, под-

черкнутые черным цветом, 

и вульгарно-красные губы, 

будто Луна кидает на них 

свои жуткие блики. Длин-

ные рыжеватые волосы па-

дают на нос, застревают в 

уголках рта и путаются у са-

мых кончиков. Но вместе с 

тем как завораживает и ма-

нит каждый штрих ее без-

умного облика! Невольно 

вспоминается отчаянная 

фраза Германна, взираю-

щего на портрет Графини в 

опере П. Чайковского «Пи-

ковая дама»: «Гляжу я на те-

бя и ненавижу, а наглядеть-

ся вдоволь не могу!».

Новая жемчужина труп-

пы М. Баголей точно улав-

ливает противоречивость 

образа Саломеи. Актриса 

строит его на ярких, по-

рой неожиданных конт-

растах. Еще недавно ге-

роиня в беспамятстве ме-

талась по сцене, а сейчас 

стоит на коленях перед 

Саломея — М. Баголей 
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Иоканааном и судорож-

но, как молитву, нашепты-

вает ему свои страстные 

желания. Проходит вре-

мя, и она уже с хулиганс-

кой прытью поддразнива-

ет пожирающего ее гла-

зами тетрарха. Игра эф-

фектна и рискованна, как 

прогулка по канату – в лю-

бой момент может занес-

ти в сторону, и промах бу-

дет стоить сценической 

жизни. Но актриса вирту-

озно удерживает баланс. 

Наиболее показателен 

один из самых откровен-

ных диалогов Саломеи с 

Иоканааном. Она сверлит 

его немигающим, бешено 

горящим взглядом, жесты 

одержимы и импульсивны. 

Внутренние перепады вы-

ражены в каждом движе-

нии: героиня то присажи-

вается на корточки, с любо-

пытством вытягивая шею 

вперед, то нетерпеливо 

вскакивает и, словно не ве-

ря своим ушам, пятится от 

пророка, то падает на пол 

и в ужасе отползает назад. 

Но вдруг, притихнув и зата-

ив дыхание, Саломея заго-

ворщицки просит у возлюб-

ленного позволения поце-

Луна — Е. Сметанина

Иоканаан — Ю.Котов
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ловать каждую часть его ли-

ца. Слыша тихий отказ, она 

мгновенно перевоплощает-

ся в дерзкую капризную де-

вчонку, упрямо топающую 

ногами и исступленно де-

ргающую себя за волосы. 

Однако так ли непри-

ступен Иоканаан? Актер 

Ю. Котов, мастер психо-

логизма, растворяет созна-

ние героя в ядовитом ому-

те сомнений. Лик пророка 

задумчив и неизменно пе-

чален, как и подобает свя-

тым мученикам, но нервно 

подрагивающие губы выда-

ют в нем мирское начало. 

Греховные потоки подоб-

но змею-искусителю тер-

зают его, овладевают разу-

мом, обволакивая уже бун-

тующую плоть и взывая к 

древним инстинктам. Он 

боится не устоять перед 

соблазнами Саломеи. Быть 

может, оттого в его глазах 

столько скорби?   

Но жестокая развязка 

близка. Луна ударяет в блю-

до, словно в бубен, и звук 

роковым эхом растворя-

ется в приглушенном све-

те софитов. Саломея рез-

ким движением срывает 

черно-белый задник, сти-

лизованный Б. Шлями-
ным под старинный рису-

нок с изображением двух 

ангелов, укрывшихся под 

кроной ветвистого дерева. 

Поддавшись свежему при-

ливу чувственности, геро-

иня обнажает точеные пле-

чи, гладкую спину, реши-

тельно укрощает вздымаю-

щееся волнами полотно и 

оборачивается в него, слов-

но в похоронный саван. Ее 

триумфальный танец по-

лон экспрессии и сладос-

тного томления. Она мед-

ленно и свободно погружа-

ется в опьяняющее марево 

пластических длиннот, ку-

паясь в собственных чарах,  

извиваясь всем телом на 

скользком полу и, оборот 

за оборотом, избавляясь 

от своего странного наря-

да. Ей нравится ловить на 

себе вожделенные взгляды 

гостей. Саломея знает, что 

никто здесь не способен 

противиться ее русалочьей 

силе, и чувствует себя все-

могущей. Через несколько 

минут она потребует голо-

ву Иоканаана. 

Мария ЕВСЕЕВА   
Фото Ирины ГЛАДУНКО   

Сцена из спектакля
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ОРЕЛ. Новая антропология в образах 
современного театра 

«Поэзия не всег-

да приобрета-

ет форму сти-

хотворения». Эту бесцере-

монную выжимку из лирики 

Тадеуша Ружевича, я, при-

своив ее гениальную оче-

видность, часто твержу про 

себя. Люди, достигшие мас-

терства в искусстве жить, 

узнают Поэзию, в какие 

бы покровы она ни облека-

лась: в верлибр ли, в сонат-

ную форму ли, в патоку кар-

рарского мрамора, в «шум 

и ярость» масляных кра-

сок или в горячечный сплав 

пластики, актерской имп-

ровизации и коловраще-

ния идей. Театру, как мно-

гожильному художествен-

ному организму, непросто 

свести разноголосицу пред-

ставляющих его искусств 

в стройный хор. Зато ког-

да это удается – нет вернее 

средства опрокинуть душу 

зрителя в самый эпицентр 

стихии жизни без поправок 

на эпоху, без ссылок на его 

личное и субъективное. 

Театр «Свободное про-
странство» в четвертый 

раз устроил орловцам гран-

диозный праздник, поис-

тине пиршество для теат-

ралов-гурманов с емким и 

торжественным именова-

нием: IV Международный 

фестиваль камерных и мо-

носпектаклей «LUDI». Это 

действо уже стало событи-

ем года в городе и ярким 

театральным проектом на 

культурной карте страны. 

Зрителям же вновь выпа-

ла счастливая возможность 

познакомиться с российс-

кими и зарубежными спек-

таклями, скроенными по 

лекалам разных театраль-

ных школ и направлений, 

но неизменно с превосход-

ным вкусом и на современ-

ном материале. Тщательно 

подготовленная программа 

удачно сбалансирована и 

представляет объективную 

картину состояния совре-

менного театра и его магис-

тральные пути развития на 

сегодня. Те, кто влюблен в 

трехмерность поэтическо-

го образа, оценят и его ли-

тературную составляющую. 

Тем более что одна из осо-

бенностей фестиваля этого 

года – акцент на современ-

ную драматургию. Пред-

вкушаю долгожданные дис-

куссии и «мозговые штур-

мы», связанные с пробле-

матикой «новой драмы» и 

современного театра как 

такового, с попыткой уяс-

нить непростые механиз-

мы сосуществования теат-

ра и «нового драматурга», 

со спорами о новых героях 

современного искусства. 

В программу включены 

сразу три премьерных спек-

такля нынешнего сезона 

ТЮЗа. Все три постанов-

ки фокусируют внимание 

на базовых жизненных цен-

ностях и опасных миазмах, 

разъедающих душу совре-

менника. Со сцены выплес-

киваются истории, кото-

рые не могут оставить ауди-

торию равнодушной.

Гротескная комедия «Не-
порочный брак» в поста-

новке польского режиссера 

Гжегожа Мрувчиньски по 

пьесе «Непорочный марь-
яж» Тадеуша Ружевича, по-

эта, писателя и драматурга, 

классика польской литерату-

ры, это и дерзкая, и пылкая, 

и трогательно наивная сказ-

ка и быль одновременно. В 

ней – учащенное биение сер-

дца и чистое дыхание юнос-

ти, пытающейся сохранить 

самое себя в уродливых, 

окостеневших конструктах 

общественного уклада. Этот 

спектакль – всероссийская 

премьера: в нашей стране на 

драматической сцене пьеса 

ставится впервые. 

Теперь при желании пе-

ред заинтересованным чи-

тателем откроется и весь 

массив литературного на-

следия художника мирово-

го формата, до обидного 

мало известного в России. 

«Поэт в России – больше, 

чем поэт», но и театр в Рос-

сии – больше, чем театр. На-

верное, поэтому каждый се-

зон «Свободное пространс-

тво» не только балует нас 

блистательными спектак-

лями, но и делает все воз-

можное, чтобы мы узнава-

ли новые имена, созидаю-

щие современные культу-

ру и искусство, актуальные, 

значимые в контексте се-

годняшнего дня пьесы. Де-

ятельность такого охвата 

иначе как культуртрегерс-

твом или подвижничест-

вом не назовешь. 
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Писательство для Ружеви-

ча тоже отчасти и миссия, и 

крест. Его символический 

крест, трагическая фигура 

речи, сколочен из крестов 

самых что ни на есть реаль-

ных – из крестов на братских 

могилах бойцов, погибших 

во Второй мировой, из зло-

вещих крестов свастики. 

Война отняла и искорежила 

жизни миллионов. Тадеуш 

Ружевич сам в полной мере 

испытал на себе адский лед 

и пламень взгляда этой гор-

гоны. Он сражался в парти-

занском отряде. Его старше-

го брата Януша, талантли-

вого поэта и прозаика, офи-

цера разведки, замучили в 

гестапо. Неутолимая боль 

от разлуки с братом, воспо-

минания-кошмары об урод-

ливом, кровавом месиве, ко-

торое люди зовут войной, 

сделали литератора безого-

ворочным пацифистом и гу-

манистом: «..и хотя история 

часто учила меня ненавис-

ти, – пишет он, – хотя я усом-

нился в человеке как в сущес-

тве разумном, я до послед-

него вздоха, до последнего 

слова, последней буквы буду 

бороться с ненавистью в че-

ловеческих сердцах с помо-

щью слова, ибо это – мое ору-

жие». Ружевич свидетельс-

твует: когда жизнь переста-

ет быть высшей ценностью, 

прорастает личинка войны, 

дремлющая в зачатке в ду-

ше каждого. Питают ее пов-

седневная жестокость и рав-

нодушие, конфликты и на-

силие в семье. Так из венца 

Творения человек обращает-

ся в убийцу себе подобных.

Кажется знаковым, что 

спектакль по пьесе Ружеви-

ча заявлен именно на 22 ию-

ня – День памяти и скорби. 

В этот день мы скорбим о 

погибших и размышляем о 

том, какую лепту способен 

внести каждый из нас в дело 

сохранения мира, ведь, со-

гласитесь, в XXI веке худож-

нику В.В. Верещагину тоже 

нашлось бы с чего писать 

«Апофеоз войны»: терро-

ристические, межэтничес-

кие, информационные, се-

тевые, торговые войны пог-

лощают цивилизацию. Сер-

вильный монстр-компрадор 

с картины Дали «Осенний 

каннибализм» прекрасно 

иллюстрирует ситуацию. 

Искусство же указывает и на 

путь к спасению: макромир 

созидается микромирами! 

Мир на планете начинается 

с мира в душе отдельного че-

ловека, со спокойствия и по-

нимания в семье – это тоже 

есть в спектакле «Непороч-

ный брак», но не в форме на-

зидания, без всякого занудс-

тва, а иронично и с улыбкой 

на устах. Дорожить каждым 

мгновением, избавляться от 

шор ханжества и стереоти-

пов, не потреблять, но тво-

рить, дабы насладиться всем 

многоцветием жизни – это, 

по мысли Ружевича, и зна-

чит – созидать мир. 

«Непорочный брак». Сцена из спектакля

«Непорочный брак». Бьянка — В. Жилина, Беньямин — А. Григорьев
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Спектакль «Метод Грон-
хольма» в постановке мо-

лодого московского режис-

сера Никиты Кудрявцева 
основывается на одноимен-

ной пьесе современного 

каталонского драматурга 

Жорди Гальсерана. Пье-

са принесла Гальсерану ми-

ровую известность, так как 

препарируемые в ней эти-

ческие и социальные про-

блемы не только остроакту-

альны, но и с каждым годом 

набирают градус злобод-

невности. Костяк сюжета: 

крупная компания прово-

дит собеседование с не-

сколькими претендентами 

на должность коммерчес-

кого директора. По ходу со-

беседования кандидаты вы-

полняют тестовые задания 

психологов, одно странней 

другого, избавляясь от кон-

курентов. 

Идея такого рода тести-

рования не лишена здра-

вого смысла. Это намного 

честнее, чем покупать мес-

то или получать его, как го-

ворится, «по блату». Суро-

вость испытаний тоже оп-

равдана, ведь качество ра-

боты будущего директора 

отразится на огромном ко-

личестве людей, поэтому 

жизненно важно выявить 

лучшего кризисного менед-

жера, грамотного управ-

ленца. Происходящее обес-

смысливает иное: единс-

твенная мотивация героев 

в их борьбе без правил – де-

ньги и власть. Как распе-

вал Мефистофель в опере 

Гуно: «Люди гибнут за ме-

талл!». Все верно, искуше-

ния и соблазны – главный 

кумир и нерв эпохи. Важ-

но учесть и то, что потенци-

альный директор собира-

«Метод Гронхольма» Энрике Фонт – С. Козлов, Карлос Буэно – Р. Билык, Мерседес Дегас – Е. Симонова

«Метод 
Гронхольма». 
Сцена из 
спектакля
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ется вписаться в компанию 

особого рода — в трансна-

циональную корпорацию. 

Эти коммерческие гига-

нты, основные двигатели 

процесса глобализации, не 

привязаны прочно ни к од-

ной стране или социальной 

группе и не имеют ника-

ких внешних для себя обя-

зательств. По словам эко-

номистов, они уже оформи-

лись в глобальный господс-

твующий класс, враждебно 

противостоящий не только 

экономически и политичес-

ки слабым обществам, но и 

любой национально иден-

тифицирующей себя об-

щности, в первую очередь 

традиционной государс-

твенности. Прибыль – их 

единственный приоритет, 

во имя ее все средства хоро-

ши. Попадая под идеологи-

ческое и силовое влияние 

этих компаний, с их куль-

том золотого тельца, лю-

ди перерождаются. В сов-

ременном обществе стано-

вится нормой считать це-

лью жизни перманентное 

обогащение, роскошь при-

нимать за красоту, а безу-

держное потребительство 

– за величайшее из благ, 

впрочем, приобщиться ко-

их, у большинства нет ни 

времени, ни сил, растра-

ченных на «поедание» кон-

курентов. 

К слову, Жорди Гальсеран 

перевел на испанский ко-

медию Н.В. Гоголя «Реви-

зор», и, думается мне, нема-

ло вдохновился этим произ-

ведением. У каталонского 

драматурга мы узнаем то же 

гоголевское чистилище для 

карьеристов, не для нас ли?

Современные авторы вслед 

за классиками не устают пов-

торять, что все мы зараже-

ны спорами зла. Да, человек 

всегда пытался возвыситься, 

строил башни высотою до 

небес, чтобы «сделать себе 

имя», но этим не сделал счас-

тливее ни себя, ни других. 

«Только любовь способна к 

созиданию истинного, а не 

мнимого!» – радостным эхом 

сквозь стайку солнечных 

зайчиков зрительских сер-

дец несется со сцены, на ко-

торой идет спектакль «Мой 
внук Вениамин» петербурж-

ского режиссера Ларисы 
Шуриновой по пьесе Люд-
милы Улицкой. 

Вот такая она, современ-

ная драматургия, с очень 

несовременной тоской по 

вечным ценностям. 

Инга РАДОВА
Орел

Фото Николая РОЖКОВА

«Мой внук Вениамин». Эсфирь Львовна — М. Рыжикова, Сонечка — Е. Симонова, Елизавета Яковлевна — Т. Шмелева
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ОРЕНБУРГ. 
Фантазии на тему Кальмана

П ремьера спектак-

ля-ревю «Король 
и его женщины», 

посвященного 130-летию со 

дня рождения Имре Каль-
мана, состоялась в Орен-
бургском театре музыкаль-
ной комедии. Автор идеи, 

либретто и сценографичес-

кого решения – Денис Рад-
ченко. Наслаждение люби-

тели классики получали не 

только благодаря опереточ-

ным шлягерам, но и звуча-

нию прекрасной кальманов-

ской музыки. 

«Когда тишина здесь, — с 

затаенной горечью произ-

носит Имре Кальман, ука-

зывая на сердце и переводя 

внимание на голову, — то ти-

хо и здесь. Пусто, тишина...» 

Так начинает свой моно-

лог заслуженный артист РФ 

Александр Лазутин. Да, ес-

ли душа композитора пуста, 

то звуки не льются, в вооб-

ражении темно… Свое вдох-

новение Кальман черпал в 

любви. Боготворив красо-

ту Женщины, именно ей он 

посвящал свои оперетты. 

«Сильва», «Баядера», «Ма-

рица», «Принцесса цирка», 

«Фиалка Монмартра»… 

«Мы позволили себе пофанта-

зировать, — размышляет ре-

жиссер-постановщик Денис 

Радченко, — попытавшись по-

нять, почему же фактически 

все его оперетты были названы 

женскими именами?...»

Музыкальные картины 

жизни Кальмана иллюстри-

ровали рассказ главного ге-

роя. Повествование ком-

позитора так или иначе со-

прикасалось с его личной 

жизнью. Паула, Агнеш, Ве-

ра — женщины, окружаю-

щие Короля оперетты. В 

спектакле сошлось глав-

ное: драматургическая вы-

строенность, чередование 

монологического начала и 

массовости, удивительно 

тонкое, прочувствованное 

световое решение, которое 

подчас становится смысло-

вым подтекстом. Впечатли-

ла своей страстью, то стро-

го сдержанной, то неисто-

во-буйной, цыганская сце-

на (солисты Н. Чепенкова, 
П. Бедарев, А. Нугуманов, 
И. Низамова, И. Спицын), 

представляющая коллаж из 

фрагментов оперетт Штра-
уса, Легара и Кальмана. За-

имствованный из киноис-

кусства эффект кадровос-

ти удачно нацелен на дина-

мичность действия. Этому 

же способствует и принцип 

«театра в театре», дарящий 

зрителю неожиданные сце-

нические ходы.

Драматические эпизоды, 

Имре Кальман —  А. Лазутин
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Е. Колчанова

Цыганская сцена: Н. Чепенкова, Д. Гуцуляк и артисты балета

Н. Чепенкова
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Е. Клименко и С. Фурсов

Сцена-коллаж из оперетты «Фиалка Монмартра»

С. Алексеева
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связанные с воспоминани-

ями Кальмана, расцвечива-

лись яркими бытовыми за-

рисовками: с юмором воп-

лощена сценка из «Голубой 

мазурки» Ф. Легара (солист 

В. Диль). Увлекает создание 

вневременного пространс-

тва – на сцене Кальман-рас-

сказчик и молодой Кальман, 

поющий серенаду.

Трагическим надломом 

звучат слова о Пауле: нату-

ралистическая сценогра-

фия, демонстрирующая в 

темноте серый дым над кро-

ватью с больной (блиста-

тельное воплощение Н. Че-
пенковой), в белой сороч-

ке, напоминает вердиевс-

кую Виолетту.

Близка веризму сцена, со-

тканная из фрагментов опе-

ретты «Фиалка Монмартра» 

(ансамбль молодых солистов 

А. Ахметгалиевой, Л. Се-

вастьяновой, Е. Колчано-
вой, Д. Гуцуляка, В. Диля, 
С. Гурьянова, И. Спицына, 
А. Горовацкой). Сцена про-

никает в сердце своей юно-

шеской чувственностью, ли-

рико-танцевальными моти-

вами, легкостью созданных 

образов и мелодическим бо-

гатством, поддержанным 

сочными оркестровыми 

красками (дирижер-поста-

новщик О. Крохмаль).

Ласкающие слух вокаль-

ные композиции окрашены 

интересными хореографи-

ческими находками: песню 

о Вилье из оперетты Ф. Ле-

гара (солистка С. Алексее-
ва) сопровождает интерес-

ная романтическая сцен-

ка, воплощенная артиста-

ми балета И. Курбатовым 

и А. Ульянич. Впечатля-

ет балетный дивертисмент 

на музыку «Голландочки» 

(хореография А. Горовац-
кой). Поражает массовая 

(солисты, артисты хора и 

балета) мужская сцена: бо-

лее 20 красивых мужчин во 

фраках поют и танцуют под 

восхитительную музыку ко-

роля оперетты.

Конечно, рассказывая о 

Кальмане, необходимым 

оказалось показать исто-

рическую обстановку эпо-

хи, воспитавшей гения: 

здесь звучали знаменитые 

мелодии Иоганна Штрауса 

и Франца Легара, нацист-

ский марш и американский 

чарльстон. Эмоциональные 

импульсы, заряженные ар-

тистами, приглашали зрите-

лей к соучастию и так хоте-

лось произнести: «Продлись, 

продлись, очарованье…»

Елена ГРИЦЕНКО
Орел

Фото Евгения ПЕТРОВА

Сцена в Америке: чарльстон
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СЕРПУХОВ. 
«Время свой след оставит…»

Среди тех задач, кото-

рые ставит себе худо-

жественный руково-

дитель Серпуховского му-
зыкально-драматическо-
го театра Павел Цепенюк, 

есть одна особая: воспи-

тать своего зрителя. Задача 

нелегкая! Ведь в сегодняш-

нем мире нечасто деклари-

руются и воспитательная 

функция искусства, и про-

блемы его восприятия. Как 

же быть, если хочешь, что-

бы зритель тебя понимал – 

и не только, когда на сцене 

веселье?

— Раньше ситуация была 

иной, — говорит Павел Ар-

кадьевич. — Руководящие 

структуры занимались куль-

турой как обязаловкой, и в 

этом положительное тоже 

было. Так или иначе, уро-

вень восприятия искусст-

ва — молодежью особенно 

— сейчас резко снижен. И 

нам теперь надо самим за-

ботиться о своем зрителе, 

воспитывать его, выращи-

вать – постепенно.

По итогам восьмого сезо-

на Серпуховского театра 

можно сказать, что еще шаг 

в этом направлении сделан.

В Московской области 

Серпуховский театр единс-

твенный — по своему стату-

су — музыкально-драмати-

ческий. Больше всего в его 

репертуаре зрелищных ко-

медий, много музыки — и 

полные залы. Теплые отзы-

вы зрителей здесь обычное 

дело. Но коллектив театра 

хочет движения, а не повто-

ров своих удач.

Таким шагом на ступеньку 

выше стал в завершившем-

ся сезоне спектакль по пье-

се Г. Горина «Феномены». 

На сцене трое мужчин, 

приехавших на конферен-

цию по проблемам пара-

нормальных способнос-

тей человека. Один из «фе-

номенов» способен взгля-

дом передвинуть предмет 

(он таки движется по сто-

лу — бутылка с водкой, вы-

«Феномены»
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«Мадам и Месье»

«Мадам и Месье»
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«Шаланды, полные кефали!»

зывая живой интерес да-

же вполне взрослых зрите-

лей), другой видит сквозь 

стену, третий читает мыс-

ли на расстоянии. По хо-

ду пьесы становится яс-

но, что настоящий фено-

мен только один. И к нему 

в результате сюжетных пе-

рипетий приходит пони-

мание, что для передвиже-

ния предметов взглядом 

надо не наливать злобой 

этот взгляд (у героя пьесы 

было мнение, что именно 

энергия зла дает ему дви-

жущую силу), а, наоборот, 

добро излучать. Тогда и си-

ла воздействия умножится 

многократно… В спектак-

ле созданы атмосфера вре-

мени, узнаваемые харак-

теры, причем лаконичны-

ми средствами – действие 

происходит в одном гости-

ничном номере, а следишь 

за ним не отрываясь. 

Другой спектакль Цепе-

нюка — «Мадам и Месье» 

поставлен по новеллам 

Мопассана. Изящное, яр-

кое, легкое, но и поучи-

тельное действо дает уро-

ки семейного сосущест-

вования. «Семейные от-

ношения в натуральную 

величину», — таков замы-

сел постановщика, и, надо 

сказать, это еще и урок ху-

дожественного решения 

в изображении такой сфе-

ры, как эротика. Тонкий 

баланс откровенности и 

недосказанности, остроты 

и целомудрия в изображе-

нии любовных отношений 

– как его не хватает многим 

нашим «смелым» режиссе-

рам. Юмор в игривых диа-

логах, песенный реперту-

ар французской эстрады 

(в исполнении самих ак-

теров), всполохи красно-

го цвета за дверьми — про-

изводят более сильное впе-

чатление, чем бесконечная 

«обнаженка». Есть осно-

вания полагать, что и зри-

тель это чувствует.

Немногочисленная труп-

па театра молода, едино-

душна, взаимопонимание 

с худруком налицо. А еще 

хочется сказать об их ин-

теллигентности, оттого не 

только умно-сдержанный 

Горин, но и «фривольный» 

Мопассан разыграны со 

вкусом и способны «окуль-

туривать» зрителя.

Третья премьера сезона – 

«Шаланды, полные кефа-
ли!..» — спектакль-концерт 

по песням Никиты Бого-
словского, приуроченный 
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к 100-летию замечатель-

ного советского компози-

тора. Режиссер-постанов-

щик (П. Цепенюк) и акте-

ры театра создали такую 

замечательную празднич-

ную атмосферу «старых пе-

сен о главном», что смот-

релось и слушалось это все 

не как ретро, а вполне ак-

туально и волнующе. Спек-

такль прост, но совреме-

нен. Прекрасная музыка и 

стихи песен, превращен-

ных в маленькие спектак-

ли, талантливое исполне-

ние позволяли смотреть 

«бессюжетные», казалось 

бы, песни на одном ды-

хании, будь то героичес-

кая «Темная ночь», лири-

ческая «Не улетай» или 

шуточная «Манечка». Си-

дишь в зрительном зале и 

чувствуешь, что в наше та-

кое неромантическое вре-

мя и полузабытый образ 

бригантины, которая «ухо-

дит от причала», вовсе не 

остался в прошлом и вол-

нует не только тех, в чьей 

молодости таких «Бриган-

тин» пелось под гитару не-

мало, но и молодежь сегод-

няшнюю.

В спектакле не забыт и 

Богословский–литератор, 

талантливый и остроум-

ный рассказчик. С экрана 

в глубине сцены, в архи-

вных фото- и кинокадрах 

является вся его жизнь. 

Очень удачна композиция, 

сопровождающая песен-

ные номера, — воспоми-

нания самого Богословс-

кого и о нем… И, наконец, 

с экрана звучат те самые 

«Шаланды» в исполнении 

М. Бернеса, М. Магомае-

ва, И. Кобзона, – припев 

подхватывают артисты на 

сцене, зрители в зале. Лю-

ди пожилые молодеют на 

этом спектакле, а для мо-

лодых, будем надеяться, 

мир становится много-

граннее…

Отметим еще и професси-

онализм актеров, которые 

доставили своим зрителям 

столько радости в прошед-

шем сезоне. Играют, поют, 

танцуют – безупречно. Хо-

чется назвать всю труппу: 

Екатерина Гвоздева, Вик-
тория Дроняева, Людми-
ла Капелько, Ольга Сине-
льникова, Анастасия Со-
бина, Татьяна Чурикова, 
Надежда Щербакова, Ра-
миль Азимов, Дмитрий 
Глухов, Алексей Дудко, 
Сергей Кирюшкин, Сер-
гей Ургансков. 

«Время свой след оста-

вит, молодость песней ста-

нет и от нас уйдет к дру-

гим», — поет этот актер-

ский хор песню Н. Бо-

гословского. И такие 

явления культурной жиз-

ни, как новые спектак-

ли Серпуховского театра, 

служат связи поколений и 

дают надежду, что и новая 

молодость станет песней.

Татьяна ЕФРЕМОВА
Серпухов 

Фото Бориса МАРТЫНОВА

«Шаланды, полные кефали!»
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ХАБАРОВСК. 
Театр начинается с… перформанса

В 
Хабаровском ТЮЗе 
любит эксперимен-

тировать. Стре-

мясь к тому, чтобы в театр 

зритель приходил подго-

товленным, с некоторых 

пор перед началом спек-

такля здесь устраивают 

перформансы. Одним из 

последних стал театраль-

ный проект «Последний 
трамвай».  

Получасовое действие, 

яркое и нескучное, закру-

жило в водовороте собы-

тий, представило целую 

галерею добрых и смеш-

ных персонажей. Откры-

ваешь дверь ТЮЗа, дела-

ешь шаг в фойе и … в тот 

же миг попадаешь в бурля-

щий мир театрального го-

родка. А, точнее, на трам-

вайную остановку. Здесь 

водитель трамвая восседа-

ет за корабельным штур-

валом и громко объявляет 

в рупор: «Следующая оста-

новка – первый звонок!» 

Время от времени он пре-

дупреждает «пассажиров» 

о необходимости следить 

за детьми, стариками и бе-

ременными женщинами, а 

потом провозглашает, что 

спасение выпивающего – 

дело рук самого выпиваю-

щего. 

Вход в гардероб охраня-

ет строгий охранник с ме-

таллоискателем. Он прове-

ряет всех входящих на на-

личие вымытых с мылом 

рук, редких заболеваний, 

а, главное, — хорошего на-

строения. Неподалеку рас-

положились веселые музы-

канты: они развлекают гос-

тей задорными песнями и 

частушками, играют на ги-

таре и баяне, танцуют и, 

как это водится на трамвай-

ных остановках,  клянчат 

деньги. Сквозь толпу снуют 

Водитель трамвая — А. Шрамко
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доброжелательные кондук-

торы и предлагают купить 

проездной билетик. Пла-

та — стишок, анекдот, пе-

сенка. Эти билетики нуж-

но обязательно сохранить, 

потому что после спектак-

ля зрителей пригласят в 

театральный дворик, и об-

ладатели счастливых но-

меров смогут принять 

участие в конкурсе-вик-

торине на знание театра. 

Главным призом станет 

абонемент на две персо-

ны на все спектакли ТЮЗа 

на целый год! 

А пока в фойе театра ки-

пит жизнь театрального 

городка, ди-джей в неле-

пом цилиндре крутит на 

граммофоне старые ви-

ниловые пластинки и тан-

цует с прохожими под за-

бытые мелодии, зрители, 

пришедшие на спектакль, 

спешат на последний трам-

вай. Совсем скоро води-

тель объявит конечную ос-

тановку – «Третий звонок» 

и все устремятся в зал, где 

в этот вечер сыграют спек-

такль «Все мальчишки – 

дураки» по пьесе Ксении 

Драгунской. 

Все это наполняет удиви-

тельным ощущением де-

тства, а из небольших фраг-

ментов перформанса «Пос-

ледний трамвай» склады-

вается тот образ ночного 

путешествия по городу, ка-

ким мы представляли его 

себе, когда были малень-

кими. И уже оказываясь в 

зрительном зале, зритель с 

нетерпением ждет продол-

жения сказки. 

Каждый творческий про-

ект Хабаровского ТЮЗа 

становится запоминаю-

щимся событием. Во время  

традиционной  «Ночи в Те-

атре», проходившей в ны-

нешнем году под названи-

ем «Первая Серьезная Ла-

болатория» (да, да, имен-

но лаболатория), актеры 

представили перформанс, 

рассказывающий о том, 

каким бывает театр. Кадр 

первый. У входа в фойе рас-

положились весьма сомни-

тельные личности: один 

спит в обнимку с баранкой 

автомобиля, два других ве-

село чокаются гранеными 

стаканами, хвастаются на-

колками, громко рассуж-

дают о жизни и закусыва-

ют черствым хлебом. Смот-

ришь табличку над ними, и 

Уличные музыканты-попрошайки А. Молчанов и О. Шкуро
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все становится ясно: «Ре-

альный театр». Кадр вто-

рой. Девушки в платьях 

пушкинской эпохи чита-

ют пьесы классиков драма-

тургии и показывают, как 

это надо красиво и, что са-

мое главное, прилично иг-

рать на сцене. Это – клас-

сический театр. В третьем 

кадре «Бедный театр» и вы-

глядит это забавно: на ма-

леньком матраце Он и Она 

принимают немыслимые 

позы, бьют в колокольчики 

и барабанчики, танцуют, 

многозначительно разгля-

дывая прохожих. В стоп-

кадрах театрального пер-

форманса нашлось место и 

детскому театру,  и концеп-

туальному, и актуальному, и 

медитативному… И все это 

так интересно, что ничего 

не хочется пропустить. 

Когда актер выходит к 

зрителю, и они говорят 

на одном языке, рождает-

ся удивительное чувство: 

ты уже не просто наблюда-

тель, а полноправный учас-

тник представления, а, мо-

жет быть, даже главное 

действующее лицо. Стоит 

только рискнуть, принять 

игру и стать героем такой 

веселой и такой настоя-

щей театральной истории.

Глеб МОРДОВЦЕВ
Хабаровск

Фото Виталия ФЕДОРОВА 
и  Александра КОЛБИНА

Привратница — Н. Березовская

Ночные перформансы в Хабаровском ТЮЗе
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Актриса Арзамасского театра драмы, за-
служенная артистка РФ Людмила Иванов-
на ШЕВЧЕНКО отметила свой -летний 
юбилей.

Родилась она в  году в Омске, в -м за-
кончила Государственную театральную сту-
дию при Омском ТЮЗе под руководством за-
служенного деятеля искусств РСФСР В.Д. Со-
колова. Работала в драматических театрах 
Сызрани, Великих Лук, Алма-Атинском и Ом-
ском ТЮЗах, играя, в основном, детский ре-
пертуар. Ее первой ролью стал Жиган в «РВС» 
А. Гайдара, а в  году актрису пригласили в 
театр города Арзамас, на родину писателя, и 
снова на роль гайдаровского героя в «Судьбе 
барабанщика». Сережа Щербачев стал пос-
ледней ролью актрисы в амплуа травести. 

За  лет работы в Арзамасском театре дра-
мы (а это уже второй юбилей актрисы в  
году) диапазон ролей Людмилы Шевченко 
значительно расширился. Состоялся удач-
ный переход на серьезный, разноплано-
вый, «взрослый» репертуар – от Джульетты 
в «Ромео и Джульетте» В. Шекспира (режис-
сер В. Осьминин), Вари в «Вишневом саде» 
А.П. Чехова (режиссер В. Ткаченко), до ост-
рохарактерных ролей классического и ми-
рового репертуара: дуэньи Кеньонес в «Рев-
нивой к себе самой» Тирсо Де Молина, Пря-
хиной в «Театральном романе» М. Булгакова 
(режиссер В. Ткаченко). Он же предложил ак-
трисе роль Аркадиной в «Чайке» А.П. Чехова. 
По решению Чеховской комиссии во главе с 
В.Я. Лакшиным, спектакль стал участником 
фестиваля «Чеховские дни в Ялте» (). За-
тем была сваха Фекла Ивановна в «Женить-
бе» Н. Гоголя (), Бабушка в «Восьми лю-
бящих женщинах» Р. Тома () в постанов-
ках И. Рыклина, Манефа в «Нелюдимо на-
ше море» Н. Коляды, (реж. А. Калеев,  г.), 
Анна Павловна в «Живом трупе» Л. Толсто-
го (), Хиония Прокофьевна в «Не от ми-
ра сего» А.Н. Островского () в спектаклях 
режиссера В. Тихонравова, Бабушка в «Дере-
вья умирают стоя» А. Касона () режиссе-
ра А. Смолко, Прасковья Петровна в «Мете-

ли» А.С. Пушкина () режиссера Ю. Олен-
никова, Мерчуткина в чеховском «Юбилее» 
() режиссера А. Кладько. Все сыгранные 
актрисой роли согреты ее личным обаянием, 
органикой и свойственным ей сценическим 
темпераментом.

С  года Людмила Ивановна Шевченко, а 
это  лет (еще один юбилей!) – бессменная 
Уполномоченная НО СТД, ветеран труда. Не-
однократно награждалась почетными грамо-
тами «За большой вклад в культуру г. Арзама-
са», Благодарственным письмом губернатора 
Нижегородской области. В  году Л.И. Шев-
ченко было присвоено почетное звание «За-
служенный артист России». 

Сейчас актриса занята преимущественно в 
сказках, но и в них ей удаются яркие перевоп-
лощения – от бабушек (а они у нее разные), 
до Бабы Яги. 

Четвертым юбилеем  года стал для акт-
рисы -летний юбилей театра, основанного 
в г. Арзамасе в  году. Коллектив тепло поз-
дравил Людмилу Ивановну, пожелав здоро-
вья и новых ролей на сцене нашего театра. 

Коллектив театра

ТАКИЕ РАЗНЫЕ РОЛИ 
ЛЮДМИЛЫ ШЕВЧЕНКО
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В ГОСТЯХ У АРЛЕКИНА
Международный фестиваль 
театров кукол в Омске

ФЕСТИВАЛИ

Это название Между-
народного фести-
валя театров кукол, 

проводимого в Омске уже в 

третий раз, буквально отра-

жает его характер и атмос-

феру. Действительно, на 

протяжении всех дней фес-

тиваля, с 12 по 20 мая, все 

участники ощущали себя са-

мыми дорогими гостями, ку-

паясь в непрестанном вни-

мании и опеке хозяев Омс-
кого театра куклы, актера, 

маски «Арлекин». Иност-

ранные участники особен-

но оценили широту и щед-

рость сибирского гостеп-

риимства. Как известно, 

большинство европейских 

фестивалей проходят в так 

называемом «ярмарочном» 

режиме: приехали, показа-

ли свой спектакль и на следу-

ющий день уехали, практи-

чески не видя работ коллег. 

А вот в России фестивали 

помимо гастрольных целей 

восполняют дефицит твор-

ческого общения коллег, 

ведь находятся театры час-

то на огромном расстоянии 

друг от друга, учитывая осо-

бенно просторы Сибири и 

Дальнего Востока. К счас-

тью, в этом регионе фес-

тивальная жизнь кукольни-

ков активно поддерживает-

ся и даже планируется уже 

хорошо себя зарекомендо-

вавшим Товариществом 
театров кукол Сибирско-

Открытие фестиваля
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го региона в рамках Меж-
региональной ассоциа-
ции «Сибирское согла-
шение», куда, конечно же, 

входит и театр «Арлекин». 

Но это фестивали, в основ-

ном, региональные, на ко-

торые обычно только под 

юбилейные даты местные 

власти выделяют средства, 

позволяющие пригласить 

лишь своих коллег из дру-

гих городов региона. Вспо-

минаются фестивали, про-

шедшие за последние го-

ды в Железногорске, Ир-

кутске, Тюмени, Томске. 

И только благодаря весьма 

значительной финансовой 

поддержке Омской област-

ной администрации фести-

валь «В гостях у Арлекина» 

имеет возможность при-

глашать значительное ко-

личество зарубежных кол-

лективов.

Афишу прошедшего фес-

тиваля составили 20 спек-
таклей из 13 стран. Фес-

тиваль конкурсный. В со-

став жюри входили санкт-

петербургские театроведы 

Анатолий Петрович Ку-
лиш, Анна Федоровна Не-
крылова, режиссеры Вик-
тор Бойчев (Болгария), 
Станислав Дубрава (Че-
хия), председательствовал 

известный польский те-

атровед Марек Вашкель. 

Большое количество но-

минаций, предусмотрен-

ных Положением фести-

валя, позволило отметить 

и большинство участни-

ков. Но благодаря профес-

сионализму жюри, это не 

прозвучало как «всем сес-

трам по серьгам», а опять 

же согласовалось с назва-

Здание Омского государственного театра куклы, актера, маски «Арлекин»

Петрушка-критик
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«Хатэнаси (Бесконечность)», 
Мияко Куротани, Япония
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нием и характером фести-

валя. Действительно, труд-

но выбирать лучших из гос-

тей, а вот отметить особые 

достоинства почти каждо-

го по законам гостеприим-

ства вполне уместно. К то-

му же для серьезного кон-

курса спектакли были уж 

очень в разных «весовых» 

категориях. 

Афиша сложилась необы-

чайно разнообразная и ши-

роко представляющая мно-

голикость видов и стилей 

театра кукол. Тут был и тра-

диционный итальянский 

театр на ширме из Ман-
туи – «Приключения Фад-
жолино» – в исполнении 

потомственного куколь-

ника Маурицио Корниа-
ни (Италия) и по-восточ-

ному завораживающий, но 

очень современный плас-

тический этюд с росто-

вой куклой, исполненный 

японской актрисой Мия-
ко Куротани в стиле тан-

ца буто. Почти архаичный 

индийский театр марио-

неток на нитях, закрепляе-

мых на пальцах кукловода – 

без ваги, был представлен 

также потомственным ку-

кольником Пракаш Бхат-
том спектаклем «Анарка-
ли». И тут же почти эпати-

рующий театр с характер-

ным названием «Самый 
ужасный театр» из Кана-
ды, где актеры разыгры-

вали пьесу «Король Убю» 

на кухонном столе, назвав 

свой спектакль соответс-

твенно — «Убю на столе», и 

используя порой самым ко-

щунственным образом про-

дукты питания и предметы 

кухонной утвари. Куколь-

ник из Испании Тиан Гом-
бау со спектаклем «Камень 
на камне» покорил зрите-

лей и коллег простенькой 

историей, рассказанной с 

использованием прибреж-

ного песка и отполирован-

ных морем камней в качес-

тве декорационного мате-

риала и кукол. Интерес-

ным решением проекций 

и теней привлек внимание 

спектакль из Боснии и Гер-
цеговины (г. Баня Лука). 
А вот спектакли из Болга-
рии, Ирана, Китая, Укра-
ины, Финляндии и Фран-
ции как будто случайно по-

пали в программу фести-

валя, хотя возможно тоже 

имеют своего благодарного 

зрителя.

«Приключения Фаджолино», Маурицио Корниани, Италия
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«Убю на столе», Самый ужасный театр, Канада

«Анаркали» – традиционное представление провинции Раджастан (Индия), Пракаш Бхат
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«Камень на камне», Театр рисующего человека, Испания

Россия была представ-

лена шестью коллектива-

ми. Дагестанский ТЮЗ 

был отмечен жюри за ку-

кол в спектакле «Кавказ-
ские игры» в постанов-

ке Евгения Ибрагимова, 

так как актеры не куколь-

ники, и несмотря на не 

очень уверенное владение 

куклами сумели снискать 

симпатию коллег и зрите-

лей неподдельной кавказс-

кой энергией, колоритом 

танца и актерского само-

выражения в живом пла-

не. Красивый, как ювелир-

ная шкатулка, спектакль 

«Дюймовочка» (режис-

сер А. Максимычев, ху-

дожник – Т. Мельникова) 

Московского театра ку-
кол получил специальный 

приз в формулировке «за 

обращение к традициям 

театра марионеток», хотя 

чувствовалось, что акте-

ры еще не до конца овла-

дели мастерством управ-

ления сложной куклой-ма-

рионеткой. Иркутский 
театр «Аистенок» пока-

зал свой новый спектакль 

по произведениям А. Гри-
на «Пристань алых грез», 

несколько декларативно 

адресованный молодежи. 

Однако жюри мудро пос-

читало возможным отме-

тить музыкальное оформ-

ление Андрея Бырку, да 

и, пожалуй, все зрители 

оценили владение элект-

ронными инструментами 

и характерное исполне-

ние рок-песен молодыми 

актерами-кукольниками. 

Многим уже известный 

призер множества премий 

и наград пензенский спек-

такль «Зимняя сказка» 

был отмечен в трех номи-

нациях: режиссер – Влади-
мир Бирюков, художник 

– Константин Мельни-
ков и актер – Сергей Па-
хомов. В рязанском спек-

такле «Лиса и медведь» 

по пьесе М. Супонина (ре-

жиссер Валерий Шадс-
кий, художник Захар Да-
выдов) была отмечена 

работа актрисы Светла-
ны Борисовой. Сами хо-

зяева фестиваля показали 

спектакль «Сон в летнюю 
ночь» по В. Шекспиру в 

постановке легендарного 

Рейна Агура (Эстония) с 

художником Ольгой Ве-
ревкиной. Однако жюри 

сочло возможным отме-
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«Лиса и медведь», Рязанский государственный областной театр кукол

«Зимняя сказка», Театр «Кукольный дом» г. Пенза
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тить эту работу только в 

номинации «за лучший ак-

терский ансамбль». 

Впрочем, актеры в «Арле-

кине», действительно, за-

мечательные. К тому же, 

некоторые из них наделе-

ны удивительным лите-

ратурным и аналитичес-

ким даром. Именно поэто-

му «специальный приз жю-

ри за самую независимую 

критику» получили Дмит-
рий Войдак и Марина 
Солдатова, ежедневно вы-

ступавшие на ширме с дуэ-

том Петрушки и Марфуш-

ки, очень точно и смешно 

рецензируя просмотрен-

ные накануне спектакли. 

Писались тексты Дмитри-

ем Войдаком, очевидно, по 

ночам. Признаюсь, что бо-

лее «актуального» Петруш-

ки мне видеть не приходи-

лось. И похоже, как в дав-

ние времена, острый язык, 

прямодушие и смех Пет-

рушки воздействовали на 

участников фестиваля те-

рапевтически, примиряя 

с несовершенствами пред-

ставленных спектаклей и 

афиши в целом.

А основным недостат-

ком фестивальной афиши, 

как заметил пан предсе-

датель жюри на итоговой 

конференции, был «воз-

раст» многих спектаклей, 

что не давало возможнос-

ти в полной мере увидеть 

современную картину теат-

ра кукол. Однако это заме-

чание касалось интересов 

профессиональных, а вот 

для детского зрителя Омс-

ка значения не имело. 

Интересно, что и Гран-

при фестиваля жюри при-

судило довольно старому 

спектаклю «Шинель» по 
Н. Гоголю Воронежско-
го театра кукол «Шут». И 

это не случайно. Чувство-

валось, что спектакль, пос-

тавленный 12 лет назад, ут-

ратил свою первоначаль-

ную энергию, но при этом 

сохранил образ высокоп-

рофессиональной рабо-

ты режиссера и художни-

ка. Многие знают, что это 

один из последних спек-

таклей Валерия Вольхов-
ского, 10-летнюю годов-

щину со дня смерти кото-

рого в этом году мы вспо-

минаем. И было приятно 

видеть на фестивале ху-

дожника Елену Луценко, 

чья работа до сих пор по-

«Сон в летнюю ночь», Омский государственный театр куклы, актера, маски «Арлекин»
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ражает яркой театраль-

ностью, образной глуби-

ной и целостностью про-

чтения знаменитой по-

вести. 

Завершая беглый обзор 

фестиваля, следует ска-

зать и о других его про-

ектах. Ведь каждый день 

спектакли перемежались 

небольшими выставка-

ми-презентациями мест-

ных мастеров-прикладни-

ков и художников, видео 

показами, экскурсиями 

по городу. Многим запом-

нились экскурсии в музей 

Ф.М. Достоевского и му-

зей изобразительных ис-

кусств имени М.А. Вру-

беля, а также поездка в 

Ачаирский женский мо-

настырь во имя Животво-

рящего Креста Господня. 

Очень торжественно 

прошла презентация но-

вой книги доктора искус-

ствоведения Б.П. Голдов-
ского «Режиссерское ис-
кусство театра кукол 
России ХХ века. Очер-
ки истории», в ходе кото-

рой, благодаря организа-

торам фестиваля, автор 

смог всем многочислен-

ным почетным гостям и 

коллективам-участникам 

тут же подарить свою кни-

гу. Кстати, именно Бори-

су Павловичу Голдовско-

му, как и Мареку Вашкелю, 

организаторы фестиваля 

вручили приз «За вклад в 
развитие мирового теат-
ра кукол».

К сожалению, в некото-

рой спешке прошла науч-
но-практическая Конфе-

ренция «Человек и кук-
ла: pro et contra» по теме 

«Социально-культурная 

адаптация детей в театре 

кукол». Были представле-

ны достаточно содержа-

тельные доклады как тео-

ретиками, так и практика-

ми театра, но повторюсь, 

не хватило времени на бо-

лее подробное обсужде-

ние проблем и аспектов 

предложенной темы. Оче-

видно, организаторы это 

учтут в дальнейшем.

И, наконец, в рамках фес-

тиваля состоялось заседа-

ние Совета Российско-
го центра УНИМА. Осо-

бенность этого ежегодно-

го уставного мероприятия 

состояла в том, что в нем 

приняли участие зарубеж-

ные коллеги по UNIMA – 

«Шинель», Воронежский государственный театр кукол «Шут» имени В.А. Вольховского
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Виктор Бойчев, Марек 
Вашкель, Станислав Дуб-
рава – и это был не просто 

доверительный жест гос-

теприимства членам жю-

ри. Около пяти часов живо 

обсуждались самые насущ-

ные вопросы деятельнос-

ти и Международного со-

юза деятелей театра кукол 

UNIMA в целом, и наци-

ональных центров Поль-

ши, Болгарии и Чехии. В 

результате были намече-

ны некоторые планы бо-

лее тесного сотрудничес-

тва между нашими нацио-

нальными центрами. 

Следует признать, что 

коллективный член УНИ-

МА — театр «Арлекин» в 

лице директора Станисла-
ва Дубкова уже сделал до-

статочно много в этом на-

правлении, собрав столь 

представительное меж-

дународное жюри и при-

гласив в качестве почет-

ных гостей членов Совета 

РЦ УНИМА. За это хочет-

ся его поблагодарить осо-

бенно. А благодарность, 

пожалуй, одна из самых 

важных и нужных добро-

детелей, так как не только 

выражает чувства одарен-

ного, но и окрыляет бла-

годетеля на новые «подви-

ги». Все дни фестиваля не 

смолкали слова благодар-

ности участникам и гостям 

фестиваля не только из уст 

директора, приветствовав-

шего после выступления 

каждый коллектив. Но и 

все сотрудники, включая 

охрану на входе в роскош-

ное здание театра, искрен-

не благодарили своих гос-

тей и со слезами на глазах 

приглашали на следующий 

фестиваль. А гости «Арле-

кина» уезжали с еще боль-

шим чувством признатель-

ности за необыкновенно 

теплый прием и возмож-

ность целую неделю жить 

в радостном празднике об-

щения с искусством и друг 

с другом. 

Хочется верить, что доб-

рая молва о Международ-

ном фестивале театров ку-

кол в Омске, разлетаясь 

по миру, привлечет на бу-

дущие фестивали много 

новых талантливых и же-

ланных гостей.

Елена ЛЕОНИДОВА
Фото предоставлены 

оргкомитетом фестиваля

Заседание Российского Центра УНИМА
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ЦВЕТА ПЕТЕРБУРГСКОЙ «РАДУГИ»
XIV международный театральный 
фестиваль «Радуга» в Санкт-Петербурге

Ч етырнадцатый 
международный 
театральный фес-

тиваль «Радуга» прохо-

дил, как всегда,  в Санкт-
петербургском ТЮЗе 
имени А.А. Брянцева. За-

дача, которую поставили 

перед собой организато-

ры, непроста  – поиск кон-

такта с новым поколением 

молодых зрителей. Не слу-

чайно поэтому фестиваль 

проходил под флагами сов-

ременной драматургии и 

эксперимента. Одним из 

концептуальных гостей 

фестиваля стал основа-

тель течения «новая дра-

ма», художественный ру-

ководитель «Центра дра-

матургии и режиссуры» и 

«Театра doc» Михаил Уга-
ров, представивший эс-

киз спектакля «Маскарад. 
Маскарад» по мотивам 

драмы М.Ю. Лермонто-
ва. Новаторскими и экспе-

риментальными можно на-

звать все спектакли фести-

валя — например, проект 

театра «Старый дом» (Но-
восибирск) по тексту Вя-
чеслава Дурненкова «Ру-
чейник, или Куда делся 
Андрей?» в постановке Се-
мена Александровского, 
или представление одно-

го из самых неординарных 

артистов мира Дуды Пай-

вы (Нидерланды) «Бас-
тард», созданное на осно-

ве романа Бориса Виана 
«Сердцедер».  

Открыл фестиваль спек-

такль «У нас все хоро-
шо» театра «ТR Варша-
ва» (Польша) по пьесе мо-

лодого и известного поль-

ского драматурга Дороты 
Масловской в постановке 

Гжегоша Яжины. Спек-

такль произвел эффект 

разорвавшейся бомбы. 

И не только потому, что 

бомба там действитель-

но взрывается – заклю-

чительная часть спектак-

ля переносит нас в катас-

трофу Второй мировой 

«У нас все хорошо». Бабушка – Д. Шавларска, Металлическая девочка – А. Поплавска
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войны. Актеры с тонким 

юмором говорят здесь о 

специфических польских 

проблемах, которые, по-

жалуй, актуальны для всей 

Восточной Европы. Ведь 

большинство из нас, поля-

ков и русских, не ездит ни 

в Италию, ни в Барселону, 

довольствуясь после рабо-

ты чтением журнала «Не 

для тебя», да просмотром 

телефильмов, созданных 

для того, чтобы режиссер 

смог выплатить долг по 

ипотеке. Такая значимая 

для нас и для поляков Вто-

рая мировая война здесь 

присутствует не только в 

рассказах Бабушки (Дану-
та Шавларска). Она вры-

вается на сцену в образе 

домов, рушащихся во вре-

мя бомбардировки Вар-

шавы (на большие белые 

экраны, служащие деко-

рациями, во время спек-

такля транслируется ки-

нопроекция), а также ис-

тошным криком двух до 

странности похожих друг 

на друга существ – Бабуш-

ки и Внучки (Александра 
Поплавска): «Хлеба! Хле-

ба!». И этот крик предста-

вился единственной ре-

альностью спектакля на 

фоне телевизионных ил-

люзий продавщицы уни-

вермага «Теско» и ее се-

мейства.

Спектакль по пьесе того 

же автора «Двое бедных 
румын, говорящих по-
польски» режиссера Ев-
гении Сафоновой (сов-

местная постановка «On-
театра» и «Этюд-театра») 

оказался более жестким. 

Близким к нему был спек-

такль студенческого те-
атра Тартуского универ-
ситета «Жизнь удалась» 

по пьесе Павла Пряжко в 

постановке Калева Куду. 

Так же, как и в «Румынах», 

актеры здесь существова-

ли на «полную катушку», а 

представленная ими под-

линность переживаний 

и чувств вступала в про-

тиворечие с бессодержа-

тельным  существованием 

героев.

Представленный на фес-

тивале спектакль — «Я — 
или Бог – или никто» (те-

атр РусАрт, Москва, ре-

жиссер Антон Маликов) 

— также можно назвать эк-

спериментальным. Эта 

постановка — интерпре-

тация «маленькой траге-

дии» А.С. Пушкина «Мо-
царт и Сальери». Пригла-

шение на роли Моцарта и 

Сальери известных акте-

ров Алексея Девотченко 

и Петра Семака предопре-

делило успех спектакля.

Проведение фестиваля 

совпало с праздновани-

ем 310-летия Санкт-Петер-

бурга. Юбилею города бы-

ла посвящена акция «В те-

атр за 10 рублей». По этой 

акции горожане и гости 

города могли попасть на 

постановку Романа Фе-
одори «Фауст. Первый 
опыт» (ТЮЗ города Тве-
ри). Этот современный 

по форме спектакль пос-

«Фауст. 
Первый опыт». 
Мефистофель 
в теле Фауста – 
А. Романов, 
Фауст в теле 
Мефистофеля – 
А. Иванов.
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тавлен в старинном жан-

ре мистерии, извечная 

борьба Добра и Зла пред-

ставлена в нем весьма до-

ходчиво для каждого зри-

теля. Актеры здесь посто-

янно меняются ролями – 

поначалу Фауста играет 

Александр Романов, иг-

равший в прологе Созда-

теля, а затем Андрей Ива-
нов, игравший Мефисто-

феля. После заключения 

договора Фауст становит-

ся молодым, а Мефисто-

фель старым – возмож-

но потому, что он уже до-

бился своего. Маргариту 

играют четыре актрисы, 

создающие четыре раз-

личных ее ипостаси. Ос-

новные цвета спектакля – 

красный и черный – под-

черкивают контрастность 

его идейных полюсов. 

Большую роль здесь, как 

в античном театре, играет 

хор, который в сцене ша-

баша нечистой силы пре-

вращается в балет.

Организатор фестиваля 

— Санкт-Петербургский 
ТЮЗ имени Брянцева – 

на суд гостей и зрителей 

представил две постанов-

ки. Одна из них – «Танец 
Дели» — эксперименталь-

ная, поставлена Дмитри-
ем Волкостреловым по 

пьесе Ивана Вырыпаева. 

Вторая — мюзикл «Лень-
ка Пантелеев» Макси-
ма Диденко и Николая 
Дрейдена по пьесе Конс-
тантина Федорова. Этот 

искрометный, молодой 

спектакль, поставленный 

и сыгранный молодыми 

и для молодых, уже оце-

нен петербургской публи-

кой и экспертами – он яв-

ляется номинантом пре-

мий «Прорыв» и «Золотая 

Маска», лауреатом премии 

«Музыкальное сердце те-

атра» в номинации «Луч-

ший музыкальный спек-

такль 2012 года». История 

об известном питерском 

бандите Леониде Панте-

«Ленька Пантелеев. Мюзикл». Милиционер Виктор Смирнов – И. Батарев, Ленька Пантелеев – И. Дель
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лееве (которого в спек-

такле играет Илья Дель), 

преломленная через сю-

жет «Трехгрошовой опе-

ры» и «Оперы нищих», 

прозвучала так, как будто 

перед глазами зрителей 

пронеслась вся история 

современной России. И 

если об идейном содержа-

нии спектакля можно спо-

рить, то его молодая энер-

гия, обаяние и драйв не 

подлежат сомнению.

Заключительным спек-

таклем фестиваля стала 

постановка Римаса Туми-
наса «Три сестры» (Ма-
лый театр, Вильнюс, 
Литва).  Спектакль, пос-

тавленный режиссером в 

2005 году – не самая новая 

работа литовского маэст-

ро. Однако на фестивале 

этот изысканный трагико-

мический спектакль смот-

релся очень уместно. Ведь 

он продемонстрировал 

нестандартный подход к 

неоднократно ставившей-

ся пьесе и помог зрителям 

еще больше полюбить ге-

роев нашей национальной 

классики.

Во время фестиваля про-

водились актерские мас-
тер-классы Василиса Ла-
госа (Греция) и Юрия 
Альшица (Германия). 

Представленные на фес-

тивале спектакли, как и 

поставленная перед ним 

задача, обсуждались на те-

атроведческой конферен-

ции, которую провел про-

фессор СПбГАТИ Нико-
лай Песочинский. Про-

грамма XIV «Радуги» в 

ТЮЗе им. Брянцева была 

насыщенной, полезной и 

стала настоящим празд-

ником для зрителей и про-

фессионалов театра. 

Мария  КРОСС
Фото  предоставлены  

Санкт-Петербургским  ТЮЗом
имени  А.А. Брянцева

«Три сестры»
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ФЕСТИВАЛЬ БАЛЕТА  
«ТАТЬЯНА ПРЕДЕИНА ПРИГЛАШАЕТ…»

Ч елябинский театр 
оперы и балета за-

вершил 57-й теат-

ральный сезон фестива-
лем балета «Татьяна Пре-
деина приглашает…», ко-

торый проходил со 2 по 16 

июня. 

Фестиваль проводится 

с 2007 года. Его организа-

тором и творческим руко-

водителем является при-

ма Челябинского балета, 

народная артистка Рос-

сии Татьяна Предеина. 

Нынешний, пятый по сче-

ту, фестиваль был посвя-

щен 25-летию творческой 

деятельности балерины. 

Гостями фестиваля, как и 

в прежние годы, были со-

листы балета столичных и 

российских музыкальных 

театров: Большого, им. 
Станиславского и Неми-
ровича-Данченко, Крем-
левского балета, Михай-
ловского и Екатерин-
бургского. В разные годы 

на фестивале почетными 

гостями была выдающаяся 

балетная пара народных 

артистов СССР — Екате-
рина Максимова и Влади-
мир Васильев. Но Екате-

рины Сергеевны уже нет 

с нами четыре года. Влади-

мир Викторович приезжал 

на фестиваль, посвящен-

ный памяти Е.С. Макси-

мовой, в 2011 году. Сейчас 

им был прислан поздрави-

тельный адрес. Нужно ска-

зать, что со знамениты-

ми танцовщиками нашего 

времени, народными ар-

тистами СССР, лауреата-

ми Ленинской и Государс-

твенных премий Екатери-

ной Максимовой и Влади-

миром Васильевым театр 

связывала давняя творчес-

кая дружба. В далекие 70-е 

прошлого столетия Ека-

терина Максимова и Вла-

димир Васильев приез-

жали на гастроли в Челя-

бинск. Позднее В. Васи-

льевым было поставлено 

два балета на сцене теат-

В. Гаврилин   «Анюта»
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Анюта – Т. Предеина
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ра: «Анюта» В. Гаврили-
на и «Золушка» С. Проко-
фьева. Главные партии в 

этих спектаклях он репе-

тировал с челябинскими 

артистами, передавая им 

свой бесценный опыт и 

мастерство. Татьяна Пре-

деина приезжала в Боль-

шой театр готовить пар-

тии Анюты, Китри, Жизе-

ли, Золушки с Екатериной 

Сергеевной. Но Анюта 

особенно дорога челябин-

ской балерине, т.к. спек-

такль, сочиненный Вла-

димиром Викторовичем 

для Екатерины Сергеев-

ны, в котором она испол-

няла главную роль, был пе-

редан, что называется, из 

«рук в руки» и бережно со-

храняется, вот уже 25 лет, 

в репертуаре театра. Кста-

ти, на премьере челябинс-

кой «Анюты» 1997 году сам 

Владимир Викторович вы-

ходил в партии отца Аню-

ты Петра Леонтьевича. 

Итак, афишу нынешнего 

фестиваля составили спек-

такли «Анюта», «Жизель» 

и два гала-концерта. Пер-

вый из двух исполнили уча-

щиеся Пермского хоре-
ографического коллед-
жа, который окончила Та-

тьяна Предеина по классу 

Л.П. Сахаровой. 6 июня 

Татьяна Предеина танце-

вала в «Анюте». Балет Вла-

димира Васильева, как уже 

упоминалось, 25 лет в ре-

пертуарном списке челя-

бинской труппы, но по-

прежнему неувядаем и свеж. 

«Вместе с Анютой – Пре-

деиной мы прожили це-

лую жизнь. И как бы она 

не пыталась демонстри-

ровать радость от богатс-

тва с Модестом Алексее-

вичем, щемящая тоска об 

утраченной любви всег-

да сквозит в танце бале-

рины. И это близко нам, 

любящим ее зрителям», – 

поделились со мной пок-

лонники Татьяны после 

спектакля. Кстати, о Мо-

десте Алексеевиче… Ген-
надий Янин исполняет 

эту партию в челябинс-

кой «Анюте» не в первый 

раз, и она стала фирмен-

ной ролью московского 

танцовщика на челябинс-

кой сцене. И всегда с Тать-

яной Предеиной. Модест 

– Янин нравится, и нра-

вится не только его танце-

вальная техника, необы-

чайная пружинная пры-

гучесть, симпатизируешь 

Модест Алексеевич – Г. Янин
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«Элегия» 
(хореография В. Васильева) 

Т. Предеина и А. Цвариани
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именно персонажу и сме-

ешься именно над ним. 

Сам Янин, много танце-

вавший в Большом теат-

ре в спектаклях с Екате-

риной Максимовой, отме-

тил, что в «Анюте» Преде-

иной угадываются жесты 

Екатерины Сергеевны. «В 

театре, где есть такая ба-

лерина как Татьяна Пре-

деина, работать одно удо-

вольствие», – говорит Ген-

надий Янин. Спектакль 

получился очень органич-

ным, ансамблевым: каж-

дый танцовщик-актер не 

выбивался из красочной 

палитры образов, но укра-

шал ее своей работой. Та-

ков был Петр Леонтьевич 

(Александр Цвариани) 

— раздавленный жизнен-

ными неурядицами, по-

терявшийся, жалкий вна-

чале, но на Рождествен-

ском балу вспомнивший 

былую молодость, удальс-

тво. Как он аккомпаниро-

вал танцу дочери, а затем 

сам пустился в пляс! Алек-

сандр Цвариани этой ро-

лью словно поведал еще 

одну жизненную историю. 

Студент (Михаил Фила-
тов) – деликатный и ак-

куратный партнер; плас-

тичная, легкая, нежная 

Студентка (Алена Фила-
това); ярким лучом блес-

нули в танце цыганки – 

Валерия Клюева, Ната-
лья Большина, Элеонора 
Мунтагирова; актерски 

выразительным был дуэт 

«Фрагменты одной биографии» (хореография В.Васильева) Т. Предеина и М. Филатов



 2-162/2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  57

ФЕСТИВАЛИ

неразлучных офицеров – 

Виталия Минина и Кон-
стантина Юганова; блес-

тяще передал неприступ-

ность Его Сиятельства Ан-
дрей Булдаков, и Щеголь 

и ловелас Артынов в ис-

полнении Алексея Саф-
ронова был так замечате-

лен на балу.

В «Жизели», продолжив-

шей фестиваль, партнера-

ми Предеиной выступили 

премьер Большого – Дмит-
рий Гуданов (Альберт) и 

балерина театра им. Ста-

ниславского и Немирови-

ча-Данченко Ольга Сизых 

(в партии Мирты). Татья-

на Предеина была божес-

твенна: красота линий те-

ла, красота движения «зву-

чали» как бесконечное ды-

хание музыки Адана. Это 

был не просто отточен-

ный и выверенный танец 

– это было творческое оза-

рение. 

Подарком к юбилею за-

мечательной балерины 

стал богато иллюстриро-

ванный буклет, где парт-

неры Предеиной — пре-

мьеры Большого театра, 

балетмейстеры-постанов-

щики, педагоги-репетито-

ры высоко оценивают ее 

творческий дар. Народ-

ный артист России Ни-
колай Цискаридзе счита-

ет Татьяну Предеину «вы-

соким профессионалом, 

ученицей очень хорошей 

школы и человеком, до-

стойным звания прима-

балерины театра». Народ-

ный артист СССР Влади-

мир Васильев отметил, 

что «Предеина — чисто 

русская балерина: танец 

ее глубоко психологичен. 

Она не просто делает ара-

беск как арабеск. Она его 

наполняет содержанием». 

Народный артист России 

Андрей Уваров искренне 

признался: «в спектакле я 

всецело полагаюсь на нее. 

Татьяна – большой моло-

дец и оправдывает все мои 

надежды!». 

Итак, нынешний фес-

тиваль не просто радо-

вал глаз, но, скорее, дал 

больше пищи душе и сер-

дцу: впечатления пере-

полняли зрителей. Заклю-

чительный Гала-концерт 

получился грандиозным 

действом как по представ-

лению разных стилей и 

жанров, так и по продол-

жительности. Особый 

шарм концертной про-

грамме придали номера 

в хореографии В. Васи-

льева, которые исполни-

ла Т. Предеина: щемящая 

«Элегия» С. Рахманино-
ва с Александром Цвари-

«Сентиментальный вальс» (хореография В. Васильева) Т. Предеина
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ани, «Сентиментальный 
вальс» П. Чайковского, 

терпкий и завораживаю-

щий дуэт из балета «Фраг-
менты одной биогра-
фии». Была и премьера: 

специально поставленный 

номер для Т. Предеиной и 

Михаила Филатова на му-

зыку Э. Грига молодым 

московским хореографом 

К. Семеновым. Челябинс-

кий зритель очень любит 

балет не только вообще, 

но балетную труппу своего 

театра, в частности. При-

езд же исполнителей из 

других театров всегда со-

здает некую интригу, при-

вносит дух соревнователь-

ности и ответственности в 

исполнении. И, нужно ска-

зать, что челябинские тан-

цовщики во многом не ус-

тупали гостям фестиваля, 

продемонстрировав высо-

кую технику и мастерство. 

Публика отметила изыс-

канность программы: ста-

ринная хореография (ко-

кетливая «Качуча» в ис-

полнении Валерии Клюе-
вой, Сергея Тараторина и 

Николая Юскина) соседс-

твовала с блестяще испол-

ненной классикой (Ека-
терина Тихонова и Вале-
рий Целищев станцева-

ли труднейшее Большое 
классическое па Ф. Обе-
ра). Греческий «Сирта-
ки», талантливо и ярко 

преподнесенный Валери-

ем Целищевым – с утон-

ченным «Лебедем» на му-

зыку К. Сен-Санса. Алена 
Филатова в хореографи-

ческом шедевре Михаила 
Фокина была необыкно-

венно хороша: трепетные, 

зовущие руки, поющее те-

ло. Неожиданно «прозву-

чала» «Строптивая тень»: 

тонкий юмор современно-

го хореографа В. Гончаро-
ва на ритмически острую 

музыкальную компози-

Екатерина Тихонова и Валерий Целищев  (Ф.Обер, Большое классическое па)
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цию О. Хромовой, инте-

ресно поданную челябинс-

кими солистами Екатери-
ной Хомкиной и Алексе-
ем Сафроновым. 

Гости фестиваля пред-

ставили малоизвестные 

публике хореографичес-

кие композиции: «Пе-
чальная птица» в хоре-

ографии К. Голейзовс-
кого, изысканно и тонко 

исполненная балериной 

Большого театра Мари-
ей Семеняченко, краси-

вое адажио из «Красави-
цы и чудовища» (солис-

ты Кремлевского балета 

– Саори Коике и Миха-

ил Мартынюк), терпкий, 

пьянящий страстью дуэт 

в хореографии Н. Дуато 
в исполнении очень эф-

фектной пары из Михай-

ловского театра – Ирины 
Перрен и Марата Шеми-
унова. Дуэт Маргариты 
Рудиной и Алексея Наса-
довича – ведущих танцов-

щиков Екатеринбургского 

театра представил адажио 

из «Шехеразады» и сов-

ременную композицию на 

музыку Ж. Бреля. Тради-

ционное Гран па из «Дон 
Кихота» (солисты – С. Ко-
ике и М. Мартынюк) за-

вершило концерт. 

Красиво срежиссиро-

ванный главным балет-

мейстером театра Юрием 
Клевцовым поклон учас-

тников концерта, награж-

дение виновницы тор-

жества орденом Дягиле-

ва 1-й степени «За пользу 

русской культуре», цветы, 

восторженные аплодис-

менты зрителей стали до-

стойным финальным ак-

кордом фестиваля. 

Светлана БАБАСКИНА 
Челябинск 

Фото Андрея ГОЛУБЕВА

«Строптивая тень» (хореография В. Гончарова) Е. Хомкина и А. Сафронов
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ОНИ ОБЕЩАЛИ ВЕРНУТЬСЯ...
Российский фестиваль капустников 
«Веселая коза» в Нижнем Новгороде

Под занавес затиха-

ющей на лето те-

атральной жизни 

Нижегородское отделе-
ние СТД устроило завзя-

тым театралам настоящий 

праздник – Российский 
фестиваль капустников 
«Веселая коза». Кто-то 

считает этот жанр несе-

рьезным, кто-то — стран-

ным, кто-то – узкопрофес-

сиональным. Но фести-

валь проходит в Нижнем 

Новгороде в 16-й раз в те-

чение двадцати лет, полу-

чая поддержку государс-

тва и меценатов, собирая 

артистов со всей страны 

и публику, и тем самым до-

казывает свою необходи-

мость и состоятельность. 

Хотя чего-чего, а уж юмо-

ра любого уровня, на лю-

бой вкус и кошелек у нас 

во всех видах СМИ более 

чем достаточно. Сейчас, 

когда в моду вошли сери-

алы на «производствен-

ные» темы из жизни вра-

чей, следователей, студен-

тов и прочих, капустник 

рискует стать простым 

развлекательным продук-

том на потребу дня с ар-

тистическим уклоном. Од-

нако два конкурсных дня 

фестиваля «Веселая ко-

за» показали обратное. 

Подавляющее большинс-

тво капустников было на-

полнено шутками умными 

Финальный аккорд фестиваля – все участники на сцене
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и тонкими, с цитатами из 

литературной и театраль-

ной классики, затрагива-

ющими широкий спектр 

тем — от  узкопрофессио-

нальных до общекультур-

ных. И самое главное, все 

номера были пронизаны 

самоиронией, убивающей 

всякий ложный пафос и 

возвышающей до настоя-

щего смеха. Зрительный 

зал взрывался хохотом и 

аплодисментами, оцени-

вая как шутку, так и мас-

терство ее исполнения. 

Блестящий номер показал 

театр из Озерска о том, 

как неумело «прогоня-

ли» романтическую сцен-

ку два артиста кукольно-

го театра, при этом кукол 

играли живые актеры. И 

как трогательно после ре-

петиции эти брошенные 

списанные куклы танцева-

ли. Неожиданным интер-

активным действом пове-

селила команда из Уфы, 

показав зрителей в ожида-

нии спектакля: опаздыва-

ющих, скандалящих друг 

с другом, пьющих пиво, 

восторженных и непони-

мающих, радостно бегу-

щих в буфет при первой 

же возможности.  Остро 

обсудили от имени Ста-

ниславского и Немиро-

вича-Данченко происхо-

дящее в современной те-

атральной жизни актеры 

из Перми. Умоляя зал не 

хлопать ей в финале, ед-

кие замечания высказала 

театральная моль, с про-

фессионализмом крити-

ка поедающая спектак-

ли. Все, что чувствует ак-

тер, когда партнер забыл 

слова, пропел и пробор-

мотал  дуэт из Мытищ. С 

шахматами сравнили те-

атр актеры из Харькова,  

с философской горечью 

заметив, что «когда актер 

долго не играет, он про-

игрывает и начинает на-

игрывать», и что «лучшие 

годы публики проходят 

Жюри фестиваля: А. Мишин, А. Инин, И. Иртенев, Э. Радзюкевич, С. Плотов, С. Шустицкий
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в театре». Многие фра-

зы из капустников Харь-
кова, Минска, Мытищ, 

Калуги, Читы, Брянска, 

Йошкар-Олы уже разо-

браны на цитаты. Ведь во 

всех без исключения но-

мерах билась и трепетала 

беспокойная талантливая 

актерская душа, остро ре-

агирующая  на все вокруг 

и творчески перерабаты-

вающая свою сердечную 

боль в дурашливое дейс-

тво. 

Лучшие и наиболее яр-

кие номера, отобранные 

на конкурсных днях, соста-

вили программу гала-кон-

церта, прошедшего на сце-

не ТЮЗа. Выступали на 

сцене и члены жюри, сто-

личные знатоки «капус-

ты» — Вадим Жук, Игорь 
Иртенев, Аркадий Инин, 
Эдуард Радзюкевич, Сер-
гей Дорогов, Сергей 
Шустицкий и Сергей 
Плотов. По итогам фес-

тиваля первое место заня-

ли дуэт Игоря Мирошни-
ченко и Игоря Арнаутова 

(Харьков) и Театр драмы 
и комедии «ФЭСТ» (Мы-
тищи). Второе место по-

лучил театр кукол «Золо-
той петушок» (Озерск), 
на третьем месте — Нацио-
нальный молодежный те-
атр Республики Башкор-
тостан (Уфа). Специаль-

ными призами фестива-

ля отмечены театр кукол 
Удмуртской Республи-
ки (Ижевск), Калужский 
драматический театр (ак-

теры Захар Машненков, 
Владимир Прудников, 
Денис Юшечкин) и веду-

щие фестиваля — актеры 

Нижегородского теат-
ра «Комедiя» Руслан Кут-
лыев и Александр Калу-
гин. Также специальными 

призами были отмечены 

номера Русского театра 
драмы из Йошкар-Олы и 
нижегородского театра 
«Вера». 

Смех и аплодисменты 

смолкли, артисты разъеха-

лись. Но обещали вернуть-

ся, когда «Веселая коза» 

позовет их в Нижний. 

Анастасия ДУДОЛАДОВА
Нижний Новгород

Фото Георгия АХАДОВА

Выступление театра из Уфы

Награждение победителей
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ОЧАРОВАНИЕ ЗЛА И НЕИЗБЫВНАЯ 
ЖАЖДА ГАРМОНИИ
Оренбургский фестиваль 
«Гостиный двор»

Оренбургский фес-
тиваль «Гости-
ный двор», посвя-

щенный 150-летию со дня 

рождения К.С. Станис-

лавского, привлек, пре-

жде всего, шекспировс-

ким «Ричардом III» с Оле-
гом Хановым в заглавной 

роли (постановка Рифка-
та Исрафилова). Фести-

валь позиционирует себя 

как международный, хо-

тя театры из других госу-

дарств на нем представле-

ны не были. Оренбург рав-

но принадлежит и Европе, 

и Азии, находится в самом 

средоточии многих наро-

дов и национальностей и, 

прежде всего, башкир и та-

тар. В отличие от театраль-

ного фестиваля «Навруз» в 

близлежащей Казани, где 

представлены тюркоязыч-

ные театры (Турции, Азер-

байджана, Кыргызстана, 

Туркменистана, Казахста-

на и других стран), орен-

бургский фестиваль объ-

единяет и национальные, 

и русские театры. Имена 

известных режиссеров — 

Бориса Морозова, Риф-
ката Исрафилова, Раста-
ма Абдуллаева соседство-

вали на афише с именами 

молодых режиссеров, а ин-

терпретации русской и ми-

ровой классики органично 

сочетались с современны-

ми пьесами. 

В афише фестиваля бы-

ли представлены Шекс-
пир, Мольер, Гоголь, Мо-
пассан, Чехов, Шукшин, 
Х. Вуойлиоки, Д. Бого-
славский. В off-программу 

фестиваля были включены 

дипломные спектакли вы-

пускников актерского фа-

культета Оренбургского 
института искусств име-
ни Мстислава и Леополь-
да Ростроповичей (мас-

терская профессора Р. Ис-
рафилова) — инсцениров-

ки «Шинель» по мотивам 

повести Н.В. Гоголя, и 

«Пышка» В. Сигарева (по 

новелле Ги де Мопасса-
на), был представлен рабо-

чий вариант готовящегося 

к постановке спектакля по 

рассказам В.М. Шукшина 
«Милые люди». Мастер-

классы на фестивале да-

вали Юрий Альшиц (мас-

Алексей Бартошевич и Рифкат Исрафилов
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терство актера, Германия) 

и доцент ГИТИСа-РАТИ 

Ирина Автушенко (сцени-

ческая речь). 

Почти на каждом обсуж-

дении спектаклей коллеги-

ей критиков художествен-

ный руководитель Орен-

бургского театра драмы 

Рифкат Исрафилов с бла-

годарной памятью вспоми-

нал театроведа и критика 

Виктора Калиша, часто бы-

вавшего на его спектаклях, 

его бескомпромиссные, 

порой жесткие, достаточ-

но болезненные оценки. 

И доверительно говорил 

о том, как в бессонных но-

чах, в спорах с самим со-

бой и с Калишем, призна-

вал мудрую правоту крити-

ка. Редко встретишь театр, 

который так стремился 

бы услышать критическое 

слово, так желал бы кри-

тики, как Оренбургский — 

в пространстве фестива-

ля. Критики не льстящей и 

комплиментарной, крити-

ки честной, взвешенной, 

конструктивной, не разру-

шающей театральное про-

странство, а созидающей 

его. Благословен театр, ко-

торый значимую часть фес-

тивального времени от-

дает обсуждению спектак-

лей в присутствии и при 

участии их создателей. Ру-

ководил коллегией крити-

ков на фестивале «Гости-

ный двор» Алексей Барто-
шевич. 

РИЧАРД III КАК ВЕЛИКИЙ 
ИНКВИЗИТОР 
С программки на нас в 

упор смотрит Ричард III, 

герцог Глостерский. На 

нем шлем и латы рыцаря, 

нижняя часть лица обрам-

лена оболочкой треснув-

шего стекла или ледяной 

корки, превратившейся в 

осколки ороговевшей ман-

тии — защитным покровом 

скорлупчатого членисто-

ногого.

Весь фон спектакля напо-

минает преисподнюю, ис-

тлевшее былое. Складки 

когда-то белого, ныне по-

«Ричард III», Оренбург. Леди Анна — М. Губанова, Ричард III — О. Ханов



 2-162/2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  65

ФЕСТИВАЛИ

жухлого, мятого гигантско-

го занавеса, способного 

втянуть и поглотить чело-

века – гибельная пучина, 

трясина, смертное боло-

то. Сценограф Тан Енике-
ев создает постапокалип-

тическое пространство, 

опознавательные знаки 

которого – скелет огром-

ного динозавра с правого 

края сцены (знак пещер-

ного сознания), с другой – 

когда-то блистательный, а 

теперь проржавевший, в 

дырах, кабриолет Роллс-

Ройс, укрытый покрыва-

лом времени. 

Герцог Глостерский — 

Олег Ханов – начинает на 

руинах, на пепелище. Ри-

чард двоемирен, и его пер-

вый мир — тот, где он вер-

ховный властитель и пове-

литель стихий, во втором 

мире – он почти герой с ро-

мантическим отсветом. 

В спектакле Рифката Ис-
рафилова Ричард – Олег 

Ханов в начале своего поп-

рища ставит перед собой 

задачу едва ли не самую 

благородную — он видит се-

бя Гамлетом, пытающим-

ся связать распавшуюся 

связь времен. В нем нет ни-

чего ни демонического, ни 

сверхъестественного, он 

мягкий, почти домашний, 

его уродству сочувствуешь, 

изломы его психики пони-

маешь, невольно подпа-

дая под власть его мрачно-

го обаяния. Он вдохновлен 

благородными, с его точки 

зрения, идеями о переус-

тройстве мира. Не проек-

тами собственных хитрос-

плетений, а проектами осу-

ществления власти спра-

ведливой, бескорыстной и 

единственно-верной, пра-

вильной. 

Есть в этом Ричарде мощ-

ная харизма, та притяга-

тельность, что не дает по-

коя его окружению, что 

заставляет и зрительный 

зал неотступно следовать 

за шекспировским геро-

ем. Лицо пророка, власти-

теля дум, пронзительный 

взгляд мудреца. Он при-

«Ричард III», Оренбург.  Ричард III  — О. Ханов
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падает на ногу, предатель-

ски торчит горб, левая ру-

ка в черном чулке похожа 

на копыто. Но ему не при-

сущ комплекс неполноцен-

ности, искалеченное тело 

не вопиет от ущербности, 

напротив, парадоксально 

возвышает его над други-

ми людьми. Он несет свой 

горб не как крест, а как на-

граду свыше, как знак Бо-

га. Его ведет непрерывное 

возвышение, возвеличе-

ние и самоутверждение.

Пролог спектакля – сце-

на, где Ричард овладеет 

леди Анной на капоте ав-

то. Метафора отчетлива 

— властью овладевают как 

женщиной. Насилие изна-

чально замешано на эроти-

ке. Но он уже не нуждается 

в женщине, путь к заветной 

короне, энергетика вопло-

щения власти становится 

для него сексуальным на-

слаждением. Его победная 

первобытная пляска, срав-

нимая с дикими восторга-

ми гамадрила, сопровожда-

ется судорогами оргазма

Ричард – повелитель сти-

хий, великий инквизитор, 

режиссер собственной те-

мы и ее «вариаций», пери-

одически повторяющихся 

провокационных спектак-

лей, теоретик и организа-

тор непрерывного карна-

вала жестокости. При этом 

есть в его повадках и не-

ожиданно детское, наив-

ное, светлое и радостное, 

и тюремно-блатное, и обе-

зьянье…. 

Внешне герой Олега Ха-

нова отличается доступ-

ностью и простотой, он 

сам поочередно прихо-

дит к каждому своему во-

ображаемому или потен-

циальному противнику, 

дабы утешить его или ус-

покоить: он вовсе не «чер-

ный человек»! Ханов дает 

и обыденность, и обаяние 

зла. Агрессия Ричарда про-

исходит не на идеологичес-

ком, этническом, полити-

ческом поле, а на биоло-

гическом, почти утробном 

уровне. 

Его Ричард может пиро-

вать «с врагом беспечным 

за одной трапезой», про-

стодушно и искренне любя 

каждого из своих потенци-

альных недругов, держась 

по-братски с Кларенсом 

(Александр Папыкин), 
по-приятельски с Хестинг-

сом (Владимир Бухаров), 
почти на равных — с гер-

цогом Бекингемом (Борис 
Круглов) — и всем обеща-

ет покровительство влас-

ти и огромные горизонты. 

Только затем, чтобы стре-

мительно опутать и захлоп-

нуть ловушку. Его жертвы 

и не подозревают о том, 

что их ждет приглашение 

на казнь, как не подозрева-

ет об этом наивный и про-

стодушный Кларенс, не ве-

дающий за собой никакой 

вины. 

Пространство спектакля 

в сценографии Тана Ени-

кеева становится своеоб-

разной Зоной. Бесконеч-

ные арки, ловушки, лаби-

ринты, пропускные пунк-

ты, блок-посты, будки со 

сторожами, охрана. Это 

Великая Пыточная, с диа-

пазоном от Вселенной до 

собачьей конуры. В пыточ-

ной действуют люди в ме-

дицинских масках и белых 

фартуках, смерть стериль-

на и технологична. Здесь 

«все включено» – все спо-

собы умерщвления, яды и 

отравы, удавки, отточен-

ные лезвия ножей, кинжа-

лов и клинков, наконец, 

литой режущий диск гильо-

тины, разве что здесь в кос-

тер не бросают. Чиновни-

ки короля, политическая 

и идеологическая элита – в 

униформе цвета ночи. Ки-

тели, куртки, бронежиле-

ты, сюртуки, все отмечено 

красными окантовками, 

струйками крови, шнура-

ми-удавками, или шнурами-

галстуками. Меняет свой 

«дресс-код» и повелитель. 

От мягкой, обволакиваю-

щей куртки-аляски, пред-

назначенной для экстре-

мальных условий выжива-

ния, куртки, где мех зверя 

выдает подоплеку и нрав 

ее хозяина, костюмы Ри-

чарда становятся все более 

милитаризованными. Гру-

бые солдатские башмаки, 

бронежилет, полевая кур-

тка, амуниция и снаряже-

ние – все это камуфляж ге-

роя, в прямом и перенос-

ном смысле. 

Агрессия и репрессии – 

это самоидентификация 

Ричарда, его самореализа-

ция, только тогда он чувс-

твует удовлетворение и 

наслаждение. Ричард воз-

вел в ритуал непрерывные 

жертвоприношения, уст-

ранение даже самых пре-

данных соратников, в ко-

торых он видит соперни-

ков. Беда в том, что жер-

твы безумных интриг 

Ричарда, его сподвижники 
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– так или иначе, сами участ-

ники его хитросплетений. 

Но и слуги палача медлен-

но начинают прозревать. 

Или сомневаться в право-

мочности действий влады-

ки. Как умный и прозор-

ливый герцог Бекингем. 

Истовый ревнитель пре-

стола, человек с непрони-

цаемым лицом, хранитель 

темных тайн Ричарда, ор-

ганизатор и исполнитель 

его смертных заданий, Бе-

кингем служит Ричарду ве-

рой и правдой, находя мо-

тивы и оправдания при-

говорам своего властели-

на. Но и в нем есть свое 

скрытое подполье. Он слу-

жит Ричарду до известно-

го предела. Когда прави-

тель потребовал от него 

убить двух юных принцев, 

наследников короны, со-

весть Бекингема восстала 

против святотатства. Бе-

кингему удастся бежать, но 

его быстро захватывают и 

бросают в пыточную. Все 

сподвижники венценосца 

окажутся у черты смерти. 

Правые и неправые, вино-

ватые и не виноватые. Ис-

тово служащие режиму Ри-

чарда и усомнившиеся в 

нем. 

Народ умоляет Ричарда 

взять власть… Манипули-

рование сознанием – од-

но из изысканных искусств 

Ричарда. Важно еще, что в 

спектакле Исрафилова Ри-

чард всегда на страже собс-

твенного реноме, его за-

нятие – постоянный «мо-

ниторинг», отслеживание 

собственного рейтинга. 

Его заботит «народное 

мнение», и он нередко вы-

ходит на прямое общение 

с ним. В спектакле нет на-

родных толп, народ – это 

зрительный зал, к кото-

рому, собственно, и обра-

щается Ричард, делясь со-

кровенными думами с под-

данными короны. Ричар-

ду удается невероятное, 

он превращает современ-

ных людей в своих едино-

мышленников, в своих со-

общников. И сегодняшний 

зрительный зал парадок-

сально готов следовать за 

тираном, деспотом, убий-

цей. В эти мгновенья хоте-

лось, правда, чтобы театр 

проявил свою этическую 

позицию, прокричал бы: 

— Ужо Вам! – людям, гото-

вым прославлять, голосо-

вать, салютовать в беспеч-

ной эйфории, позволяя ма-

нипулировать собой. Увы, 

зрители не оказались кри-

тичными по отношению 

к себе, не поняли, что над 

ними поставили своеоб-

разный эксперимент. 

Такой психологический 

эксперимент, впрочем, 

уже был, правда, не в теат-

ре, а в одной из американ-

ских школ, где на уроке ис-

тории ученики удивились 

покорности немцев гитле-

ровскому режиму («ведь 

они знали про концлаге-

ря, про зверства…»). По-

надобилось всего несколь-

ко дней психологических 

ловушек учителя Джонса, и 

юные создания уже разде-

лили взгляды обывателей 

Третьего рейха. Дети были 

потрясены тем, что с ними 

случилось, состояние глу-

бокого шока не покидало 

их долго.

Трибуной для ораторс-

ких представлений Ричар-

да послужит пьедестал из 

рукописей и старых газет-

ных блоков, документов, 

покрытых архивной пы-

лью истории. «И пыль ве-

ков от хартий отряхнув», 

Ричард готов цинично рас-

топтать прошлое и распра-

виться с настоящим. Пе-

ред плебсом, перед наро-

дом он продемонстрирует 

верность Божьим запове-

дям. Он выйдет на трибуну 

в сопровождении святых 

отцов. Границы между свя-

тым и профанным размы-

ты. Профанное мгновен-

но превращается в священ-

ный ритуал инаугурации, 

и народ восторженно его 

принимает.

 Однако и в шекспиров-

ской хронике народ дале-

ко не всегда податлив и по-

корен власти. Исрафилов 

даст шекспировски-пуш-

кинскую сцену, когда «на-

род безмолвствует…», ког-

да настанет час выбора. 

«Ричард III» — спектакль 

об изменчивых ликах и 

природе тотального наси-

лия, большого или мало-

го террора, зла, которое 

предстает беспричинным 

и всеохватным, и все-таки 

сокрушено. Совесть явит-

ся к Ричарду в его смерт-

ный час. В последнем сне 

он увидит убитых им, услы-

шит их голоса. Падет он не 

в честном поединке с Рич-

мондом, а уйдет под землю, 

в царство Аида, которое 

поглотит на наших глазах в 

дыму и тумане его бессиль-

ное и уже бренное тело. 
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КОНТРАПУНКТ 
ФЕСТИВАЛЯ
Исрафилов переживает 

мир трагически, его вле-

кут трагедийные сюжеты. 

Радикализм действитель-

ности, которая предста-

ет современному человеку 

нередко в русле трагедии, 

Исрафилов решает с помо-

щью миров Пушкина, Лер-

монтова, Достоевского, 

Шекспира. Художник гово-

рит о катастрофизме и ми-

ра, и сознания современ-

ного человека.. 

Как художник, Рифкат 

Исрафилов колеблется 

между трагическим виде-

нием действительности 

и теми брезжащими ми-

рами, в которых обитают 

почти идеальные люди. Он 

нуждается в соединении 

этих крайних полюсов ибо 

это путь к желанной гармо-

нии человеческих отноше-

ний. Этот концепт нашел 

отражение и в спектаклях 

Оренбургского фестиваля.

В каждом фестивале под-

час спонтанно, а чаще все-

го закономерно возника-

ет своя внутренняя драма-

тургия, ведущая художест-

венная концепция. Так на 

Оренбургском фестивале 

возник и обрисовался ос-

новной контрапункт – с од-

ной стороны, сюжеты-ка-

тастрофы, кризисное со-

знание и разрушение, де-

формация человека, судьбы 

«адского духа», и, с другой 

стороны, картины мира с 

активной верой в силу доб-

ра и красоты человека.

К первой группе спек-

таклей, кроме «Ричарда 

III», можно отнести дип-

ломные работы выпускно-

го курса мастерской Р. Ис-
рафилова «Шинель» и 

«Пышку» с четко выстро-

енной линией изначаль-

но деформированного че-

ловека.

Акакий Акакиевич в 

«Шинели» (пьеса по мо-

тивам Гоголя Александра 
Чупина и Елены Шекло-
вой) наделен своим посто-

янным двойником – Чер-

том, который комментиру-

ет его состояние, искушает 

и соблазняет, сводит с хо-

рошенькими женщинами. 

Башмачкин (Андрей Ива-
нов) изначально не спосо-

бен к своему высшему при-

званию, он не юродивый, а 

блаженный с момента рож-

дения. Безусловно, это го-

голевский прием, но при-

ем дискуссионный. Для 

постановщика спектакля 

Исрафилова (уже в качест-

ве режиссера-педагога) ве-

дущей проблемной лини-

ей спектакля стал мотив 

«Шинель». Оренбург. Башмачкин – А. Иванов
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постоянного унижения, 

уничижения, оскорбле-

ния даже такого, ущербно-

го сознания, какое прису-

ще именно этому Башмач-

кину. Движение спектак-

ля выводит героя на путь 

перерождения в монстра, 

в дьявола. Но в таком слу-

чае, в спектакле не нужен 

и Черт, поскольку Акакий 

Акакиевич — и есть порож-

дение черта, некое умень-

шенное отражение Ричар-

да III Чухломского уезда, а 

не столичного Петербурга. 

Не случайно в сценогра-

фию «Шинели» из «Ричар-

да» перекочевывает умень-

шенный скелет динозавра. 

В современных постанов-

ках «Шинель» интерпре-

тируют по-разному, мож-

но согласиться с подобной 

трактовкой «Шинели», с 

тем только условием, если 

бы «блаженный» претер-

певал отчетливые транс-

формации. Андрей Иванов 

– весьма способный мо-

лодой актер, и у него есть 

все возможности внутрен-

них видоизменений и «мо-

дификаций» Башмачкина 

(мы видели его в «Пышке» 

Мопассана в роли прусско-

го офицера, в спектакле по 

Шукшину «Милые люди» – 

великолепный Степка в од-

ноименной новелле). 

В спектакле «Пышка» 

постановщик – режиссер-

педагог, профессор Булат 
Хайбуллин идет по сле-

ду Мопассана, а не следу-

ет авангардным приемам 

Сигарева. Если сигаревс-

кую пьесу наполняют так 

называемые фрики: мо-

нашки превращаются в си-

амских близнецов с нетра-

диционными страстями, 

у графа нос сифилитика; 

если во время фальшивой 

свадьбы на стене вместо 

креста распятая курица, 

то в спектакле Хайбуллина 

«Пышка». Оренбург. Сцена из спектакля. 
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этого вовсе нет. 

Пассажиры сломавшего-

ся в пути дилижанса, пы-

тавшиеся убежать от вой-

ны и крови, оказывают-

ся заложниками прусского 

офицера-садиста. В обмен 

на свое спасение они лег-

ко соглашаются отдать ему 

Элизабет Руссе – Пышку. 

Однако спасительница не 

получает лавры благодар-

ных пленников. Они пре-

зирают и третируют ее. 

Прусский офицер – Анд-

рей Иванов — наиболее 

убедительный образ спек-

такля, сплав гротескового 

утрирования, необычной 

самоиронии и комизма 

— он не только достовер-

но и доказательно воссо-

здает похоть, грубость, по-

рочность, но играет Само-

званца, дорвавшегося до 

власти, маньяка с парано-

идальным стремительным 

самовозвышением и после-

дующим ничтожным паде-

нием. Пышку играет Юлия 
Тоненко, юная красавица 

в розовом парике (видящая 

поначалу мир в розовом 

свете). Она сидит у колеса 

от сломанного дилижанса 

с куклой в руках. Малень-

кая кукла в таком же ро-

зовом платье — в какой-то 

степени ее двойник. Куклу 

сломают, а колесо станет 

колесом судьбы, подомнет, 

изломает душу… Дмитрий 
Хозин с привычным и уз-

наваемым пафосом митин-

гового оратора сыграл 

Корнюде. Его юный герой 

с флагом Франции почти 

сошел с известного полот-

на Делакруа, где изображе-

на свободная Франция. И 

Корнюде размахивает на-

циональным флагом, что 

в условиях прусской окку-

пации производит впечат-

ление, это поступок моло-

дого героя, которого Эли-

забет принимает за своего 

спасителя. «Патриотичес-

кие идеи» оказываются 

ложными словесами, за 

пышными словами о бес-

конечной любви к родине 

– трусость самообмана и 

беспринципность, 

Это спектакль не толь-

ко о гибели живой искрен-

ней души, но и — вспомним 

афоризм Бродского, — «в 

настоящей трагедии гиб-

нет не герой, гибнет хор». 

Хор в этом спектакле – 

конформистская атмосфе-

ра социума, в которой ока-

зывается Пышка. В финале 

спектакля думаешь о том, 

что все представления о 

нравственных ценностях 

для Элизабет рухнули. И 

вряд ли она сохранит в се-

бе настоящую душу… Ак-

теры играют эту историю 

в контексте нашей общей 

современной истории, и 

поэтому глубоко прочувс-

твованная драма звучит вы-

разительно.

Фестиваль обнаружил 

многомерное пространс-

тво, обширный диапазон 

возможностей проявления 

и измерения характеров. 

За шукшинскими недоразу-

мениями обнажались весь-

ма серьезные проблемы 

человеческой коммуника-

ции, за героями чеховских 

водевилей виделись персо-

нажи с трагифарсовым от-

светом. 

Среди лучших новелл 

спектакля «Милые люди» 

(по Шукшину) — «Одни» с 

двумя сельскими героями, 

шорником Антипом Кала-

чиковым (Сергей Тыщен-
ко) и его женой Марфой 

(Лариса Толпышева). Рас-

сказ очень шукшинский. 

Как и у многих других шук-

шинских героев, шорника 

Антипа определяет не про-

фессия, но совсем другая, 

не понятая женой, страсть 

– балалайка. Балалайка – ду-

ша Антипа. Герой Тыщен-

ко берет балалайку так лас-

ково, как ласкают невес-

ту, юную возлюбленную, и 

она отвечает ему проник-

новенной песней. Он не 

бренчит, не тренькает, он 

рассказывает собственную 

душу, раскрывает сердце… 

Самородок в музыке, он 

так и остался шорником, 

профессия, как и кони-ло-

шади, из жизни исчезает. 

Куда и на что ушла жизнь, 

на кого потрачена? – На 

детей, — разумно отвеча-

ет Марфа. Лариса Толпы-
шева, в отличие от Анти-

па, считает балалайку ник-

чемной, игра мужа ее раз-

дражает, и недолго думая, 

она бросает балалайку в 

огонь… Вместе с ней, ка-

жется, на сцене сгорает и 

Антипова душа, герой Сер-

гея Тыщенко становится 

черным, обугленным от го-

ря. Но упрямство и страсть 

берут верх – на стене появ-

ляется новая балалайка. 

Однажды вечером Антип 

наденет новую рубаху и на-

чнет, тихонько наигрывая, 

вспоминать молодые го-

ды. Что-то дрогнет в душе 

Марфы, что-то новое она 
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откроет для себя в Анти-

пе. Он, сельский Пигмали-

он, воскресит свою былую 

Галатею…. И пусть дребез-

жит старенькая балалайка, 

Марфа даст мужу денег на 

новую… 

Когда-то Шукшин напи-

сал рассказ под названием 

«Даешь сердце!» Эти сло-

ва можно поставить эпиг-

рафом к спектаклю «Ми-

лые люди». Его персонажи 

живут напряженной жиз-

нью, находясь в поисках 

друг друга, открывая для 

себя человечность как не-

известную доселе планету. 

Это и обнадеживает, и все-

ляет надежду. 

«Плутни Скапена» Моль-
ера (Оренбургский Татар-
ский драматический те-
атр имени М. Файзи) про-

извели впечатление фанта-

зийной карнавальностью 

игры. Пьеса Мольера ак-

терами татарского теат-

ра разыгрывалась в про-

странстве уличного карна-

вала. Спектакль Растама 
Абудаллаева — раскован-

ная, игровая, темперамен-

тная сценическая фреска 

с замечательным триксте-

ром, уличным гаврошем в 

чаплинском котелке, хит-

рецом и пройдохой Скапе-

ном, демонстрирующим 

темперамент и аппетит к 

приключениям, ликование 

от радости бытия, от са-

мой природы существова-

ния (Алмаз Мостафин). 
И «Плутни Скапена», и 

«Невидимые миру слезы» 

(по водевилям Чехова «Мед-

ведь», «Предложение»,  

Ростовский-на Дону театр 
драмы имени М. Горько-

го, режиссер-постановщик 

Николай Сорокин) и спек-

такль «Милые люди» созда-

вали комизм жизненных па-

радоксов, несоответствий, 

рисуя действительность 

юмористически, с добрым 

взглядом на мир. 

В этот же ряд можно 

включить и музыкальный 

спектакль «Наша кухня» 

(Самарский театр драмы, 
режиссер Валерий Гриш-
ко), возродивший кухню 

коммунальной квартиры 

советского послевоенно-

го времени через песен-

но-лирический ряд. Таких 

спектаклей много сегод-

ня в наших репертуарных 

театрах. «Парк советско-

го периода» в Музыкаль-

ном театре Екатеринбур-

га, «Песни нашей жизни» в 

Театре имени Федора Вол-

кова (Ярославль), и вот 

«Наша кухня», выросший 

в свое время из дипломной 

постановки самарского 

курса СПбГАТИ и постав-

ленный Валерием Гриш-

ко (идея Аллы Коровки-
ной), где живет носталь-

гия). Коммунальная квар-

тира в этом спектакле – не 

манифестация советского 

быта, или советского про-

шлого, а ностальгия по це-

лостному, не распавшему-

ся, не деформированному 

миру и сознанию, надеж-

да на устойчивость бытия. 

В нем живет великолепная 

ирония – ибо песни вов-

се не иллюстративны. Для 

каждой. Гришко находит 

свой контрапункт. 

«О! кто ты? речь твоя 

опасна! Тебя послал мне ад 

иль рай? Чего ты хочешь?.. 

«Плутни Скапена». Оренбург. Скапен – А. Мостафин
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— Ты прекрасна! — Но мол-

ви, кто ты? отвечай…»

Зрители не сразу узнают 

строки из лермонтовско-

го «Демона». Одна из сю-

жетных линий спектакля 

судьба молодой актрисы, 

которая поступает в театр 

(Любовь Анциборова), 
разучивает сцены из лер-

монтовского «Демона», 

учит своего возлюбленно-

го понимать и читать сти-

хи… Ей важен тот, кто слу-

шает и понимает. Актриса 

учит любить возвышенно, 

будущий жених неуверен-

но читает с листа и не по-

падает в такт. Но репети-

ции приносят свои пло-

ды… И стихотворная речь 

становится слаженной 

и страстной. И вот уже 

влюбленные свободно пе-

реговариваются строчка-

ми из «Демона», голос ак-

трисы зазвучит по радио, 

в эфире, и вся коммуналка 

столпится у динамика и бу-

дет внимать и полуночной 

тишине, и хорам строй-

ным светил. 

«Ти, тiльки ти, тепло ко-

хання», — поет о счастье 

любви брутальная и скан-

дальная хохлушка Галя (Ека-
терина Рузина). Мили-

ционер Александр в отгла-

женной снежно-белой гим-

настерке – с розой в руках! 

Согласитесь, весьма «чувс-

твительный милицонер», 

почти как у Дмитрия При-

гова. 

Разные бытовые и любов-

ные ситуации немедленно 

вызывают у многонаселен-

ной коммуналки песенные 

ассоциации. И в спектак-

ле звучат лучшие песни со-

ветских лет – из фильмов 

«Весна на Заречной ули-

це», «Верные друзья», ро-

манс «Белой акации гроз-

дья душистые»… «Не тре-

вожь ты себя, не тревожь, 

понапрасну меня не испы-

тывай…», «И кто его зна-

ет», «На крылечке вдво-

ем», «Марш высотников», 

куплеты Курочкина из 

«Свадьбы с приданым», го-

лоса Утесова, Вертинского 

и Вадима Козина. 

Простодушной радости 

бытия соприродна «плодо-

«Наша кухня». Самара. Сцена из спектакля



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    2-162/201374

ФЕСТИВАЛИ

носная и все «отмывающая» 

стихия иронии и смеха.

Быт незабываемого вре-

мени воссоздан с потряса-

ющей точностью. Облуп-

ленная раковина, общая 

бельевая веревка, приму-

сы-керосинки, поставлен-

ные нарочито в ряд и свер-

кающие медью, огромный 

абажур над столом, крас-

ные флажки ударников 

социалистического труда 

– чего только нет в этой 

квартире!

Быт в спектакле Валерия 

Гришко может быть полу-

нищим, почти убогим, а 

внутренняя жизнь героев 

наполнена светлым лири-

ческим чувством. Поэтому 

все они – «милые люди», 

баловни судьбы, устраива-

ющие свою жизнь, проста-

ки с их несерьезными не-

урядицами, которые быс-

тро разрешаются. Публи-

ка благодарно аплодирует, 

ибо в спектаклях заложено 

то, что зрителю так необ-

ходимо сегодня — жизнеут-

верждающее начало. 

Герои шукшинского спек-

такля «Милые люди» – не 

погружены в быт, а припод-

нимаются над бытом, дове-

ряясь общему родственному 

чувству, сближающему лю-

дей, или смеясь над собой. 

В финале «Нашей кухни» и 

«Милых людей» герои соби-

раются на пир за общим сто-

лом. Это искусство создает 

зону комфорта, иллюзию 

гармонии, несущей свое не-

повторимое обаяние. 

Не все спектакли фести-

валя удалось посмотреть 

(поскольку каждый вечер 

на разных площадках игра-

ли два спектакля). Но те, 

что посчастливилось уви-

деть, отличались хорошей 

ансамблевостью, чуткос-

тью к авторской поэтике, 

в сплетении мотивов фес-

тиваля ведущими были 

размышления о современ-

ном человеке, его нравс-

твенных ценностях, насто-

ящем и будущем России. 

«Гостиный Двор» до сих 

пор проводился один раз в 

пять лет. Для Оренбуржья 

— фестиваль почти что ра-

ритетный. Коллегия крити-

ков фестиваля рекомендо-

вала проводить фестиваль 

хотя бы один раз в два года.

Маргарита ВАНЯШОВА
Оренбург 

«Милые люди». Сцена из спектакля.
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Возглавив «Красный факел» в  году, 
Александр КУЛЯБИН вернул прослав-
ленному коллективу видное место в ряду 
ведущих театров страны и финансовый 
успех. Инициатор крупных художествен-
ных проектов, в том числе международ-
ных, привлекающих внимание зрителей 
и экспертов как в России, так и за рубе-
жом. Сторонник активного внедрения 
новых маркетинговых стратегий в теат-
ральное дело. Организатор реконструк-
ции здания театра, объединившей за-
дачи сохранения памятника архитекту-
ры начала ХХ века и сверхсовременно-
го технического оснащения театра. Один 
из идеологов возрождения активной гас-
трольной деятельности российских теат-
ров. Создатель и руководитель второго 
по масштабу фестиваля-конкурса страны 
«Ново-Сибирский транзит», объединя-
ющего сегодня ¾ России – Урал, Сибирь 

и Дальний Восток. Член правления Про-
фессиональной гильдии театральных ме-
неджеров России. Член Общественного 
совета при Министерстве культуры Рос-
сийской Федерации.

Все это – достижения Александра Куля-
бина, сделавшие его одной из самых ав-
торитетных фигур в профессиональном 
сообществе деятелей культуры и искусст-
ва, одним из тех, с чьим именем связыва-
ют сегодня особый «новосибирский фе-
номен» – успех театрального искусства в 
городе. Но для самих краснофакельцев 
важнее то, что Александр Прокопьевич 
– признанный лидер коллектива, истин-
ный глава театральной семьи, объеди-
няющей всех сотрудников театра. Позд-
равляем с юбилеем! 

Наталья МОИСЕЕВА
Новосибирск

НОВОСИБИРСКИЙ 
ФЕНОМЕН 

АЛЕКСАНДРА 
КУЛЯБИНА
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«Любовь – это когда люди 
хотят вместе стариться».
«Если боишься выглядеть 
глупым, никогда не будешь 
искренним».
«Одно из величайших созда-
ний искусства – кентавр. Мы 
еще не люди, хотя уже не жи-
вотные. Или, точнее, – мы 
уже не животные, но еще не 
люди». 
«Самовыражение – это са-
моограничение».
«Нет неинтересных людей. 
Каждый человек движется 
по своему коридору. И каж-
дый знает что-то, чего не 
знает другой».

«Отсутствие компромисса – 
кладбище».
«Когда соловей попадает в 
галочье собрание, ему луч-
ше помолчать».
«Поэтами рождаются, своло-
чами становятся».
«Дилетант не имеет своего 
языка».
«Бумага – сожительница 
графомана».
«Чаще нечистоплотны брез-
гливые люди».
«В России просят только од-
но – воровать по-честно-
му… Не могут!»
«Каждая ночь – гвоздик в 
собственный гроб»…

Любым из этих афоризмов 
могли бы гордиться знаме-
нитые мудрецы – Монтень, 
например, тот же Ларош-
фуко, и даже неподражае-
мый Козьма Прутков… но 
вот подписался под ними (и 
еще многими другими, не 
менее замечательными!) 
совсем другой человек, к 
слову, тоже не промах.

А являлись ему мысле-
формы в процессе бессон-
ницы (для кого-то бессон-
ница мука, ему же – про-
цесс и удовольствие!).

И целая книга его, озаг-
лавленная заворажива-
юще просто: «Почти вся 
жизнь» — тоже, как он сам 
признается, зачата и ми-
ру представлена в состоя-
нии перманентного бодр-
ствования. И еще, по про-
чтении книги отчетливо 
понимаешь, что ее авто-
ру понадобилась почти це-
лая жизнь – и не меньше! 
– чтобы она появилась. 
Воистину, он свою поч-
ти жизнь не проспал! Ска-
жу, наконец, написал (про-
жил!) эту замечательную 
книгу (почти жизнь!) Арка-
дий Фридрихович Кац, вы-
дающийся режиссер и аб-
солютно достойный чело-
век. Рыцарь без страха и 
упрека – без преувеличе-
ния, это как раз про него. 
Выдающихся режиссеров 
видел достаточно – мень-
ше рыцарей среди них…  

В ряду адресатов, кому 
я посылал свои драмати-
ческие опусы, конечно же, 
находился и А.Ф. (ни ра-

ПОХВАЛА БЕССОННИЦЕ

КНИЖНАЯ ПОЛКА
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зу, увы, моих пьес не пос-
тавил!). А ряд у меня, в то 
время только еще начина-
ющего театрального ав-
тора, как у всякого толь-
ко еще начинающего, был 
только первый: Товстоно-
гов, Ефремов, Юрский, Эф-
рос, Любимов, Фоменко… 
Все прочие режиссеры, в 
моем тогдашнем представ-
лении, занимали прочие 
ряды, и, краснея, призна-
юсь, не сильно меня зани-
мали. В начале пути вид си-
яющих вершин ослепляет… 

Благодаря ежегодным 
писательским семинарам, 
проходившим в Дубул-
тах, (-е–-е гг. прошло-
го тысячелетия!), я пере-
смотрел в русском рижс-
ком драмтеатре, возглав-
ляемом А.Ф., практически, 
весь репертуар: «Ревизо-
ра», «Утиную охоту», «Бе-
седы с Сократом», «Земля-
ничную поляну»… Многие 
спектакли мне очень нра-
вились. Очень! В те дрему-
чие времена застоя и лжи 
спектакли Аркадия Каца 
вызывали головокруже-
ние – подобно пьяняще-
му глотку свежего возду-
ха, вдруг, в затхлом подзе-
мелье (о самых заметных 
А.Ф. сам, с присущими ему 
лаконизмом и скромнос-
тью, рассказал в своей уди-
вительной книге!). И в те-
атральных кругах они вы-
зывали резонанс, вполне 
адекватный работам при-
знанных столичных масте-
ров – Олега Ефремова, Ге-
оргия Товстоногова, Ана-
толия Эфроса. 

Почему, в результате, ре-
зонный вопрос, имя Ар-

кадия Каца не звучит в 
одном, перечисленном 
мною, ряду? Тут осмелюсь 
предположить, что, по-
мимо того, что он – Кац 
(очень короткая фамилия, 
всего из трех букв!), он 
еще и невероятной, фан-
тастической скромности 
человек: скорее, лишит се-
бя пальцев, чем позволит 
ими пошевелить для само-
рекламы или пиара. В его 
очень личной, умной и ис-
кренней книге нет слова, 
произнесенного всуе, тени 
бахвальства или преуве-
личения, высокомерия, лу-

кавства, чувства собствен-
ной важности, и написана 
она с величайшей береж-
ливостью к памяти близ-
ких людей, с кем дружил и 
работал.

Жизнь – то, что помнишь. 
По тому судя, сколько и 
скольких вспомнил А.Ф. – 
у него была длиннющая и 
счастливейшая почти вся 
жизнь, полная осмыслен-
ных трудов и разумного 
творчества. И  гениальной 
бессонницы…

Семен ЗЛОТНИКОВ 
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Новая книга режиссера Вале-
рия Беляковича «Вперед, к 
Станиславскому! – На «Юго-
Запад»!» – это сенсация. Рож-
дение нового жанра. Книга-те-
атр! Нет, не книга о театре, а 
именно книга-театр, созданная 
по законам построения теат-
рального спектакля, удивитель-
но похожая на лучшие сцени-
ческие творения ее автора.

На титуле строка «опыт прак-
тической режиссуры». Резуль-
тат этого опыта – триста стра-
ниц, вместивших жизнь худож-
ника, превращенную им в дра-
матическую поэму. Потому что 
где Белякович, там и театр. Он 
сам театр, человек-театр!

Пространство книги-альбо-
ма решено по законам сцени-
ческого пространства. Опыту 
практической режиссуры Беля-
кович посвятил отдельные гла-
вы-территории о музыке, сце-
нографии, живописи, костюме, 
репертуаре, гастролях, фестива-
лях. Читатель ощущает себя зри-
телем, который воспринимает 
содержание наполовину визу-
ально наполовину через слово. 
Автор создает особую форму, 
с юмором названную им «кол-
лаж-монтаж».

Как и в театре, в книге Вале-
рий Белякович является не толь-
ко автором, но и художником-
оформителем, сценографом 
собственной судьбы. Магнит 
фотографий не отпускает. Стра-
ница, еще одна… И снова лица 
– живые, дарящие радость, до-
веряющие боль и неведомые 
тайны жизни и сцены. Прямая 
речь автора все время перекли-
кается с голосами театральных 
критиков, актеров, зрителей. 

Каждая страница – эпизод жиз-
ни, яркой, перенасыщенной со-
бытиями. Ведь спектакли ре-
жиссера идут в нескольких теат-
рах Москвы, во многих городах 
и России, и мира. 

Стиль языка этого издания 
столь же выразителен, как и 
спектакли Беляковича, в ко-
торых разные жанры, соседс-
твуя и обогащая друг друга, жи-
вут в гармонии одного действа. 
Там слиты воедино кич и лири-
ка, трагедия и фарс. Потому что 
смех и слезы всегда рядом. И в 
новой книге также рядом со-
существуют стихи и проза, мо-
нологи автора, вымышленные 
диалоги студента с режиссером 
и с самим собой. Наверное, ему 
так легче рассказать о себе, за-
дать нужные вопросы и дать 
правдивые ответы. 

Вдумайтесь, вслушайтесь в 
это заглавие «Вперед, к Станис-
лавскому! – На «Юго-Запад»!». 
Сколько веры, надежды, люб-
ви и одновременно прекрасной 
горькой иронии и какова высо-
та спора с самим собой! Ведь так 
назвал свою книгу режиссер, 
только что покинувший москов-
ский театр имени Станиславско-
го и передавший художествен-
ное руководство родным «Юго-
Западом» своему любимому ак-
теру и ученику.

Во что же верит и на что наде-
ется этот андеграундный Беля-
кович? Листаешь его книгу, пог-
ружаясь в ее мир, и оказыва-
ется – он всю жизнь постигает 
«открытия, дарованные Станис-
лавским», прилагая их к свое-
му собственному театральному 
опыту. Парадокс о театре… Но 
мало кто знает: последнее, что 

видят актеры «Юго-Запада» пе-
ред выходом к зрителю, – это 
портрет Константина Сергее-
вича. 

Свой профессиональный и че-
ловеческий долг за два года слу-
жения в театре имени велико-
го «учителя сцены» Валерий Ро-
манович отдал сполна. К юби-
лею Станиславского Белякович 
выпустил семь премьер, вер-
нул зрителя в театральный зал 
на Тверской, завоевал любовь и 
доверие творческого коллекти-
ва. Но всего этого оказалось ма-
ло или вовсе не важно в сравне-
нии с чудовищной идеей чинов-
ников устроить нелепый кон-
курс теоретических концепций 
развития этого театра. 

«А судьи кто?» – задавали на-
ивный вопрос оскорбленные 
актеры труппы. Да нет сегод-
ня никаких судей! Судья перед 
процессом должен как мини-
мум ознакомиться с делом, а на-
ши чиновники от культуры в те-
атры ходят редко. Ни одну из 
семи премьер нового худрука 
никто из них не видел. Они и не 
хотят судить. Им просто безраз-
лично. Или того хуже: финансо-
вые интересы ресторана, нахо-
дящегося на территории театра, 
важнее. Под это дело и конкурс 
на место худрука придумать не 
жалко.

А что же театральная Моск-
ва? Она безмолвствует… Что 
это, страх или все то же безраз-
личие? Помните, у Галича «Про-
молчи, попадешь в первачи», 
следующая рифма поэта «па-
лачи». Низкий поклон тем лю-
дям, кто перед самым выходом 
в свет этой книги успел сказать 
свое слово в защиту талантливо-

ЧЕЛОВЕК-ТЕАТР
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го художника, который, почти 
не покидая театра, отдавая ему 
все силы своей души, репетиро-
вал на износ и надорвался, ока-
завшись на краю жизни и смер-
ти. Сорок дней комы в Первой 
градской. Об этом знал весь те-
атральный мир. Беляковичу по-
могли руки и сердца врачей и 
молитвы тех, кто ждал его воз-
вращения, – актеров и его зри-
телей. Но что чиновникам акте-
ры и зрители? Ведь это только 
люди, не больше. В день, когда 
было принято решение прекра-
тить искусственную вентиляцию 
легких, Валера вдруг очнулся. 
Как будто приказал себе: «Впе-
ред, Белякович!» Думаю, эти 
слова для него ключевые, его 
кредо. Вскоре он напишет: «А 
сказать я хочу только об одном 
– о радости жизни… После того 
испытания, какое мне было пос-
лано, – стократ «да»!». Каждый 

спектакль, по убеждению этого 
режиссера, должен дарить на-
дежду – в любом случае.

Своим главным учителем и 
«отцом по жизни» Валера счи-
тает Бориса Равенских, а уче-
бу у него – бесценным подар-
ком судьбы. Книга к столетию 
выдающегося русского худож-
ника вышла в свет как раз в те 
страшные дни, когда о Беляко-
виче из реанимации ежедневно 
сообщали только одно: состоя-
ние крайне тяжелое. И больше 
ничего… Когда он пришел в со-
знание, я принесла в больницу 
книгу «Режиссер Борис Равен-
ских», где опубликована наша 
беседа на телеканале «Театр». 
Там ученик, как всегда, с любо-
вью и преклонением вспомина-
ет своего мастера. Валера креп-
ко прижал ее к себе и заплакал. 

Все, что написано о Борисе 
Ивановиче в книге самого  Бе-

ляковича, – это прежде всего 
глубокое проникновение в суть 
творчества Равенских. Сегодня, 
создав столь любимый зрите-
лем «Юго-Запад», «продержав» 
его  сезонов, сыграв в память 
об учителе Булгаковского «Мо-
льера» и осуществив в теат-
ре Станиславского последнюю 
совместную мечту – спектакль 
«Шесть персонажей в поисках 
автора», – Белякович напишет 
о Борисе Равенских: «Это бы-
ла великая школа русского реа-
лизма, не бытовое правдоподо-
бие, но метафорическое мыш-
ление, поэтическое восприятие 
действительности. Он был аван-
гарднее любого авангардиста. В 
нем бился и не замирал до пос-
ледней минуты пульс убитого 
Мейерхольда». Читая книгу Бе-
ляковича, реально ощущаешь 
«невыносимую горечь утраты», 
невозможность расставания с 
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ушедшими навсегда актерами, 
любимыми учителями, родны-
ми людьми по духу и крови, с 
теми, о ком автор хранит свя-
тую память. Возможно, поэто-
му сегодня, в наше компьютер-
ное «механистическое куколь-
ное время», богатое изобили-
ем всяческих новаций, Валерия 
Беляковича тревожит прежде 
всего состояние человеческих 
душ, их способность к любви, 
восприятию поэзии, живописи, 
театра. Ибо театр для тех, кто 
служит ему искренне и самоот-
верженно, есть «коридор, веду-
щий к Богу».

«Полет души, свободной и 
счастливой» прервать нельзя! 
И может быть, вследствие, а 
может быть, вопреки всему, 
произошедшему в жизни, чело-
век создает книгу. Так родились 
в ней и страницы, посвящен-
ные «Ревизору», – дипломной 
работе студентов режиссерско-
го факультета ГИТИСа набора 
 года. Перед премьерным 
показом руководитель курса 
профессор Белякович сказал: 
«Гоголь – тот автор, от которо-
го любой актер может многое 
получить. Надо только внима-
тельно вслушиваться в текст, 
тогда может получиться что-то 
достойное». В этом студенчес-
ком «Ревизоре», в этой музы-
кально-танцевальной фантас-
магории действительно был 
ряд уникальных находок. На-
пример, сцена общей смехо-
вой истерики чиновников при 
известии о приезде ревизора. 
Невозможно забыть и двух не-
рвозных эксцентриков-синхро-
нистов, близнецов в красных 
шинелях – Бобчинского и Доб-
чинского. Сногсшибательны га-
лоп Городничего с Осипом и 
эпизод сбора Хлестаковым взя-

ток, решенный в стиле рэп. 
Старые слова звучат по-ново-

му и в спектаклях Беляковича, 
и в его книге, которая от стра-
ницы к странице превращается 
в страстное признание в люб-
ви, в гимн театру и его служи-
телям. Разве не об этом юго-
западная «Чайка» и «Баба Ша-
нель», «Шесть персонажей» и 
«Мольер»? И конечно, визит-
ная карточка режиссера – тра-
гифарс «Куклы». Этим названи-
ем закрылся последний теат-
ральный сезон. Кто был в этот 
вечер в театре Станиславского, 
тот никогда его не забудет. Сти-
хия театрального действа, влас-
тно владеющая сердцами ак-
теров, проникла в зрительный 
зал. Во время финального мо-
нолога Беляковича из партера 
раздалось: «Не уходите!» Слу-
чай беспрецедентный и мно-
го говорящий. Никогда не за-
будется, как, выражая восторг 
от увиденного и одновременно 
протест против кощунственных 
административных решений, 
переполненный зал встал и 
долго аплодировал. Бесконеч-
но долго. А когда неожиданно 
для всех из кулис вдруг вышел 
на сцену весь коллектив театра, 
аплодисменты переросли в ог-
лушительную овацию. Зритель 
и актерская труппа, успевшая 
понять, полюбить и освоить ре-
пертуар, созданный Белякови-
чем, не просто прощались до 
следующего сезона, а проща-
лись навсегда, не скрывая сво-
их чувств друг к другу. Преступ-
но и трагично, что в этот вечер 
в зале не было тех, кому при-
шла в голову эта циничная идея 
– объявить конкурс концепций 
развития столь успешно живу-
щего творческого дома, где так 
щедро дарили зрителям надеж-

ду на то, что сегодня они при-
шли в «единственное место, где 
их поймут и, может быть, помо-
гут», – в театр.

Начало новой книги Беляко-
вича «захватывает, середина 
не отпускает, а финал потряса-
ет» – это закон построения луч-
ших спектаклей легендарного 
режиссера, закон, по которому 
он создал и свое новое литера-
турное творение. Но Белякович 
не был бы самим собой, если 
бы как визуальный постскрип-
тум не оставил своей фотогра-
фии, где он, добродушно и оба-
ятельно улыбаясь, стоит на фо-
не афиши театра на Юго-Западе 
и где вместо репертуара распо-
ложился автограф его создате-
ля, а перед ним емкая много-
обещающая надпись: «Перезаг-
рузка!». Это в книге. А в фина-
ле этой публикации пусть будет 
еще одно признание Валерия 
Романовича: «Я, имея великих 
учителей, всегда работал по 
своей системе, доверяя сердцу 
и душевным порывам… У ме-
ня есть опыт побед и ошибок, 
опыт, на котором учился я один, 
и передать я его могу своим уче-
никам лишь из рук в руки, гла-
за в глаза, иначе не поймут, да-
же любимые ученики, – и не бу-
дет никакого опыта практичес-
кой режиссуры».

Мужественный, бесконечно 
талантливый и несгибаемый 
Валера, так же, как ты гордишь-
ся своими учителями, пусть все, 
кто работал с тобой, и все твои 
ученики, кому еще выпадет та-
кое счастье, когда-нибудь осоз-
нанно и открыто произнесут: 
«Гордимся, что учились у Беля-
ковича». Низкий поклон Вам 
человек-театр!

 
Александра РАВЕНСКИХ
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Т ак называется «Ве-

нок сонетов» Мак-

симилиана Воло-

шина, написанный одним 

из замечательнейших рус-

ских поэтов в 1909 году, 

более ста лет назад. По-

русски это латинское на-

звание звучит тоже кра-

сиво, но менее загадоч-

но  — «Звездная корона». 

Впрочем, так или иначе, 

но, думаю, совсем не слу-

чайно настойчиво возни-

кали в памяти строки одно-

го из сонетов на премьере 

Театра Музыки и Поэзии 
под руководством Елены 

Камбуровой «Сны поэта 
Левитанского».

Это уже второй спектакль 

в репертуаре театра, пос-

вященный поэзии Юрия 

Левитанского — первый 

был поставлен (и впер-

вые сыгран день в день!) к 

90-летию поэта Александ-

ром Пономаревым по идее 

Елены Камбуровой и назы-

вался «Черно-белое кино». 

Это был не просто своеоб-

разный памятник выдаю-

щемуся поэту и незауряд-

ному человеку, а возвра-

щение его имени в наше 

культурное пространство 

— возвращение для тех, кто 

помнит, и узнавание для 

поколений, ничего не веда-

ющих о том, что жили сов-

сем не так давно мастера, 

не только владеющие тай-

ной рифмы и ритма, но и 

возвращавшие нам, может 

быть, то лучшее, что есть 

в каждом из нас и сущест-

вует порой потаенно даже 

для нас самих... Юрий Ле-

витанский был одним из 

них — будивших в читателе 

дремлющие мысль и чувс-

тво во имя самого главного 

— обретения собственной 

личности.
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Режиссер и автор компо-

зиции Олег Кудряшов, 

композитор Олег Синкин, 

художник Александра Да-
шевская и художники по 

свету Влад Фролов и Ан-
тон Литвинов создали на 

сцене театра удивительное 

пространство «из ничего»: 

в этой как будто сгущенной, 

сконцентрированной пус-

тоте с расставленными раз-

номастными белыми стуль-

ями и светящимися оранже-

выми абажурами, кажется, 

только и способны возник-

нуть тревожащие, грустные 

и светлые сны.

О прошедшем навсегда 

— и непреходящем никог-

да... Потому что именно та-

ким ощущением и способ-

на одарить подлинная по-

эзия — особенно, когда в 

соединении с музыкой раз-

ных времен и народов и в 

сочетании с какими-то уди-

вительными голосами ак-

трис-вокалисток этого те-

атра возникает целый кос-

мос чувств, предчувствий, 

поздних осознаний, неуло-

вимых, на уровне подсозна-

ния, обрывков мыслей.

Режиссер Олег Кудряшов 

и занятые в спектакле ар-

тисты (Она — Елена Камбу-
рова, покоряющая и беру-

щая в плен той удивитель-

ной хрупкой надломленнос-

тью подлинно трагической 

актрисы, что живет во всем, 

что она играет и поет; Он — 

Дмитрий Куличков, слов-

но проходящий по трудно-

му жизненному и творчес-

кому пути Поэта; Ирони-

ческий человек — Евгений 

Павлов, как будто время от 

времени высовывающийся 

из темноты с комментари-

ем из другого времени), сле-

дуя четкой определеннос-

ти названия и продиктовав-

шей его мысли, существу-

ют в эстетике сновидения, 

почти сразу вовлекая в него 

зрителя. Спектакль словно 

соткан из тончайших и не-

уловимых оттенков воспо-

минаний: о детстве, о вой-

не, о никогда не сыгранных 

ролях, о рояле, об уходящем 

поезде. Об уходящем и уже 

ушедшем Времени.

Каждому из нас знако-

мо это чувство: ты спишь 

и видишь сон — какой-то 

немного странный, слов-

но со стороны показываю-

щий тебе все, что сбылось 

и не сбылось, печальный и 

светлый одновременно, и, 

неожиданно проснувшись 

то ли от какого-то звука, 
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то ли от этой смутной тре-

воги, никак не можешь 

вспомнить — что же тако-

го было в этом сне, что не 

отпускало?.. И, засыпая 

вновь, надеешься, что все 

продолжится с оборвав-

шегося фрагмента, а этого 

так и не случается.

Такой же «обрыв» проис-

ходит внезапно и в спектак-

ле. Но из зрительного за-

ла он воспринимается ина-

че, чем в действительности. 

Я понимаю замысел авто-

ра композиции и режиссе-

ра, которому не хотелось, 

чтобы Юрий Левитанский 

предстал перед нами одно-

образно-монотонным — мо-

жет быть, Олегу Кудряшо-

ву показалось, что кому-то 

из зрителей нужно увидеть, 

узнать и другого Левитанс-

кого: не просто «ироничес-

кого человека» (так названа 

книга Леонида Ломберга, в 

которой собрано много ин-

тереснейших материалов и 

самого поэта, и о нем), но 

и особого рода шутника «с 

трагической подоплекой». 

Именно потому, как мне ка-

жется, Кудряшов включа-

ет в спектакль стихи о носе 

майора Ковалева и о госпо-

дине Голядкине, очень яр-

ко, театрально интерпрети-

руя их почти в духе цирка: 

на персонажах появляются 

шляпка, цилиндры и фра-

ки, голоса их становятся  ку-

кольно-ломкими, как и го-

лоса вокального квартета, и 

все выглядит так продуман-

но-театрально, но... магия 

сновидения, так властно за-

хватившая нас, растворяет-

ся, зрители недоумевают, 

словно каким-то ветром их 

перенесло из одного театра 

в другой, и уже не могут вер-

нуться к первому и главно-

му ощущению, когда режис-

сер пытается нас вернуть к 

прерванному сну...

Волшебство, ворожба от-

ступают, подчинившись за-

конам театра, которые в 

этом пространстве музыки 
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и поэзии нередко воспри-

нимаются иначе — грубее и  

жестче. Этим и отличается 

от многих других театр Еле-

ны Камбуровой — поисти-

не уникальный и неповто-

римый не только благодаря  

уникальности и неповтори-

мости его художественно-

го руководителя, но и то-

му, что за годы существова-

ния выработал свой, только 

свой художественный язык.

И все равно он продол-

жает тревожить, этот спек-

такль, хотя по сравнению 

с «Черно-белым кино» ока-

зывается, на мой взгляд, не 

столь цельным. Двумя спек-

таклями по поэзии Юрия 

Левитанского Театр Му-

зыки и Поэзии под руко-

водством Елены Камбуро-

вой создал свою «Звездную 

корону» Мастеру, чьи сти-

хи и сегодня невымышлен-

но важны и нужны. А «Ве-

нок сонетов» Максимилиа-

на Волошина припомнился 

совсем не случайно:

Кто видит сны и помнит 

 имена, — 

Тому в любви не радость 

 встреч дана,

А темные восторги 

 расставанья! 

— писал поэт, твердо зная, 

что светлого в расставании 

не сыщешь, потому что уход 

человека — это уход навсег-

да. Но есть и восторг воспо-

минания и встречи — пья-

нящий, счастливый. Пусть 

даже и во сне...

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ
Фото Михаила ГУТЕРМАНА
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ЛЕБЕДИНОЕ 
КРЫЛО

Премьера спектакля 

«Песнь лебедей» 
в Школе драмати-

ческого искусства состо-

ялась накануне очередной 

годовщины начала Вели-

кой Отечественной — 21 ию-

ня. Посвятив свою работу 

всем воинам, сложившим 

головы на полях сражений, 

режиссер Александр Лап-
тий в одном из интервью 

сказал, что для него это еще 

и личный долг: оба его деда 

прошли войну. А значит, бе-

да пронеслась совсем близ-

ко, коснулась... 

Спектакль «Песнь лебе-

дей» создан по мотивам из-

вестной пьесы Алексея Ду-
дарева «Рядовые», самая 

первая постановка которой 

состоялась в 1985 году на 

сцене Малого театра. Вре-

мя ускоряется, давние гроз-

ные события отступают все 

дальше, но режиссеры вот 

уже почти три десятилетия 

вновь и вновь обращают-

ся к этому материалу. Сде-

лав названием своей пос-

тановки крылатую латинс-

кую фразу «cantus cycneus» 

— песнь лебедей, Александр 

Лаптий, отталкиваясь от 

цицероновской трактовки, 

говорит, что герои спектак-

ля идут на смерть с пением 

и радостью, «как и подобает 

добрым и мудрым мужам». 

Действие начинается со 

старинной песни донских 

казаков «Ты, Россия, матуш-

ка Россия» и заканчивает-

ся бернесовскими «Журав-

«Песнь лебедей». Сцена из спектакля
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лями», а между двумя эти-

ми точками звучат грузин-

ские церковные распевы, 

духовные стихи, партизанс-

кая песня, казачьи распевы. 

Хор под руководством Свет-
ланы Анистратовой (она 

же и музыкальный руково-

дитель постановки) стано-

вится полноценным персо-

нажем спектакля, его пуль-

сом. На протяжении всего 

действия музыка a cappella 

обрамляет и дополняет ха-

рактеры персонажей. А по-

рой и усиливает важные 

психологические акценты, 

которые, к сожалению, не 

всем актерам удались. 

Спектакль «Песнь лебе-

дей» решен простым сце-

нографическим языком, в 

нем два основных цвета: ак-

теры в белых одеждах, ар-

тисты хора — в черных. В 

центре максимально от-

крытого пространства Тау-

зала Школы драматическо-

го искусства растянуто поле 

из грубых солдатских боти-

нок — растоптанных, пок-

рытых серой пылью. В од-

них насыпана земля, в дру-

гих срезанные колосья или 

еще не убранные. И лишь 

кое-где пробивается живая 

зелень. Возможно, худож-

ник Виктория Хлебнико-
ва делает отсыл к извест-

ному полотну Василия Ве-

рещагина «Побежденные. 

Панихида», где на краю 

большого поля священник 

совершает заупокойную 

службу по погибшим, где 

Дервоед — И. Лесов, Одуванчик — Ф. Леонов
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над колосьями, проросши-

ми сквозь тела воинов, пла-

чет небо. В спектакле Алек-

сандра Лаптия с первых ми-

нут становится ясно, что 

песнь звучит по погибшим. 

Атмосферу искореженной, 

сжатой до предела мирной 

жизни и психологической 

ломки героев, которой не-

возможно избежать в усло-

виях кровопролитной вой-

ны, передают и сваленные 

в кучу, прикрученные друг к 

другу венские стулья. 

Здесь не разворачивают-

ся громкие баталии. Лишь 

их отголоски доносятся из-

за стен разрушенного хра-

ма с полустершейся фрес-

кой покровителя воинства 

Архангела Михаила, раз-

мытым эхом простирают-

ся над заброшенным по-

лем. И вообще в спектакле 

практически нет действия. 

Оно разворачивается внут-

ри каждого персонажа. Пя-

теро солдат с обостренны-

ми до предела нервами, 

перемолотыми судьбами. 

Они такие, какими может 

сделать людей война. Рядо-

вого Буштеца (Иван Тов-

масян) буквально на части 

рвут боль и злость, и в этом 

состоянии он может зайти 

далеко. Остудить, встрях-

нуть его, похоже, под силу 

только Дугину. Персонаж 

Александра Лаптия сдер-

жан, не суетен, в нем дейс-

твительно чувствуется та 

мощная духовная сила, ко-

торой обладали русские 

солдаты и которая, в конеч-

ном итоге, помогла решить 

исход войны. И хотя внут-

ри его та же боль, он спо-

собен спрятать ее за усмеш-

кой. Лишь однажды проры-

Буштец — И. Товмасян,  Дервоед — И. Лесов, Дугин — А. Лаптий, Соляник — К. Федоров, Одуванчик — Ф. Леонов
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вается она наружу тяжелой 

волной, когда Дугин встре-

чается со своей женой Ве-

рой (Елена Гаврилова) и 

говорит, что расстается 

с ней. Впрочем, для ее же 

блага. Они стоят на разных 

концах поля, одновремен-

но слыша и не слыша друг 

друга, и потому кажется, 

что это лишь сон Дугина, 

в котором Вера, обернув-

шись белой птицей, шлет 

ему весточку. Особую прон-

зительность сцене придет 

старинная свадебная пес-

ня «На крыле я спала» (хо-

ровая аранжировка Свет-

ланы Анистратовой) в пре-

красном исполнении Еле-

ны Гавриловой. 

Сложная роль досталась 

Игорю Лесову. На глазах 

его персонажа — партиза-

на Дервоеда — жена заживо 

сгорела в доме, маленький 

ребенок, подвешенный фа-

шистами за рубашонку на 

ветку яблони, превратился 

в печеное яблоко. А причи-

ной стал он, Дервоед, пото-

му что Марья пекла хлеб для 

его партизанского отряда. 

У Дервоеда был выбор: по-

пытаться спасти семью или 

схорониться, чтобы не вы-

дать боевых товарищей. 

И хотя в любом случае це-

на была бы одной — собс-

твенная жизнь, он предпо-

чел второе. Теперь до кон-

ца дней ему жить с чувством 

вины. Да и жизнь ли это? К 

сожалению, далеко не все 

удалось актеру в этой роли, 

и какие-то важные момен-

ты не дошли до сердца, ос-

тались на уровне текста.

Тяжелый выбор и перед 

рядовым Соляником (Ки-
рилл Федоров), человеком 

глубоко верующим. Этот 

персонаж даже внешне от-

личается от других бойцов 

— его одежды чем-то напо-

минают монашеские. Как 

совместить первую христи-

анскую заповедь «Не убий» 

и святой долг защитить 

Отечество от врагов? Что 

происходит с Соляником 

на самом деле, когда в бою 

он не нажимает на спуско-

вой крючок? Это трусость 

или особое молитвенное 

состояние? Молодой ак-

тер вместе со своим персо-

нажем пытается вести нас 

сквозь этот сложный лаби-

ринт вопросов, но в итоге 

так и оставляет их где-то в 

хитросплетениях. 

Несомненная актерская 

удача — Одуванчик Федо-
ра Леонова. Что называет-

ся, прямое попадание. Он 

так естествен и открыт, что 

веришь ему абсолютно. Го-

ре не обошло стороной са-

мого юного бойца из отря-

да Дугина, и теперь эти ря-

довые его единственная 

семья. Глядя на то, как за-

бавно мальчишка пароди-
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Дугин — А. Лаптий, 
Буштец — И. Товмасян
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рует немецкого солдата, на-

хлобучив на голову каску, 

как аппетитно хрустит шо-

коладкой, «заедая» нахлы-

нувшие вдруг слезы, хочет-

ся одного: чтобы Одуванчик 

уцелел. Даже у озлоблен-

ного Буштеца разжимают-

ся кулаки, смягчается сер-

дце. Дугин спасает Одуван-

чика, отправляя, якобы, по 

важному делу в штаб, а на 

самом деле отводя от гибе-

ли. Он дает мальчишке в ру-

ки ботинки с проросшей зе-

леной травой и буквально 

силой выталкивает из это-

го странного полупустого 

пространства, где к финалу 

спектакля остаются трое. 

Они слушают тишину, и 

она пронзительна. И вдруг 

возникает ощущение, что 

над этими бойцами в белых 

одеждах уже давно не власт-

но земное тяготение. В на-

моленных стенах разрушен-

ного храма, словно в чисти-

лище, рядовые остаются на-

едине лишь со своей душой. 

Они готовятся идти даль-

ше. Туда, где небо расчерче-

но лебединым крылом. 

Елена ГЛЕБОВА
Фото Михаила ГУТЕРМАНА

Одуванчик — Ф. Леонов, Соляник — К. Федоров
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Разве не забавно, что 

автор лучшей рус-

ской комедии ХХ 

века («Самоубийца») во-

шел в XXI как лирик, сочи-

нитель и адресат любовных 

писем? Я имею в виду Нико-

лая Эрдмана. Комедиогра-

фа «задушил» в 1935-м году 

Отец народов и его коман-

да, а в 1980-1990-е задушили 

российские театры. Когда, 

наконец, разрешили «Са-

моубийцу», премьеры пош-

ли косяком, и каждая обер-

нулась провалом. Впро-

чем, не будем о печальном. 

Речь идет об удаче: спектак-

ле Санкт-Петербургско-
го театра на Васильевс-
ком «Проклятая любовь». 
Правда, трудно сказать, на 

чей счет следует удачу от-

нести. Эрдмана с Ангели-

ной Степановой? Они пи-

сали друг другу замечатель-

ные письма в течение вось-

ми лет (с 1928 по 1935 г.). 

Удача Татьяны Москви-
ной? Она сочинила доку-

ментальную пьесу на осно-

ве переписки драматурга 

и актрисы, воспоминаний 

А. Степановой, фрагмен-

тов пьес, стихов Эрдмана, 

Маяковского. По иници-

ативе Гильдии петербург-

ских драматургов в Театре 

устроили публичную читку 

пьесы, а уже потом Влади-
мир Туманов взялся за де-

ло. Театр сократил из трех 

персонажей одного (Пер-

сонаж-примечание), неко-

торые публицистические 

всплески трибуна Москви-

ной и с двумя отличными 

актерами (Михаилом Ни-
колаевым, Татьяной Ка-
лашниковой) Туманов вы-

пустил спектакль. 

Москвину, конечно, на-

до поблагодарить. На се-

годняшний день она более 

знаменита, чем Эрдман. 

Своим звонким именем 

она притягивает широкую 

аудиторию в маленький 

театр (премьеру сыграли 

на Камерной сцене Теат-

ра на Васильевском). И ес-

ли бы она не подала идею, 

ничего бы не было, хотя 

переписка Эрдмана и Сте-

пановой вышла уже 4-м из-

данием (первое появилось 

в 1995 г., с разрешения Ан-

гелины Иосифовны). Кро-

ме того, приятно, что Та-

тьяна Москвина опровер-

гла себя-беллетриста. Ес-

ли беллетрист (ка) в 2006 г. 

выпустил (ла) книгу «Вред 

любви очевиден», то «Про-

клятая любовь» (ударение 

для меня на первом слоге) 

доказывает обратное. Мо-

жет быть, именно воспо-

минания об этой любви и 

позволили жить двум не-

счастливым, хотя безмер-

но талантливым людям. 

Степанова, по крайней ме-

ре, заявила, что свою био-

графию не поменяла бы. 

Внешне роман прервался 

по житейским и полити-

ческим обстоятельствам, 

но что Эрдман со Степа-

новой думали и чувствова-

ли после 1935 г., когда рас-

стались, до самой смерти, 

мы уже никогда не узнаем. 

Кроме того, великие рома-

ны всех времен и народов 

браками не завершались. 

Очень соблазнительно 

порассуждать о странной 

судьбе Эрдмана. Репрес-

сированный писатель, со-

здавший последнюю сати-

рическую комедию истин-

но российского масштаба, 

получил в 1941 и 1951 гг. Ста-

линскую премию за впол-

не советские киносцена-

рии. Наследник гоголевс-

ких традиций занимался 

до конца дней киносказка-

ми и мультфильмами. На-

ши органы и не таких обла-

мывали. Биографию Степа-

новой тоже не назовешь ор-

динарной. Влюбленная в 

политического ссыльного, 

она позже вышла замуж за 

писателя-партийного бос-

са Александра Фадеева, от-

правлявшего своей подпи-

сью писателей в ссылку и 

на расстрел. Степанова пе-

режила его самоубийство, 

отнюдь не комическое, как 

в пьесе Эрдмана. Игравшая 

в юности нежных девушек, 

вроде чеховской Ани, она в 

зрелости слыла «железной 

леди», ее сильно побаива-

лись. Полную жизни, весе-

лья, кокетства «длинноно-

гую худыру», «Пинчика», 

как называл ее Эрдман в 

молодости, трудно совмес-

тить с влиятельной, сухова-

той дамой (жесткие инто-

нации, низкий голос), ко-

торую мы еще застали. 

Ангелина Иосифовна, ла-

уреат Сталинских и Госу-

дарственных премий, на-

граждена Орденом Тру-
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дового Красного знаме-

ни, Знаком Почета и пр., 

и пр. Сыграла элегантную 

англичанку Патрик Кемп-

белл в эпистолярной пье-

се Джерома Килти «Ми-

лый лжец» (на основе пе-

реписки Бернарда Шоу и 

его любимой женщины, 

актрисы). Возможно, ког-

да Степанова выходила на 

сцену читать восхититель-

ные письма к великому 

драматургу, ее увлекали пе-

реклички между четырьмя 

судьбами. Тогда, наверно, 

зародилась мысль сделать 

общим достоянием собс-

твенную переписку, не ме-

нее остроумную и не менее 

драматичную. 

Но что за дело до реаль-

ных исторических персо-

нажей сегодняшнему зри-

телю, который вряд ли 

знает что-нибудь о полуза-

бытом, хотя и выдающем-

ся, драматурге 1920-х годов 

Эрдмане и о выдающейся 

актрисе МХАТ? Он, зри-

тель, приходит смотреть 

спектакль про любовь. В 

пьесе Москвиной персо-

нажу Эрдману принадле-

жат слова: «Остается толь-

ко то, что про любовь». И 

ведь он прав. 

Туманов нарушил «канон» 

солидных постановок эпис-

толярных драм. В «Милом 

лжеце» и «Милом обман-

щике» (версия Театра Ко-

медии с Е. Юнгер и Л. Ко-

лесовым) пожилые люди 

красиво выходили, сади-

лись и вспоминали, перио-

дически зачитывая пожел-

тевшие листки. Правда, в 

киноверсии мхатовского 

спектакля, снятом А. Эф-

росом, это было более поэ-

тично). В «Проклятой люб-

ви» не старики вспомина-

ют. Это молодой роман, и 

пара влюбленных ведет се-

бя по-молодому. 23-летняя 

девушка танцует фокстрот, 

повисает на лесенке, 28-лет-

ний мужчина дурачится, 

азартно играет на лоша-

диных бегах. И оба чуть ли 

не кувыркаются на кресле 

или вокруг кресла в цент-

Сцена из спектакля
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ре маленькой площадки. 

Режиссерские мизансце-

ны очень разнообразны, 

учитывая мизерные про-

странственные возможнос-

ти. Сценография Елены 
Дмитраковой, несмотря 

на «светлые» первые эпи-

зоды, — довольно мрачная. 

Стена, пол обложены мно-

жеством ватников, ассоци-

ирующихся с каторжными 

работами в Сибири, куда 

вскоре сошлют веселого, 

самонадеянного героя. Ни-

каких проекций с простор-

ными московскими ули-

цами. Влюбленные «твор-

цы» с самого начала поме-

щены в тюремную камеру, 

хотя не сразу это осозна-

ют. Даже Эрдман, написав-

ший провидческую пьесу о 

тотальной несвободе еще в 

1932 г. На своей шкуре ему, 

его подруге пришлось ис-

следовать глубину этой не-

свободы. 

Еще вчера можно было 

раскланиваться на блиста-

тельных премьерах, мчать-

ся вслед за любимой в раз-

ные концы большой стра-

ны (она гастролировала 

с театром), тайно встре-

чаться в гостиницах. Все 

это было весело и прият-

но. Степанова потом вспо-

минала, что тогда не стре-

милась упрочить отноше-

ния с Эрдманом – им было 

хорошо. В 1933 г. драма-

тург арестован, и безза-

ботный этап любви обру-

бился. Ему «повезло» – не 

расстреляли. С октября 

1933 г. он привыкает к ма-

леньким радостям: ссылку 

в Енисейске заменили на 

более комфортную ссыл-

ку в Томске (благодаря Ее 

хлопотам); можно больше 

читать, так как возлюблен-

ная прислала свечей и да-

же фонарь; можно «пиро-

вать» – есть немного вод-

ки и шоколада. 

Чем тяжелее реаль-

ность, тем больше интен-

сивность чувств. Она и с 

самого начала была вели-

ка. Взахлеб, смеясь и даже 

рыча, влюбленные чита-

ют безумно смешную пер-

вую сцену из «Самоубий-

цы» (Подсекальников с 

женой в постели). «Исто-

рический» Эрдман испол-

нял свои комедии совсем 

иначе – его манеру хорошо 

передразнивает Вениамин 

Смехов. Автор читал тихо, 

монотонно, с подчеркива-

нием почти стихотворно-

го ритма. Туманову нужно 

другое: любовный восторг 

вначале и любовь-отчая-

нье одинокого, отделенно-

го пропастью от Нее. 

Конечно, восторги и от-

чаянье не выражаются 

в крике. Но и тоски, ны-

тья нет. Достойный чело-

век достойно переносит 

несчастья. Михаил Ни-

колаев-Он (Эрдман) -- ак-

тер тонкий, умеющий пе-

редать иронию, что очень 

важно для этой роли. Ни-

колаев прекрасно видит 

сходство между ссыльным 

Эрдманом и «сосланным» 

в глухую деревню чеховс-

ким Войницким (дядю Ва-

ню Николаев недавно сыг-

рал в Театре на Василь-

евском). В обоих случаях 

умный человек ощущает 

бессмысленность нынеш-

ней и всей будущей жиз-

ни, пытается вырваться из 

этой бессмыслицы с помо-

щью любви. У Калашнико-

вой (Она-Степанова) зада-

ча другая. Красивая, гиб-

кая, она своей страстью, 

энергией подпитывает че-

ловека, внезапно сброшен-

ного на дно, в дремучие ус-

ловия. Бесконечными и, 

казалось бы, эгоистичны-

ми рассказами о своих ро-

лях, репетициях, она напо-

минает, что есть еще кое-

что кроме проблемы вы-

живания.

Пьесу писала женщина, 

не балующая (в прозе) сим-

патией мужчин. Для нее 

мужчины – зло. Поэтому из-

вестный акцент, подчерки-

вающий эгоизм Его (Эрд-

мана), в пьесе очевиден. И 

ребенка Он просит не ос-

тавлять, и с женой не хочет 

расставаться. То, что жена 

тяжело больна, бросить ее 

было бы непорядочно, как-

то забывается. И знаем мы, 

во что вылился брак вели-

кого драматурга (Чехова) с 

другой мхатовской звездой 

(Книппер-Чеховой).

Спектакль ставит муж-

чина, он подчеркивает ак-

терство Ее (Степановой) 

в жизни (письмах). Умеют 

женщины-актрисы красиво 

говорить о любви. И также 

весомо сообщают, что «на-

шли в себе силы» прервать 

отношения как бесперспек-

тивные. После двух-трех 

эффектных монологов-пи-

сем Он — Николаев аплоди-

рует партнерше — Эрдман 

как бы подмечает в Ее па-

фосе нарочитую театраль-

ность. Недаром Степанова 

в будущем так успешно сыг-
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рает шиллеровскую «Ма-

рию Стюарт». Где искрен-

ность, где профессиональ-

ная склонность к патетике, 

разве разберешь. Но не бу-

дем задним числом выстав-

лять оценки влюбленным. 

Кто любил искреннее, 

сильнее? Не важно это. В 

«Варшавской мелодии» 

Л. Зорина сразу видно, кто 

в любовном дуэте молодец, 

а кто советский обыватель. 

Здесь другой счет. 

Не обращая внимания на 

некоторые расхождения 

между драматургом и ре-

жиссером, зал упивается 

любовью, сочувствует ге-

роям до слез. И как не со-

чувствовать? Сколько бы 

мы ни смеялись над лати-

ноамериканскими сериа-

лами, публика будет искать 

в них мечту о большой люб-

ви. Пусть это будет сурро-

гат. А в «Проклятой люб-

ви» любовь настоящая, не-

выдуманная. Хотелось бы 

любить, как они. Конеч-

но, без тех страданий, ко-

торые им привелось пе-

режить. Пьеса, спектакль 

обречены на успех. Поста-

новку придется перенес-

ти на большую сцену. Уже 

сейчас объявлена следую-

щая премьера по той же 

драме в Театре им. Ленсо-

вета. «Проклятая любовь» 

станет репертуарной – вы-

игрышных «актерских» 

пьес не так-то много. Прав-

да, нужен еще и режис-

сер, способный, как Вла-

димир Туманов, почувс-

твовать природу жизнен-

ного и драматургического 

материала. Но смелых ре-

жиссеров много. Гораздо 

больше, чем талантливых, 

так что Эрдман и Степано-

ва будут множиться и мно-

житься в разных городах и 

странах. Разве это не пос-

мертная слава и не истори-

ческая справедливость?

Евгений СОКОЛИНСКИЙ
Фото Олега КУТЕЙНИКОВА 

Он — М. Николаев, Она — Т. Калашникова
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ОТ ДЕТСТВА

Покажите мне другого 

такого театрально-

го режиссера, кото-

рый умеет начать спектакль 

не как положено, «здесь и 

сейчас», в 19:00 вечера, а за 

много лет до этого – из твое-

го собственного детства. Па-

мять стирает многое – вре-

мя года, погоду, часы, ли-

ца; память оставляет тебя 

один на один с самым пер-

вым твоим походом в кино 

на взрослый фильм – это бы-

ла «Великолепная семерка», 

и мальчишеский восторг от 

той встречи сохранился до 

сих пор. Спустя много лет 

в Молодежном театре на 
Фонтанке Семен Спивак 

начал свой спектакль «Пос-
леднее китайское предуп-

реждение» по пьесе Бер-
тольта Брехта «Добрый че-
ловек из Сычуани» с кад-

ров, которые когда-то были 

знакомы каждому мальчиш-

ке. На сцене расселись жи-

тели Сычуани, шел дождь. 

Для них и для зрителей Юл 

Бриннер и Стив Маккуин 

на экране – верхом на лоша-

дях, переглянулись, обменя-

лись несколькими фразами. 

Они – какая жалость! – уже 

покидали спасенную дерев-

ню, а один из зрителей – во-

донос Ван (Александр Ан-
дреев) просто сказал: «Это 

наш Сычуань». Удивитель-

но! С начала спектакля про-

шло всего несколько минут, 

а я, вновь вспомнив и пере-

жив свои детские впечатле-

ния, уже готов был признать 

городок и жителей «свои-

ми». Но на сцене был еще 

один человек, переживав-

ший в эти минуты что-то по-

добное. Разошлись все жите-

ли Сычуани, кроме главной 

героини Шен Де (Эмилия 
Спивак), внутри которой 

этот фильм, казалось, и не 

думал кончаться. Романтика 

вестерна, детское восхище-

ние героями фильма сыгра-

ли важнейшую роль во всем, 

что происходило дальше на 

сцене. 

А происходила хорошо из-

вестная всем история: в не-

большой городок, в поисках 

доброго человека, пришли 

боги – добрые и немного на-

ивные, в ослепительно бе-

Сцена из спектакля
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лых костюмах, не теряющие 

надежду, но под конец уже 

растерянные, удивитель-

но сыгранные Петром Жу-
равлевым, Вадимом Волко-
вым и Юрием Сташиным. 

Только одного человека, со-

гласившегося дать им при-

ют, смогли найти они – про-

ститутку Шен Де. Но в спек-

такле, в отличие от привыч-

ных прочтений, богов едва 

ли можно назвать вершите-

лями судеб, высшей силой. 

Вот один из них пытается 

тайком закурить, вот они 

как-то неловко и поспеш-

но скидываются, чтобы от-

благодарить Шен Де – это 

не Дар свыше, это их собс-

твенное самоуправство, за 

которое, кажется, в Небес-

ной канцелярии им спасибо 

не скажут. Так начался путь 

главной героини, которая 

искренне желала помочь ок-

ружающим, и для этого была 

вынуждена придумать собс-

твенного двоюродного бра-

та Шой Да, также сыгранно-

го Эмилией Спивак. Толь-

ко жесткий и властный, от-

части грубый по пьесе брат 

превратился в спектакле в 

отважного и залихватски 

сыгранного ковбоя – сбы-

лась мечта, ожил любимый 

фильм! Так же когда-то ожи-

вали рыцарские фантазии у 

большого ребенка Дон Ки-

хота в исполнении Андрея 

Шимко в одноименном спек-

такле Семена Спивака. 

Идет время, загорает-

ся огромное солнце, его 

сменяет луна, мягкий свет 

разлит по сцене – простая 

и очень выразительная 

сценография художника-

постановщика Владими-

ра Фирера и блестящее 

мастерство художника по 

свету Евгения Ганзбурга 

дарят жизнь этому город-

ку, а внутренний ритм ее 

обитателей все нараста-

ет. Вереница встреч, дол-

гов Шен Де, ее встреча с 

безработным летчиком Ян 

Суном (Сергей Малахов), 

их любовь…

…Но разве так мы смот-

рим спектакли в наше ме-

ханистическое время? Нет! 

Ирония в том, что перед то-

бой разворачивается пер-

вый акт, в котором ты не-

верящими и невидящими 

глазами стремишься ухва-

тить что-то привычное. Вы-

хватываешь отдельные сце-

ны спектакля, как пистолет 

приставляя к ним измери-

тельную линейку твоего сте-

реотипного представления 

Сцена из спектакля
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о брехтовском театре, вос-

поминания о других спек-

таклях и… И все это время 

твердишь: «Не может быть» 

— не может Брехт вдруг 

стать родным и близким, че-

ловеческим и трогающим за 

живое. Трогающим. Трога-

тельным. Живым. 

Может, когда сердце раз-

режет надвое песенка Шен 

Де в начале второго акта – 

ты поверишь. Она выезжа-

ет, сидя на крыше собствен-

ного дома – там, где ближе к 

луне, там, где ее лучше слы-

шит небо. А потом спускает-

ся вниз к тем, кто окружал 

ее всю жизнь. И только тог-

да вспыхнет в голове ответ 

на вопрос: «Жители этого 

городка — кто они?». Они 

— маленькие герои своих 

собственных жизней, боль-

шая семья: и вдова Шин 

(Екатерина Дронова), и 

цирюльник Шу Фу (Роман 
Рольбин), и, как прямо на-

писано в программке, семья 

из восьми человек, члены 

которой замечательно сыг-

раны студентами курса Се-
мена Спивака в СПбГАТИ, 

и другие. Те, на ком, по сло-

вам героя Чарльза Бронсо-

на из той же «Великолеп-

ной семерки» лежит ответс-

твенность за жизни близ-

ких людей, семьи и детей, и 

«это тяжкая ноша, которая 

пригибает их к земле». 

Но течение времени не-

уловимо изменяет всю кар-

тину. Все чаще на сцене 

вместо своей сестры возни-

кает Шой Да, все более жес-

токим делается этот ковбой 

из детских мечтаний. Как 

бы ты ни следил за ходом 

действия, едва ли получит-

ся поймать тот момент, ког-

да он превратится в монс-

тра, поедающего гамбургер 

и стреляющего в воздух для 

острастки работников его 

фабрики – некогда членов 

семьи. Позади оставлена по-

разительная по красоте и 

пластике сцена несостояв-

шейся китайской свадьбы с 

Ян Суном, в прошлом – скан-

далы с его матерью – госпо-

жой Ян (Татьяна Григорье-
ва) и замечательная по свое-

му юмору сцена соблазне-

ния домовладелицы Ми Дзю 

(Алла Одинг) и многие дру-

гие сцены. Впереди только 

расплата и страшная мысль 

о том, что зритель проделал 

вместе со спектаклем и его 

главной героиней путь от 

самого детства до трагичес-

кого финала, так и не сумев 

понять, в чем же и когда же 

Шен Де совершила ошибку. 

И дело здесь совсем не в рас-

терянных богах, чьи костю-

мы в финале спектакля дав-

но помялись и протерлись. 

Дело в нас самих. В течении 

нашего времени. В видео-

проекции облаков, ускоря-

ющих свой бег под завора-

живающую музыку Игоря 
Корнелюка в финале. Все 

дело в ускоряющемся беге 

облаков нашей жизни.

Дмитрий ХОВАНСКИЙ

Ян Сун –С. Малахов, Шен Де – Э. Спивак, вдова Шин – Е. Дронова
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АНДРЕАС МЕРЦ: 
«Реальность театра в его театральности!»

Театральный сезон 

2012/2013 гг. сов-

пал с Годом Герма-

нии в России. Одним из 

последних крупных собы-

тий в рамках программы 

Года стала премьера «Свя-
той Иоанны», спектакля 

по пьесе Бертольта Брех-
та в Саратовском акаде-
мическом театре юного 
зрителя им. Ю.П. Кисе-
лева, поставленного не-

мецким режиссером Ан-
дреасом Мерцем. На 

премьерном показе при-

сутствовал программный 

директор Года Германии 

в России, глава культур-

ных проектов Гете Инсти-

тута в Москве Вольф Иро. 

Он назвал эту постановку 

замечательным примером 

межкультурной коммуни-

кации. Российская школа 

актерской игры и психоло-

гизм встретились с немец-

ким постдраматическим 

театром и аналитической 

драматургией Брехта.

На сегодняшний день эта 

пьеса — одна из самых часто 

ставящихся работ Брехта в 

Европе (полное название 

пьесы «Святая Иоанна ско-

тобоен»), но российскому 

зрителю она не очень ши-

роко известна. Пьеса рас-

сказывает историю о кри-

зисе перепроизводства и 

спекуляциях на рынке ак-

ций чикагских скотобоен в 

самом начале ХХ века, ко-

торый привел к безработи-

це и крупным забастовкам 

рабочих. У Брехта забастов-

ка срывается из-за сомне-

ний одной девушки — Иоан-

на Дарк, молодой офицер 

Армии спасения, пытает-

ся справиться с кризисом и 

уладить разногласия, обра-

щаясь и к мясному королю 

Пирпонту Маулеру, и к ком-

мунистам, возглавляющим 

забастовку, но из-за своего 

идеализма и веры в нена-

сильственные методы ре-

шения проблемы, добиться 

ничего не может.

Вольф Иро  и Андреас Мерц

СОБЫТИЕ
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Андреас Мерц — моло-

дой, но уже опытный ре-

жиссер из Германии, рань-

ше он работал с Франком 

Касторфом, Дитером Дор-

ном и Томасом Лангхоф-

фом, сейчас ставит спек-

такли в различных театрах 

Берлина и принимает учас-

тие в программах Гете-Ин-

ститута. После премьеры 

«Святой Иоанны» я встре-

тилась с ним на выставке 

саратовских театральных 

художников, проходившей 

в фойе Саратовского теат-

ра оперы и балета, чтобы 

поговорить о российской 

и немецкой театральных 

системах и их взаимодейс-

твии в его работе на сцене 

ТЮЗа Киселева. 

Выставка большая, Андре-

ас пытается угадать назва-

ния некоторых спектаклей 

по макетам и спрашивает о 

других: «Это пьеса Гольдо-

ни? Это действительно Ле-

нин — с чего бы это? А это ко-

ты, правда ведь, коты? Они 

похожи на котов». Один, и 

действительно, был котом, 

но второй оказался оленен-

ком. Андреас смеется.

— Здесь все очень похоже. 

Все эти работы стараются 

создать на сцене завершен-

ный мир, мир, который не 

сейчас, не с нами, мир меч-

ты. Это можно увидеть и в 

ТЮЗе, большинство деко-

раций к спектаклям сдела-

ны так — здесь немножеч-

ко пыли, там немножечко 

грязи, но не слишком. Что-

бы можно было сказать: 

«О, да это прямо как в жиз-

ни!». Время на сцене отор-

вано от настоящего момен-

та. Многие зрители счита-

ют, что театр должен быть 

именно таким. Понимаете, 

театр появился задолго до 

телевидения и кино. Спек-

такли смотрели, чтобы раз-

влечься, и, может быть, 

увидеть мир, отличный от 

того, в котором мы живем. 

А затем пришел кинематог-

раф, пришло телевидение 

и с тех пор театру стало го-

раздо труднее, ведь теперь 

в кино можно сделать все, 

что угодно, и намного луч-

ше. То, что происходит в 

фильмах, имеет более ши-

рокие возможности, про-

изводит более сильный эф-

фект. И зачем тогда ходить 

в театр? Кто-то может ска-

зать — потому что там идут 

Андреас Мерц на выставке театральных художников в Саратовском академическом театре оперы и балета
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Андреас Мерц у макета к спектаклю «Аленький цветочек» (ТЮЗ Киселева, Саратов, режиссер – В.И. Давыдов, 
художник – Н.А. Архангельский, 1948 год).

Андреас Мерц у макета к спектаклю «Старосветская любовь» (ТЮЗ Киселева, Саратов, режиссер – А.В. Петров, 
художник – В.И. Фирер, 1996 год).
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классические пьесы. Но 

«Гамлета» можно посмот-

реть и в кино. Это не при-

чина ходить в театр. Другие 

ответят, что в театре ставят 

как раз современные пье-

сы. Наверное потому, что 

они недостаточно хороши 

для того, чтобы идти в ки-

но? Это тоже не причина. 

Тогда можно сказать, что 

театр — это часть культуры. 

И мы ходим в театр, потому 

что мы «культурные люди». 

Но это означало бы, что те-

атр на самом деле музей че-

го-то, что стало нам не нуж-

но с появлением кино и те-

левидения. Тоже глупо. Но 

вот что на самом деле от-

личает театр, чего больше 

нигде не достичь — в теат-

ре все происходит «вжи-

вую». И никто не сможет 

отобрать это у театра. Если 

кто-то сидит на диване и пе-

реключается с канала Рос-

сия 1 на канал Россия 2, это 

никак не влияет на переда-

чу. Если кто-то уходит из ки-

нотеатра в середине сеан-

са, это может побеспоко-

ить тех, кто сидит рядом, 

но опять же, никак не пов-

лияет на сам фильм. А в те-

атре это окажет влияние 

на спектакль, ведь зрите-

ли в театре — часть проис-

ходящей ситуации, они ее 

тоже создают, они могут ее 

менять. В театре зритель... 

«происходит», как и дейс-

твие на сцене. Мне кажет-

ся, это – самый важный мо-

мент. Театр должен подчер-

кивать то, что мы сейчас 

именно в театре, а не где-

то еще. 

— В этом заключается разни-

ца между постдраматичес-

ким театром и российской 

театральной традицией? И 

в чем своеобразие актерско-

го метода в постдраматичес-

ком театре? 

— Система Станиславско-

го, в своем широком пони-

мании, стремится сделать 

актера — ролью; чувства, 

которые он испытывает 

на сцене — это чувства, ко-

торые мог бы испытывать 

его персонаж. И концен-

трация артиста идет в ос-

новном на роль и эту иден-

тификацию, в результате 

зритель наблюдает снару-

жи результат проделанной 

актером работы. Будто зри-

тели смотрят на мир, ко-

торый живет сам по себе, 

сквозь потайное окно. 

Постдаматический же те-

атр заявляет, что на сцене — 

тот же день, в который идет 

спектакль. Пьеса разыгры-

вается во времени и про-

странстве, которое также 

включает в себя и зрителя. 

И актер, в первую очередь, 

всегда является самим со-

бой. Это дает артисту очень 

много возможностей: ему 

«позволено» иметь свое мне-

ние, менять стиль игры — он 

может быть предельно серь-

езным, а затем вдруг сделать 

что-то неадекватное.

Постдраматический те-

атр на самом деле не так 

уж и современен, как мож-

но подумать. Система Ста-

ниславского существовала 

не всегда, театр ведет свою 

историю от других тради-

ций, существуют очень раз-

ные модели. Театр, кото-

рым занимаюсь я, восхо-

дит к гораздо более старин-

ным традициям: например, 

к шекспировскому театру, 

который не интересовался 

слиянием актера и роли, ак-

тер скорее «излагал» зрите-

лю роль. И театр Брехта то-

же такой, его задачи — изло-

жить роль зрителю, донес-

ти ее и содержание пьесы до 

аудитории. Это значит, что 

концентрация идет не на со-

здание отдельной реальнос-

ти на сцене, но на действиях 

актеров в мире, в котором 

живет зритель. 

— Ты работал в Саратове с 

артистами, воспитанными 

на системе Станиславского — 

объяснить эту разницу им бы-

ло трудно?

— В самом начале я был 

удивлен: они все время го-

ворили о реализме и Ста-

ниславском, о том, как им 

это необходимо. Им нуж-

на была информация, кото-

рая, по их мнению, позво-

лила бы зрителю поверить 

в «реалистичность» их пер-

сонажей. Занятно, пото-

му что о каком-таком реа-

лизме речь? Ведь это прос-

то картинка в голове. По-

чему, если они хотят быть 

«как будто бы реальными», 

они говорят так громко? 

Театру не бывать «как буд-

то бы реальным» — ведь он 

должен быть театром! Ре-

альность театра в его теат-

ральности. Если бы проис-

ходящее на сцене было ре-

альностью, то эти семьсот 

человек не были бы здесь, 

но они здесь, и они могут и 

должны это услышать, уви-

деть, узнать. Как все это 

может быть «как будто бы 

реальным»?

Артистов держит то, че-

му их когда-то учили, и они 
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«Святая Иоанна скотобоен». Иоанна Дарк – А. Карельских, Маулер – В. Емельянов

«Святая Иоанна скотобоен». Маулер – В. Емельянов
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предпочитают оставать-

ся при своем. Но я думаю, 

главный вопрос: что нам 

делать, чтобы произвести 

необходимое воздействие 

на зрителя, чтобы заста-

вить его задуматься о пред-

мете спектакля. 

— Кстати, по поводу воз-

действия на зрителя… Ка-

кое влияние, по-твоему, те-

атр должен оказывать на 

аудиторию? Может ли те-

атр на самом деле изменить 

людей в зале? Театр Брехта 

нацелен на это. 

— Брехт вложил очень мно-

го сил в развитие своей идеи 

«учебных пьес» (Lehrstück). 

Эти пьесы были написаны 

для актерских трупп из ра-

бочих. Играя в такой пье-

се, человек встает на место 

кого-то другого в обществе. 

И благодаря возможнос-

ти взглянуть на вещи с но-

вой точки зрения, он учится 

понимать чужую позицию. 

Затем эта «учебная пьеса» 

должна быть сыграна, что-

бы поделиться со зрителем 

тем, что было пережито. 

Но сначала именно актеры 

должны чему-то научиться. 

И если ты спрашиваешь, мо-

жет ли театр кого-то изме-

нить — то в первую очередь 

тех, кто им занимается, по-

тому что они получают но-

вый опыт. И если они дейс-

твительно открывают для 

себя что-то новое, это отра-

зится и на их игре. Исполне-

ние спектакля должно пред-

ставлять жизненную важ-

ность для актеров. И если 

этот опыт становится лич-

ным, тогда я верю в то, что 

и зрители в зале также по-

чувствуют эту важность. 

— Что же тогда театр дол-

жен сказать зрителю?

— Мне кажется, что очень 

важный подарок для зрите-

ля — тот факт, что все это 

сделано ради него. Эти шес-

тнадцать великолепных ар-

тистов работают на сце-

не для него. Если артисты 

действительно обращают-

ся к залу, они дают сидящим 

в нем людям чувство собс-

твенной важности, люди 

чувствуют свою ценность. 

И когда зритель чувствует, 

что к нему действительно 

обращаются, тогда он при-

слушивается; и когда най-

ден способ общения с за-

лом — тогда можно начать 

диалог. Театр — это умение 

встать на чужую точку зре-

ния. Мы все эгоисты. Пред-

ложить возможность взгля-

нуть на другую точку зре-

ния — уже ценно. Мы торо-

пимся объявить, что этот 

человек или этот персо-

наж — плохой. Но я дейс-

твительно верю в то, что на 

нашей планете нет плохих 

людей, есть различные ин-

тересы. Например, в пье-

се Брехта «Святая Иоанна 

скотобоен» Маулер — это 

отрицательный персонаж? 

На этот вопрос нет просто-

го ответа.

— Но что тогда насчет Иоан-

ны Дарк? Она — хорошая? Те-

бе не кажется, что она немно-

го эгоистична?

— Я всегда думал, что, пре-

жде всего, Иоанна — это 

одинокая девочка, без се-

мьи и родственников. И 

она находит идею, христи-

анскую идею, и благодаря 

ей находит и место, кото-

рое может назвать домом. 

И затем она делает все, что-

бы защитить этот дом. Вера 

Иоанны в людей наивна, но 

на самом деле она права: ес-

ли бы только каждый стал 

вести себя по-другому, мир 

стал бы лучше. Говорить: я 

права, а ты нет — конечно, 

эгоистично. Но она не счи-

тает себя важнее других. И 

в этом разница. Маулер хо-

чет вести себя как отец, ко-

торый заботится об обще-

стве. Он берет на себя от-

ветственность и говорит 

— я пойду на биржу, препо-

дам урок всем плохим лю-

дям за их плохие поступки 

и возьму власть в свои ру-

ки. Иоанна не соглашает-

ся, она говорит, что все лю-

ди равны, — это куда более 

идеалистический подход. 

Как Иисус Христос Иоан-

на готова пожертвовать со-

бой. Но люди, ради кото-

рых она готова на жертвы, 

ее не принимают. Они сом-

неваются в ней, называют 

чужой, незначительной, и 

рассуждают о том, позво-

лить ей помогать им или 

нет. Ее идеализм встреча-

ется с реальностью, а она 

сама встречается с потреб-

ностями собственного те-

ла. Она не Христос. Она не-

достаточно сильна, пото-

му что она человек. Нужно 

понимать, что «Святая Ио-

анна» — это название пье-

сы не потому, что она свя-

тая, но потому что это об-

раз, который раздули из 

нее. Сама она просто обыч-

ная девушка, у которой бы-

ла идея.

— Могут ли, по-твоему, лю-

ди сегодня последовать за сво-

ей идеей, как это сделала Ио-
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анна? Пожертвовать собой 

ради идеи — сегодня это уже 

чересчур? 

— Люди до сих пор жертву-

ют собой ради странных 

идей, взять, к примеру, ре-

лигиозный фундамента-

лизм и так далее. Но это 

уже не модно, это не в на-

шей картине мире, пото-

му что идеальная модель 

нашей жизни очень эгоис-

тична. Все мы одиноки. За-

чем мне заботиться о дру-

гих? Они просто пробле-

ма на пути к тому, что мне 

нужно. Редко сейчас кто-

то заявляет, что у него есть 

идея, которая больше его 

самого. Эра «идей, что пре-

выше личности» закончи-

лась, мне кажется, с паде-

нием коммунизма. 

— Но разве не был наш мир луч-

ше, когда люди, подобные Ио-

анне, были еще «модными»?

— Я думаю, совершенно не 

важно, был или нет — нам 

нужно разбираться с той 

ситуацией, которая сло-

жилась сейчас. Мы оказы-

ваемся в ситуации посто-

янных конфликтов, и ска-

зать, кто на твоей сторо-

не, очень тяжело, людям 

этого не хватает. И в пье-

се можно увидеть, что ес-

ли мы действительно хо-

тим что-то изменить, нам 

должны сказать: это пло-

хо, нужно это менять. Воп-

рос в том, почему мы не 

начинаем с себя? Ответ 

прост: если я начну вести 

себя «иначе», то, боюсь, 

остальные просто станут 

этим пользоваться. И так 

никто не начинает. Это 

недоверие и есть, на са-

мом деле, проблема. 

— Как ты считаешь, пье-

са «Святая Иоанна ското-

боен» для России сегодня 

актуальна? 

— Экономические вопро-

сы для России не так инте-

ресны, потому что спеку-

ляции здесь не настолько в 

центре внимания, как в Ев-

ропе сейчас. Но я считаю, 

что для современной Рос-

сии у пьесы есть огромная 

ценность — вопрос о лич-

ной ответственности, ко-

торый в ней задается.

В заключение я попросила Анд-

реаса выбрать на выставке де-

корации к спектаклю, кото-

рый он хотел бы посмотреть, 

и декорации, с которыми он хо-

тел бы работать в своем спек-

такле. Для просмотра он вы-

брал макет к спектаклю ТЮ-

За Киселева «Старосветская 

любовь» (по повести Гоголя 

«Старосветские помещики»). 

Свой выбор объяснил так:

— Это нечто совсем чужое 

для меня… Здесь поворот-

ный круг. И на нем другой 

круг. И две могилы перед 

порталом. Должно быть, 

это сказка. В которой очень 

много говорится о варенье. 

В качестве пространства, 

с которым он хотел бы рабо-

тать, Андреас выбрал леген-

дарный спектакль все того же 

Саратовского ТЮЗа «Алень-

кий цветочек», о котором он 

был уже немало наслышан:

— Это, наверное, мой люби-

мый, я бы очень хотел что-

то сделать на такой сцене. В 

те времена, когда создавал-

ся спектакль, это была более 

или менее реалистичная де-

корация по тогдашним тех-

ническим возможностям. 

Кроме того, все хорошо на-

рисовано, чтобы люди вери-

ли в то, что это по-настояще-

му. В Берлине такая декора-

ция сегодня была бы на пи-

ке моды. Но не потому, что 

она реалистическая, а пото-

му как по ней очевидно, что 

это такой «театр-театр-те-

атр». На самом деле в этом 

пространстве снова можно 

чувствовать себя свободно, 

потому что люди, которые 

будут смотреть такой спек-

такль, сразу увидят, что все 

здесь «сделано». У нас есть 

подобные спектакли — они 

ставятся так не для того, что-

бы вернуться к реализму, но 

чтобы снова от него уйти.

Мы также решили уйти от 

истории театра, и покину-

ли выставку. Билеты, по ко-

торым мы на нее прошли, 

на самом деле были билета-

ми на балет «Жизель», ко-

торый шел этим вечером. И 

когда мы уходили, мы взгля-

нули одним глазком на сце-

ну через дверь открытого 

балкона. В плоских декора-

циях, так похожих на толь-

ко что оставленный нами 

макет «Аленького цвето-

чка», молодая балерина в 

историческом платье дра-

матично воздевала руки к 

небесам. Андреас был впе-

чатлен: «Это безумие. Ре-

алистический балет. Не 

правда ли, здорово?» — по-

верить в неизбывную серь-

езность происходящего на 

сцене для него не представ-

лялось возможным. 

Беседовала и перевела 
Анастасия КОЛЕСНИКОВА

Помощь в подготовке материала 
Екатерины Райковой-Мерц
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С читается, что спек-

такль рождается и 

живет на сцене до 

тех пор, пока не смолк-

нут зрительские аплодис-

менты. Но бывает и так, 

что проходит время, а в со-

хранившихся фотокадрах 

пульсирует жизнь той пре-

мьеры, и ты ощущаешь ее 

энергетику. Или портреты 

ушедших режиссеров, ак-

теров: взгляд, поворот го-

ловы, едва уловимое дви-

жение рук дают реальное 

ощущение встречи с ними. 

Словно оживают стоп-кад-

ры памяти. 

Все это — о фоторабо-

тах Михаила Михайло-
вича Гутермана. Часть 

из них, правда, совсем не-

большая, опубликована в 

юбилейном фотоальбоме 

«По системе Станислав-

ского», изданном к 75-ле-

тию фотографа. В итоге 

выстроилась линия жиз-

ни Театра — черно-белая, 

переходящая в цветную. 

Анатолий Эфрос, Ольга 

Яковлева, Олег Даль, Ста-

нислав Любшин, Ростис-

лав Плятт, Леонид Фила-

тов, Инна Чурикова, Ев-

гений Князев, Елена Кам-

бурова, Алена Бабенко, 

Агриппина Стеклова...

Михаил Гутерман — член 

Союза театральных де-

ятелей РФ, Союза журна-

листов Москвы, России и 

Международной ассоциа-

ции журналистов, почет-

ный работник культуры 

Москвы. Он отснял тыся-

чи спектаклей, сделав со-

тни тысяч кадров. В его 

объективе — премьеры, 

фестивали, люди. Миха-

ил Гутерман называет се-

бя охотником, потому что 

в профессии театрально-

го фотографа главное — 

поймать момент. Причем, 

еще до того, как он про-

изойдет. Эти уникальные 

моменты в буклетах «Лев 

Дуров» и «Олег Даль», в 

книгах Анатолия Эфро-

са «Профессия — режис-

сер» и «Репетиция любовь 

моя», в сотнях и сотнях 

снимков, опубликован-

ных на страницах самых 

разных изданий, украша-

ющих обложки театраль-

ных журналов. 

Михаил Гутерман автор 

двенадцати фотовыста-

вок — совместных и пер-

сональных, погружающих 

зрителя в самые глубины 

театрального пространс-

тва. Достаточно вспом-

нить фотоэкспозиции 

«Олег Даль», «От экспрес-

сии к агрессии. Смерть на 

сцене», «Театральная ле-

топись: актеры и их ро-

ли», «Великая провин-

ция». Имя Михаила Гутер-

мана в театральной фото-

графии стоит в ряду самых 

ярких, что подтверждает 

двукратное присуждение 

ему премии «Театрал» в 

номинации «Лучший теат-

ральный фотограф года». 

Редкий номер «Страст-

ного бульвара» выходит в 

свет без фотографий Ми-

хаила Гутермана — порт-

реты актеров и режиссе-

ров, репортажные снимки 

с премьерных показов. А 

сегодня и сам Михаил Ми-

хайлович стал гостем на-

шей редакции. И мы гово-

рим с ним...

…о счастливых 
случайностях
— Михаил Михайлович, про-

ведя нехитрые математичес-

кие расчеты, я сделала вывод: 

занимаясь театральной фо-

тографией больше  лет, вы 

пришли в эту профессию в до-

статочно зрелом возрасте — в 

, причем, из совершено дру-

гой сферы — теплоэнергетики. 

— Да, в середине жизни я 

круто все поменял. Слу-

чилось так, что я осознал, 

что ошибся. Гуманитарий 

по сути, пошел зачем-то в 

технический вуз, пять лет 

проучился, получил дип-

лом Московского инсти-

тута химического маши-

ностроения, получил рас-

пределение в проектный 

институт в Лосиноостров-

ском и даже отработал три 

с половиной года инжене-

ром-проектировщиком. И 

все время осознавал, что 

это не мое. Но в то вре-

мя я еще не занимался фо-

тографией. А потом сре-

ди моих друзей появились 

студенты журфака МГУ, 

мы проводили вместе мно-

го времени, ходили в по-

ходы. Я понимал, как мно-

го у нас общего и даже на-

писал и опубликовал в га-

зете несколько рассказов. 

Но продолжал стоять за 

кульманом, делать черте-

жи и тихо это ненавидеть. 

Когда чаша переполни-

лась, я сделал первую по-

пытку выйти из замкнуто-

го круга: устроился в инс-

титут технической инфор-

мации, классификации и 

кодирования госстандар-

та СССР на должность ре-

дактора заголовков иност-
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ранных стандартов со зна-

нием английского языка. 

А в середине 70-х я случай-

но купил у знакомого фо-

тоаппарат «Зенит» и сде-

лал свой первый в жизни 

кадр, самостоятельно про-

явленный и напечатан-

ный. Сюжет был баналь-

ным — береза, отражаю-

щаяся в реке. Но когда я 

увидел этот снимок, за ко-

торый бы сейчас и пяти 

копеек не дал, он меня по-

чему-то поразил. 

— Получается, что именно 

этот незатейливый кадр по-

ложил начало вашему увлече-

нию, а затем и профессиональ-

ной линии жизни?

— Совершенно верно. Я пе-

реоборудовал в квартире 

чулан под фотолаборато-

рию, потом перебрался в 

ванную и там печатал свои 

первые фотографии. А по-

том произошел интерес-

ный случай. Зимой 1976 го-

да шел по улице. Передо 

мной поскользнулся и упал 

человек, и я помог ему под-

няться. Оказалось, что это 

режиссер народного теат-

ра и шел он в Театр на Ма-

лой Бронной. Он сказал: 

«Пойдем со мной». Кто от-

кажется? В тот вечер дава-

ли спектакль «Рассказ от 

первого лица», где главную 

роль играл Лев Круглый, 

он-то и познакомил меня 

со Львом Дуровым.

— В одном из интервью, вы на-

звали Льва Дурова своим «крес-

тным отцом». 

— Да, это так. Именно Лев 

Константинович, узнав, 

что я увлекаюсь фотогра-

фией, подвигнул меня 

снимать в театре и потом 

всячески опекал. В конце 

концов, я стал ходить на 

Бронную как к себе домой. 

Снимал все подряд — репе-

тиции, спектакли. К это-

му времени я уже учился 

на курсах по фоторепор-

тажу при Союзе журналис-

тов СССР, постепенно на-

бирался опыта. В 1977 году 

в «Вечерней Москве» вы-

шла моя первая публика-

ция: фото спектакля «Ви-

ват, королева, виват!» с 

Татьяной Дорониной. Со 

временем стал снимать в 

других театрах и публико-

ваться в различных изда-

ниях.

— Как это важно, понять, что 

судьба дает шанс, и не упус-

тить его. Случайная встреча 

на улице, а в итоге абсолютно 

новый виток. 

— Да, в жизни много слу-

чайностей. Для меня эта 

случайность оказалась 

счастливой. 

… о встрече с Мастером 
— Ваша карьера театрально-

го фотографа начиналась с 

общения с таким выдающим-

ся мастером как Анатолий 

Эфрос. 

— В Театре на Малой Брон-

ной мне посчастливилось 

снимать репетиции Анато-

лия Васильевича Эфроса, 

позднее иллюстрировать 

его книги. Один из кадров 

того времени с портретом 

Эфроса оказался очень 

удачным, и с этого негати-

ва были напечатаны боль-

шие плакаты, которые в 

СТД висели во всех кабине-

тах и, к слову, именно этот 

плакат в определенный мо-

мент сыграл в моей жизни 

важную роль. Когда я всту-

пал в Союз театральных де-

ятелей, какая-то женщи-

на, одна из тех, кто прини-

мал решение, возмутилась: 

«Он же не актер, а у фото-

графов есть свой Союз!». 

Тогда Михаил Александро-

вич Ульянов показал ей на 

висевший здесь же плакат 

с портретом Эфроса и ска-

зал, что это работа Гутер-

мана. В СТД меня приняли 

единогласно. 

А тогда я снимал репети-

ции эфросовского «Отел-

ло», потом сам спектакль. 

Поскольку в то время я 

был в полном смысле сло-

ва «чайником» и многих 

технических моментов не 

знал, в снимках было очень 

много черного. Анатолий 

Васильевич попросил по-

казать контрольные сним-

ки, и я дрожащими руками 

принес эту стопочку кад-

ров 13 на 18. Эфрос стал их 

листать, вокруг собрались 

актеры. А в те годы театр 

объединил таких мощных 

людей, как Петренко, Ду-

ров, Козаков, Броневой, 

Даль, Ольга Яковлева – 

можно еще долго перечис-

лять. Эфрос посмотрел 

и сказал: «В этом что-то 

есть». И вот эта его фра-

за стала для меня важным 

знаком и в полном смысле 

дала мне путевку в будущую 

профессию. Я понял, что 

двигаюсь в правильном 

направлении и стал рья-

но продолжать. А в 92 го-

ду принял решение окон-

чательно порвать со своей 

прежней деятельностью 

и ушел в полном смысле 

слова в никуда. Отправил-
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ся на биржу труда, но там, 

когда узнали, что я хочу ра-

ботать фотографом, надо 

мной просто посмеялись. 

Сидел без работы два ме-

сяца, и это, надо сказать, 

жуткое состояние, когда 

тебе кажется, что ты нико-

му не нужен. И вдруг раз-

дался телефонный звонок. 

Звонили из журнала «Теат-

ральная жизнь». 

— Опять счастливая случай-

ность?

— Этот звонок не назовешь 

случайным, потому что я 

уже публиковался в «Теат-

ральной жизни», на двух 

или трех обложках раз-

мещались мои фотогра-

фии, и одна из них с пор-

третом Станислава Люб-

шина. Просто человек, ко-

торый в то время работал 

там фотографом, уходил 

в другой бизнес и дал мне 

ровно полчаса на размыш-

ление. Я принял это пред-

ложение не раздумывая, 

сразу же приехал в редак-

цию и написал заявление 

о приеме на работу. Так я 

вошел в этот журнал и пер-

вая моя обложка, уже в ка-

честве штатного фотогра-

фа, началась с портрета 

Николая Караченцова.

… о секретах техники, 
фотографах и людях 
с фотоаппаратами
— Михаил Михайлович, ког-

да-то вы начинали с обыч-

ного «Зенита». Время меня-

ется стремительно, и сегод-

ня перед нами широчайший 

выбор суперсовременной оп-

тики, а черно-белую пленку, 

со всеми прилагающимися 

проявителями и закрепите-
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лями, вытеснила цифровая 

фотография. И самодельные 

чехлы из старых дубленок, 

приглушавшие шум фотоап-

парата во время съемки в те-

атре, о которых вы как-то 

рассказывали, тоже в про-

шлом. Сейчас, наверное, эти 

«хитрости» вспоминаются 

с улыбкой? 

— Да, современная техни-

ка работает практичес-

ки бесшумно. А когда-то я 

заматывал свой фотоап-

парат курткой или шар-

фом, потому что «Зенит» 

очень звучный. Конеч-

но же, это мешало и зри-

телям, и актерам. Однаж-

ды пришлось даже выбе-

гать за дверь в малом зале 

на Таганке, потому что ав-

томатическая перемотка в 

моем фотоаппарате созда-

вала невероятный шум. 

Благодаря техническому 

прогрессу сейчас, конеч-

но, работать гораздо ком-

фортнее.

— С другой стороны, сей-

час, когда фотоаппарату-

ры так много и она доста-

точно доступна, появилось 

очень много людей, которые 

все время что-то снимают. 

В итоге сложились две груп-

пы: профессионалы и люди с 

фотоаппаратами. К сожа-

лению, при таком раскладе 

вопрос профессионализма не-

редко нивелируется. 

— Да, это больной воп-

рос. За последние пять-де-

сять лет жизнь очень из-

менилась. Многие почему-

то решили, что это очень 

просто – заниматься те-

атральной фотографией. 

Рассуждают они пример-

но так: режиссер поста-

вил спектакль, художник 

создал декорации, акте-

ры играют, остается толь-

ко нажимать кнопку фото-

аппарата. А видишь ли ты 

кадр, можешь ли выстро-

ить его композицию, по-

нимаешь ли театральное 

пространство – челове-

ка с фотоаппаратом это 

совершенно не волнует. 

А ведь напрасно! Потому 

что от таких кадров люби-

тельщиной тянет за верс-

ту. В итоге в газетах, в ин-

тернет-изданиях появля-

ются сомнительного ка-

чества снимки, и в первую 

очередь, из-за низкой тре-

бовательности бильд-ре-

дакторов. 

— Я помню ваши слова на од-

ном из мастер-классов: для 

каждого щелчка фотоаппа-

ратом должна быть моти-

вация.

— Да, это главное! Ты сам 

себе должен объяснить обя-
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зательно, почему ты сделал 

этот снимок. 

— Что делает кадр живым? 

— Очень сложный вопрос. 

50 процентов – движение, 

но не обязательно. Это мо-

жет быть поворот головы, 

тела, глаз. Иногда даже жи-

вым бывает кадр, когда все 

герои повернуты к вам спи-

ной. Да, представьте себе! 

Потому что задний план 

что-то собой представля-

ет, и актеры идут к нему в 

разных позах, и это может 

быть очень живо. 

Хотя бывают абсолют-

но неснимаемые спектак-

ли: герои статичны, стоят 

и просто разговаривают, 

и нужно поймать момент, 

чтобы передать внутрен-

нюю динамику происходя-

щего на сцене или конф-

ликт. Вообще, я убежден, 

что понимание того, что 

и как снимать, приходит с 

годами, с количеством от-

снятого материала. Посте-

пенно начинаешь чувство-

вать, что это, к примеру, 

неудачный снимок, а вот 

это интересно. 

… о «залежах» и уни-
кальной фотолетописи
— Михаил Михайлович, за  

лет у вас сформировался ко-

лоссальный фотоархив, кото-

рый Вы называете «залежа-

ми». Можно только предполо-

жить, сколько там уникаль-

ного материала.

— Когда наступает нужный 

момент, требуется какой-

то снимок, «залежи» из-

влекаются на божий свет и 

начинается поиск нужно-

го кадра. Когда возникла 

идея моей юбилейной вы-

ставки и готовился фото-

альбом, пришлось их пере-

смотреть, чтобы отобрать 

самое-самое. Хотя, учиты-

вая ограниченность объема 

этого издания, многое туда, 

к сожалению, не вошло. 

— Ваши «залежи» - это боль-

шая театральная летопись. 

А вы не отслеживаете твор-

ческий путь того или иного 

человека театра на протяже-

нии ряда лет? 

— Нет, специально я этого 

не делаю. Но бывает, что 

линии жизни каких-то от-

дельных актеров в моем ар-

хиве прослеживаются. На-

пример, есть у меня ранний 

Янковский, и с этим сним-

ком связана довольно за-

бавная история. Еще до ра-

боты в «Театральной жиз-

ни» я пробрался в его гри-

муборную и сказал, что хочу 

сделать снимки для журна-

ла «Сельская молодежь». А 

Олег Иванович заподозрил 

мою уловку каким-то шес-

тым чувством и спросил: «А 

кто у вас сейчас главный?» 

Я замялся, сказал, что вне-

штатник, но в итоге Ян-

ковский разрешил сделать 

снимки. В общем, получи-

лась афера чистой воды. 

А вообще я в гримубор-

ных практически не сни-

маю. Меня в основном 

интересует репортажная 

съемка. И портреты я то-

же признаю репортаж-

ные, когда человек не ви-

дит, что его снимают. Пос-

тановочные портреты, за 

небольшим исключением, 

стараюсь не делать. 

— Вы говорили, что к каж-

дому актеру во время съемки 

нужно подобрать ключ.

— Да, но этого не сдела-

ешь заранее. Все приходит 

во время съемки, когда от-

крывается характер акте-

ра, темперамент. Напри-

мер, портрет Юрского, ко-

торый вошел в мой юбилей-

ный фотоальбом, я сделал, 

когда мы с ним просто гуля-

ли по улице... 

… о любви к театру 
Вообще, когда меня спра-

шивают о любимых теат-

рах, я отвечаю, что нет у 

меня любимых или нелю-

бимых. Все любимые, где 

дают снимать. А вот ак-

теры любимые есть – Аг-

риппина Стеклова, Игорь 

Костолевский, Женя Редь-

ко, Маша Зорина и еще мо-

гу назвать десяток имен, 

с которыми мне приятно 

работать, общаться. 

— Михаил Михайлович, вы 

ведь не ходите в театр как 

простой зритель и всегда 

смотрите на сцену сквозь 

объектив? 

— Да, я как зритель в театр 

не хожу. Не получается. 

Я так много снимаю, что 

иногда просто устаю. Быва-

ет, что в месяц снимаю по 

20 спектаклей. 

— А когда заканчивается се-

зон, скучаете по театру?

— Очень скучаю. Поэтому 

так люблю снимать сбо-

ры трупп после летнего 

отпуска, и уже много лет 

к 1 сентября специально 

возвращаюсь из отпуска в 

Москву. 

Беседовала Елена ГЛЕБОВА
Фото из архива 

Михаила ГУТЕРМАНА
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В алентин Клемен-
тьев — народный 

артист России, ве-

дущий актер МХАТа им. М. 

Горького. В минувшем году 

он отметил свое 50-летие.

В преддверии юбилея мы 

договорились с ним встре-

титься в 19 часов. Минута в 

минуту он был на месте. Я 

растерялся, не узнав артис-

та. Я видел его в спектакле 

«Комедианты господи-
на», где он играл короля 
Людовика XIV, И ожидал 

увидеть актера примерно 

таким же – с избыточным 

весом, слегка обрюзгшим, 

что было бы проститель-

но для его возраста. Но пе-

редо мною стоял строй-

ный, как юноша, высокий, 

под два метра, мужчина 

весьма спортивного телос-

ложения. Волевое лицо, 

проницательный и одно-

временно открытый и доб-

рожелательный взгляд ор-

ганично дополняли карти-

ну: ничего общего с Людо-

виком XIV. 

— Глазам не верится! – не удер-

жался от реплики я, поражен-

ный несходством.

— Ничего удивительного, 
– опустил меня с небес на 

землю исполнитель роли. 
– Просто сценический об-

раз требовал определенной 

пластики. Опять же кос-

тюм, грим… 

— А голос?! Он у вас едва ли не 

на октаву ниже, чем у вашего 

персонажа. Как вам это уда-

ется, особенно – елейные нот-

ки, бархатистый голосок бе-

зобиднейшего на вид челове-

ка, каким поначалу предста-

ет в спектакле Людовик XIV, 

оказываясь впоследствии су-

щим палачом, изувером-инк-

визитором?

— Изменить голос – в этом 

нет ничего сложного. Это-

му учат в любом театраль-

ном вузе. Профессия акте-

ра обязывает быть разным. 

— И все равно удивительно! 

В спектакле по пьесе Горько-

го «На дне» вы играете Сати-

на. И опять меняете голос, ес-

ли можно так выразиться, на 

 градусов! Баритон у ваше-

го Сатина хриплый, надса-

женный. А «уголовные» инто-

нации выдают в нем человека 

с тюремным прошлым. 

— Я следовал тексту и за-

данию режиссера. В пье-

се есть намек на уголов-

ное прошлое Сатина, пос-

тановщик спектакля Ва-
лерий Белякович решил 

сделать эту черту домини-

рующей в характере пер-

сонажа – отсюда наш Са-

тин с его манерой речи и 

поведения, что является, в 

некотором смысле, приме-

той нашего времени: в мо-

де татуировки, почти тю-

ремная «крутизна». Мой 

персонаж разве что не рас-

топыривает пальцы вее-

ром, а в остальном это чис-

той воды уголовник, живу-

щий не по принципам, а 

«по понятиям». 

«Без вины виноватые». Муров – В. Клементьев
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— И, несмотря на это, ваш 

Сатин вызывает у зрите-

ля сочувствие. В характере 

Сатина «прочитывается» 

физический надлом, нравс-

твенное страдание. И это 

при том, что он пытается 

скрыть их, в отличие от сло-

воохотливого бунтаря Пепла, 

упивающегося своим бунтарс-

твом, как играет его Максим 

Дахненко. 

— Сатин в моем представле-

нии – заблудившийся в жиз-

ни человек. Ему нет выхо-

да к добру, к свету. Его ду-

ша рвется к свободе, но он 

понимает, что все попытки 

напрасны. Его удел не жить 

и даже не существовать, а 

заживо догнивать на дне об-

щества.

— Насколько эта внутренняя 

борьба, по вашему мнению, 

актуальна для современного 

зрителя?

— То время и день сегод-

няшний – во многом схожи. 

Я стремился показать ны-

нешнего человека в совре-

менных условиях. Что-то, 

наверное, привнес от себя, 

следуя режиссерской трак-

товке. Но об этом судить 

лучше не мне, а автору пос-

тановки.

— Вы заняты практически во 

всех основных спектаклях те-

атра, играете наиболее слож-

ные многоплановые роли. Вы 

и Лопахин в «Вишневом са-

де» А. Чехова, и Муров в «Без 

вины виноватых» А. Остров-

ского, вы же Рюи Блаз в спек-

такле по одноименной пье-

се В. Гюго, прокуратор Иудеи 

в «Мастере и Маргарите» по 

роману М. Булгакова… Всего 

за годы работы во МХАТе им. 

М. Горького вами сыграно бо-

лее двадцати заглавных ролей 

репертуара. Есть ли среди них 

особенно любимые?

— Я стараюсь делать свою 

работу честно вне зависи-

мости от конкретных ро-

лей. Надеюсь, мне это уда-

ется.

— Вы народный артист Рос-

сии, лауреат премии им. В. Ро-

зова. Что означают для вас 

эти звания?

— Я достаточно скромно 

отношусь к себе как к ар-

тисту. Поэтому такое при-

знание заслуг для меня 

не столько поощрение, 

сколько обязанность ра-

ботать как можно лучше, 

с полной отдачей. То есть 

это, прежде всего, ответс-

твенность.

— Вы пришли во МХАТ им. М. 

Горького двадцать с лишним 

лет назад и больше не меняли 

своего выбора. Почему?

— Работать рядом с Тать-
яной Дорониной – боль-

шое счастье. Как художес-

твенный руководитель она 

совершает подвиг, про-

должая традиции, зало-

женные Станиславским 

и Немировичем-Данчен-

ко. В наше время это край-

не трудно. Как актриса Та-

тьяна Васильевна всегда 

привлекала мое внимание. 

Я был на всех ее спектак-

лях еще в то время, когда 

она работала в театре им. 

Вл. Маяковского. Я всегда 

понимал, что Доронина – 

уникальное явление в рус-

ском театре.

— Вы успешно совмещаете ра-

боту актера с другими теат-

ральными обязанностями. 

Были заведующим труппой, 

начальником режиссерского 

управления. Сегодня вам дове-

рены организационные вопро-

сы театра. Чем вызван ваш 

интерес к несценической де-

ятельности?

— Такая работа дает мне 

возможность общения с 

Татьяной Васильевной 

вне сцены. Она удивитель-

ный, интереснейший че-

ловек. 

Не первый год я являюсь 

ответственным за вводы в 

спектакли. Однако у меня 

нет тяги руководить, ко-

мандовать. Также я никог-

да не стремился выступать 

в роли режиссера. Просто 

кто-то должен делать и эту 

работу. Мне доверили, и 

я стараюсь оправдывать 

доверие сполна во всем и 

везде.

— Об актерской профессии вы 

мечтали с детства или при-

шли в нее случайно?

— Скорее, второе. Окон-

чив в Москве школу с ма-

тематическим уклоном, 

я какое-то время учился 

на факультете приклад-

ной математики в одном 

из московских вузов. Ма-

ма – инженер по образова-

нию – хотела видеть свое-

го единственного сына в 

серьезной по тем време-

нам профессии, и я терпе-

ливо грыз гранит науки. 

Возможно, был бы со вре-

менем профессором ма-

тематики, но вмешалось 

одно обстоятельство. Де-

вушка, которая мне тог-

да нравилась, закончила 

школу и подала докумен-

ты для поступления в ГИ-

ТИС. Мне хотелось быть 

рядом, и я, бросив техни-

ческий вуз, стал поступать 
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вместе с нею. Приняли с 

первой попытки. 

— Незаурядные внешние дан-

ные и врожденный артистизм 

сделали свое дело?

— Приемную комиссию 

подкупили мой абсолют-

ный музыкальный слух и 

профессиональное умение 

играть на гитаре.

— Девушка тоже поступила?

— Да. Но спустя какое-

то время что-то разлади-

лось в наших отношени-

ях, и вскоре они вовсе со-

шли на нет. Интерес же к 

театру, наоборот, усилил-

ся, стал занимать все мое 

время. Четыре года уче-

бы пролетели незаметно. 

Нужно было куда-то трудо-

устраиваться. В Москве в 

то время шел 1983 год – су-

ществовало 37 стационар-

ных театров (сегодня на-

верняка более сотни). Я 

понимал, что ни в одном 

из них серьезных ролей 

мне не дадут: знания есть, 

но нет опыта. И пошел ра-

ботать в Областной театр 

драмы.

— Этот театр находился на 

периферии актерского вни-

мания. Но вместе с тем он 

был самодостаточным и пре-

красно существовал в своей 

нише.

— Совершенно верно. Не 

имея собственной сце-

ны, мы гастролировали 

по стране по 4–5 месяцев 

в году. И везде были анш-

лаги. Сегодня такой театр 

возможен только с расче-

том на «звезд». Но тогда 

отсутствие «звёздности» 

облегчало работу коллек-

тива. Весь молодой состав 

прошел мощную театраль-

ную школу, играя в спек-

таклях то главные, то вто-

ростепенные роли миро-

вого репертуара. 

— Недавно Областной драма-

тический возглавил Сергей 

Безруков. Сулит это театру, 

на ваш взгляд, какие-либо пе-

ремены?

— Думаю, да, и не малые. 

Хотя это давно уже другой 

театр. Наше время, как и 

любое другое, увы, не пов-

торится.

— В вас говорит ностальгия, 

тоска по утраченной юнос-

ти?

— Может быть.

— В те годы вы много снима-

лись в кино… 

— Было дело! Был даже мо-

мент, когда я в один день 

искупался между съемка-

ми сразу в трех морях — 

Черном, Азовском, Бал-

тийском. 

— В тот период вы снялись 

во многих полнометражных 

художественных фильмах: 

«Документ Р», «Долгая па-

«Комедианты господина». Людовик XIV — В. Клементьев
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мять», «Полтергейст-», 

«Хмель», «Вам задание» и 

других. Почему вас нет на 

киноэкране сегодня? Пере-

стали приглашать?

— Периодически предло-

жения поступают. Но еще 

ни разу не было материа-

ла, ради которого имело бы 

смысл принять участие в 

фильме. А просто снимать-

ся – мне этого хватило в мо-

лодые годы.

— Вас не прельщают лавры вос-

требованного киноактера?

— Меня вполне устраива-

ет степень моей неузнава-

емости. Я хорошо знаю, 

что такое – работать по 20 

часов в сутки. И прекло-

няюсь перед теми, у ко-

го есть на это силы. У ме-

ня их хватает только на 

театр. Я даже готов при-

знать свою профнепри-

годность для кинематог-

рафа — для кино сегодня 

меня как бы не сущест-

вует.

— Вы столь не амбициозны?

— Все зависит от того, как 

позиционирует себя че-

ловек, на что претендует. 

У меня не большая квар-

тира, но и не такая уж ма-

ленькая. Автомобиля мо-

его мне тоже достаточно: 

не самой дорогой марки, 

но он всегда доставит меня 

из пункта «А» в пункт «В». 

Иногда мне даже кажется, 

что я обладаю излишни-

ми благами – в том смыс-

ле, что мог бы обходиться 

и меньшими.

— Что это, христианская 

этика? Из аналогичных по-

буждений вы сотрудничае-

те с издательством Ново-

спасского монастыря «Радо-

неж» и его звукозаписываю-

щей студией, в которой при 

вашем участии в качестве 

чтеца выпущены в формате 

мр «Жития святых», це-

лый ряд сказок для детей и 

другая художественная и ду-

ховная литература? Я знаю, 

что, помимо прочего, вы ве-

дете литературные вечера в 

ЦДЛ…

— Литература – мое хобби 

с детства. Я люблю книги. 

Как был книжным маль-

чиком, так им и остался. А 

еще я «законченный» дач-

ник: при первой же воз-

можности уезжаю из Мос-

квы на свой подмосков-

ный садовый участок и 

провожу там свободное 

время, которого всегда не 

хватает. Грибы, рыбалка, 

пешие прогулки помогают 

восстановить силы и обос-

трить восприятие жизни. 

Для артиста и человека 

это не маловажно. 

Беседовал Николай АНТОНОВ

«Мастер и Маргарита». Понтий Пилат – В. Клементьев

«На дне». Сатин – В. Клементьев
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НЕТ НИЧЕГО НЕВОЗМОЖНОГО

Д авид Семенович 
Бурман родился 

в 1961 году. В 1986 

году окончил Оренбург-

ское музыкальное учили-

ще по специальности «ак-

тер театра кукол», в 1997 го-

ду — Санкт-Петербургскую 

академию театрального 

искусства по специальнос-

ти «театровед-менеджер». 

Директор Международно-

го фестиваля «КукАRТ», 

член Союза театральных 

деятелей России, Между-

народного Союза деяте-

лей театров кукол UNI-

MA, AVIAMA, INCAC, ди-

ректор автономной неком-

мерческой организации 

инновационных программ 

национальной премии 

и фестивалей для детей 

«Интерстудио», член экс-

пертного совета по негосу-

дарственным театрам  ко-

митета по культуре г. Санкт-

Петербурга, арт-директор 

Первого Всемирного фес-

тиваля школ кукольников 

в Санкт-Петербурге, гене-

ральный продюсер и худо-

жественный руководитель 

интерактивного уличного 

фестиваля – карнавала для 

детей и взрослых «Петруш-

ки всего мира в Царском 

Селе».  

Давид Бурман – широ-

ко известен в театральных 

кругах, как талантливый ар-

тист, режиссер, успешный 

продюсер и член жюри 

многих театральных фес-

тивалей. Коллеги уверяют, 

что для Бурмана нет ниче-

го не возможного, а любой 

его проект запоминается, 

как яркое событие. 

— Давид Семенович, для нача-

ла разговора, что так повлия-

ло на вас в детские годы, что 

вы связали свою жизнь с те-

атром кукол?

— Моя продюсерская рабо-

та начиналась с работы в 

филиале Театральной Ака-

демии «ИНТЕРСТУДИО». 

И в рамках этого проек-

та я продюсировал проект 

«Войцек» и спектакль «В 

Мадрид! В Мадрид» — тот, 

с которого начался Неболь-

шой Драматический Театр 

Льва Эренбурга. Но я с де-

сяти лет люблю театр ку-

кол. С тех пор, как мне в ру-

ки попал кукольный с крюч-

коватым носом Петрушка 

(именно с него началось 

появление перчаточных ку-

кол). И профессиональная 

деятельность тоже начина-

лась с театра кукол – моя 

первая профессия актер-

кукольник. Как сказал Ан-

дрей Толубеев: «В опреде-

ленные моменты куклы мо-

гут быть честнее и искрен-

Cпектакль в постановке Д. Бурмана.

Давид Бурман
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нее, чем драматический 

актеры». Поэтому не удиви-

тельно, что я стал продюсе-

ром фестиваля «КукART», 

которому в этом году испол-

няется 20 лет. 

— Вы успешный продюсер, про-

екты которого осуществлены 

не только в Москве и Москов-

ской области, но и других го-

родах России. Что для вас яв-

ляется главным критерием 

для отбора того или иного 

проекта?

— Это театр, которым ин-

тересно заниматься. Та-

кой театр как Мытищинс-

кий театр кукол «Огниво». 

Потому что это — лицо, ду-

ша, сердце города. Это те-

атр, который ухитрился 

сохранить свою самоиден-

тичность, внутреннюю ат-

мосферу в реальной мате-

риальной жесткой финан-

совой жизни нашего госу-

дарства. Театр, в который 

можно прийти и просто от-

дохнуть, встретиться, по-

чувствовать себя комфор-

тно. Спектакль и проект в 

данном контексте это лишь 

творческий «продукт». Ко-

нечно, для продюсера, в 

первую очередь, интерес-

на прибыль, но для теат-

рального продюсера, к ко-

им себя и причисляю, важ-

но созидание. Речь идет 

о создании интересно-

го и уникального произве-

дения, нигде и никогда до 

этого не осуществленно-

го. Так появился совмест-

ный проект театра «Огни-

во» и АНО «Интерстудио» 

спектакль «Обломов» при 

поддержке Федерально-

го агентства по культуре и 

кинематографии. 

— Последние годы все чаще 

профессионалы спорят о необ-

ходимости репертуарного те-

атра. Каково, на ваш взгляд, 

его преимущество перед разо-

выми постановками?

— Репертуарный театр ку-

кол — удивительное откры-

тие, придуманное в Совет-

ском Союзе, которое да-

ло возможность по-друго-

му смотреть на театр как на 

структуру или инфраструк-

туру. Репертуарного театра 

кукол как такового на Запа-

де нет. Есть замечательные 

театры в Польше, Чехии, 

Венгрии, Болгарии, Слова-

кии, Словении, но это толь-

ко потому, что это стра-

ны нашего бывшего соцла-

геря. Германия, Франция, 

Бельгия, Великобритания 

— это, как правило, малень-

кие частные театрики. Два-

три человека там — уже мно-

го. Принципы их содержа-

ния очень жесткие. 

— В нашей стране возможно 

ли привлечь средства со сто-

роны, для осуществления пос-

тановки, в том числе из-за 

рубежа?

— Естественно и логично 

появление международных 

проектов. Так, например, 

появился первый проект, 

моноспектакль «Целло-

фан» по пьесе исландской 

актрисы-драматурга Бьерк 

Якобсдотир Кемеровско-

го театра драмы с кампани-

ей АСЕ-production (Фин-

ляндия) и АНО «Интерсту-

дио», где я выступил в роли 

генерального продюсера. 

Кстати, этот спектакль был 

участником Международ-

ного фестиваля «Black and 

White» (Финляндия). Пос-

ле оваций и Гран-при за 

актерскую игру хозяевами 

фестиваля был устроен спе-

циальный прием в честь ак-

трисы Натальи Юдиной 

(Измайловой) и на этом 

рандеву после застольных 

речей мягко и ненавязчиво 

поймали мы художествен-

ного руководителя театра 

и фестиваля Камрана Шах-

мардана «за язык» и догово-

рились о постановке спек-

такля «Беккет». Так про-

длился совместный проект 

Кузбасс-Финляндия, нача-

тый еще в 2009 году.

— Насколько эффективно бу-

дет работать театр, а это 

постановки, спектакли, зри-

тель, фестивали, гастро-

ли, если его передать в час-

тные руки? Или все же за-

боту должно взять на себя 

государство? 

— Мы неадекватно подде-

рживаем нашу культуру. Не 

высчитываем и не понима-

ем, что самая важная под-

держка — поддержка ин-

теллектуальной собствен-

ности. Сергей Образцов 

в свое время создал совер-

шенно новую инфраструк-

туру — интеллектуальную, 

которая в сегодняшних реа-

лиях не учитывается. И сто-

имость подобного «това-

ра» высока. Поэтому госу-

дарство это компенсирует. 

Конечно, в мировом про-

странстве такой театр всег-

да будет «белой вороной». 

Принцип существования 

подобного театра нелоги-

чен в условиях жесткого ка-

питалистического рынка. А 

меценатов и филантропов, 

которые захотели бы подде-

ржать наши театры кукол, я 
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пока не наблюдаю, но верю 

в их появление. 

— Артист–кукольник несет 

определенную ответствен-

ность за то, что видит и 

слышит зритель. А в чем его 

предназначение?

— Думаю, что предназначе-

ние, иными словами — мис-

сия артиста-кукольника вер-

нуть взрослых в детство (не 

путать с понятием «впасть 

в детство»!), а детской ау-

дитории дать возможность 

прикоснуться к взросло-

му хоть и кукольному миру. 

Важно раскрыть понятия 

добра и зла, хотя для людей 

они всегда относительны. 

Важно кто и какими средс-

твами хочет и может о них 

рассказать. Так вот Куколь-

ник – Волшебник! Он име-

ет Золотой ключик от по-

тайной комнаты в мир ска-

зок и фантазий. 

— Вы – президент крупнейше-

го благотворительного фес-

тиваля театров кукол «Кук-

АRT», который в этом го-

ду празднует свое 20-летие 

и пользуется огромной попу-

лярностью у кукольников все-

го мира и у зрителей. Как бу-

дет отмечаться эта знаме-

нательная дата?

— «КукART» – крупней-

ший в стране фестиваль, 

посвященный театру ку-

кол и синтетическому те-

атру. В его задачи входит 

постоянное выявление и 

поддержка основных тен-

денций, существующих в 

заявленном сценическом 

направлении, являющем-

ся одним из самых востре-

бованных у зрителей всех 

возрастов. Это всегда учи-

тывается при составлении 

программы фестиваля, ин-

тересной не только детям, 

но и взрослым, и в нем при-

мут участие театры кукол 

из Италии, Армении, Ук-

раины, Польши, Финлян-

дии, Израиля, Белоруссии, 

Ирана, Нидерландов, Ка-

нады, Казахстана. Важной 

частью является програм-

ма российских театров ку-

кол и театры Санкт-Петер-

бурга. Среди них главные 

кукольные театры Санкт-

Петербурга, включая не-

однократных обладателей 

Высшей театральной пре-

мии России «Золотая Мас-

ка» и Высшей театральной 

премии Санкт-Петербур-

га «Золотой софит»: Театр 

марионеток им. Е.С. Дем-

мени, Большой Театр Ку-

кол, театр «Кукольный 

формат», Кукольный те-

атр сказки, театр «Бродя-

чая собачка», театр «Хэнд 

Мэйд». Специальные гос-

ти фестиваля театры кукол 

из Вологды, Новокузнец-

ка, Омска, Томска, Сарато-

ва, Москвы. 

— Ваш фестиваль, пожалуй, 

единственный учредил собс-

твенную премию и отмеча-

ет не только режиссеров, ак-

теров, художников, но и пред-

ставителей власти. Расска-

жите немного об этом.

— Цели и задачи Продю-

серской премии КукАRT 

— отметить руководителей 

регионов Российской Фе-

дерации за выдающийся 

вклад в создание уникаль-

ной инфраструктуры Те-

атра Кукол, их представле-

ние в г. Санкт-Петербурге, 

как Лучших Граждан Рос-

сии. Первым обладателем 

международной продюсер-

ской премии КукАRT стал 

Александр Мурашев, в то 

время Глава Мытищинс-

кого района. Это нефор-

мальная премия. Вторым 

ее обладателем стал Лео-

нид Полежаев — омский 

губернатор. Но сравните 

масштабы — Омск и Мы-

тищи! И художественный 

руководитель Мытищин-

ского театра кукол «Огни-

во» Станислав Железкин, 

кстати, первым из куколь-

ников среди муниципаль-

ных театров стал народ-

ным артистом России. 

— А как ваша семья относит-

ся к такому вот жизненному 

увлечению? 

— Вся моя семья живет в 

Израиле. Как всем извест-

но, в окружении далеко не 

дружественных стран, но 

при этом они всегда счас-

тливы. Я как-то спросил 

у своих близких, как они 

так спокойно воспринима-

ют опасность, и ответ ме-

ня поразил. – Мы живем 

не для того, чтобы рабо-

тать, а работаем для того, 

чтобы жить… И я всегда 

чувствую, что у меня есть 

надежный и крепкий тыл, 

благодаря которому я и мо-

гу заниматься своим люби-

мым делом – Театром!

— «Все мы родом из детства», 

написал когда-то Антуан де 

Сент-Экзюпери в «Малень-

ком принце». Взрослые будни 

берут свое, и все же, о чем вы 

мечтаете?

— Как бы не банально зву-

чало — сеять разумное, доб-

рое и вечное.

 
Беседовал Юрий БЕРГЕР 
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«… ИГРАЯ СМЕХОМ И СЛЕЗАМИ»

–Ч аще всего 

мне прихо-

дится играть 

дурочек и злодеек – вы же 

знаете! – удивилась внима-

нию к себе Светлана Доро-
хова, одна из ведущих мас-

теров сцены Чайковского 
театра драмы и комедии. 
– «Леплю» то глупую пере-

спелую девицу Фи-Фи в ме-

лодраме Алехандро Касона 

«Дикарь», то малолетнюю 

проститутку в «Месье Ама-

дее» Алена Рейно-Фуртона. 

А моя Джейн Уорзингтон в 

комедии Рэя Куни «Он, она, 

окно, покойник» вообще 

кружит по сцене в эротичес-

ки красном пеньюаре. Чем 

не амплуа «гранд-кокет»!

Давно замечено, во всех 

своих спектаклях главный 

режиссер театра Алексей 
Орлов своеобразно «экс-

плуатирует» природное 

женское обаяние и чарую-

щую прелесть актрисы. В 

угоду публике. Сегодняш-

ний наш зритель «клуб-

ничку» любит! 

— Я же Страусенок, неуклю-

жий, неприспособленный к 

жизни Страусенок из спек-

такля Сергея Борзенко «Я 
– цыпленок, ты – цыпле-
нок!» – искренность Свет-

ланы Валерьевны в сочета-

нии с тонким «ароматом» ее 

природного кокетства уми-

лит любого собеседника! – 

Спасибо другому Сергею – 

пермскому режиссеру Сер-
гею Борисовичу Кудимо-
ву за роль Зубейды, матери 

Алладина. Еще в одной сказ-

ке душу отвела (смеется)!..

В шутке Светланы Дорохо-

вой слышатся отголоски не-

которых радетелей «хоро-

шего вкуса», которых порой 

шокирует натурализм ее сце-

нических образов. Но разве 

актриса заслуживает упреки 

за вольность сценических 

повадок все той же Ки-Ки 

или Фи-Фи, за их кокетли-

вость, за открытую демонс-

трацию похоти? И виновата 

ли Светлана Дорохова в том, 

что сумела целиком отдать-

ся страстям своей Джейн 

Уорзингтон? Ведь это уни-

кальные случаи слияния ис-

полнительницы с ролями! 

Не верите? Пройдитесь ве-

чером по чайковским цент-

ральным улицам Карла Мар-

кса и Ленина: подобные ти-

пажи легко узнаваемы.

Внимательная к психоло-

гическому рисунку так назы-

ваемых отрицательных ро-

лей, Дорохова отдает пред-

почтение сатирической за-

остренности и иронии, 

вплоть до гротеска. 

Светлана Дорохова
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Такими выразительными 

средствами актриса старает-

ся наполнить театральный 

образ динамикой и темпе-

раментом. Ее способность к 

авторской трансформации 

характера успешно исполь-

зовали многие режиссеры-

постановщики. 

В спектакле Леони-
да Алексеева «Банкрот» 
А.Н. Островского Липоч-
ка-Дорохова испытывает 

диковинные метаморфозы. 

Актриса прекрасно поняла 

природу персонажа коме-

дии А. Островского: вздор-

ность, внешнее стремле-

ние к образованности и 

тайную корысть Липочки. 

И безвредная дурочка, поп-

рыгунья-стрекоза в кон-

це спектакля превращает-

ся в прожорливого кро-

кодила. Причем, Дорохо-

ва не обронила ни одного 

зернышка из сверкающего 

юмора великого русского 

драматурга.

Диалектичны созданные 

актрисой характеры и по-

ложительных персонажей. 

Проживая на сцене судь-

бу мольеровской Агнес-
сы, Дорохова на наших 

глазах превращает девуш-

ку-красавицу в умную жен-

щину, готовую ради любви 

совершить подвиг. За эту 

роль актриса была удосто-

ена звания лауреата Перм-

ского регионального теат-

рального фестиваля «Вол-

шебная кулиса». 

В труппе театра Светла-

на Дорохова появилась 3 но-

ября 1995 года, еще будучи 

студенткой актерского фа-

культета Пермского госу-

дарственного института ис-

кусства и культуры. Ролью 

Анфисы она дебютирова-

ла в спектакле Валерия Ко-
нева «Женитьба Бальзами-
нова» по А.Н. Островскому. 

Этот персонаж, конечно, 

характерный, зрительских 

симпатий не вызывающий. 

Но к тонкому классическо-

му профилю актрисы Свет-

ланы Дороховой тогдашний 

зритель «приписал» все мыс-

лимые добродетели ее буду-

щих положительных геро-

инь: скромность, высокую 

нравственную привлека-

тельность, чуждую жизнен-

ной грязи и пошлости. Та-

кие, как у Агнессы из коме-

дии Мольера «Школа жен». 

Если присмотреться к 

творческому диапазону 

Светланы Дороховой, то 

он, как видим, довольно ши-

рок. Ею удачно сыграна ве-

реница запоминающихся 

характерных ролей – боль-

ших и малых. В комедиях с 

подачи Дороховой на сцене 

ожили Крупина («Без ви-
ны виноватые» А.Н. Ост-
ровского), Елена Иванов-
на и Наталья Степановна 

(«Медведь» и «Предложе-
ние» А.П. Чехова), Анар-
да («Собака на сене» Лопе 
де Вега), Джейн («Чисто 
семейное дело Р. Куни») 

и др. Актриса и режиссер 

С.Г. Бирман говорила: «Ос-

трохарактерный актер всег-

да ходит по проволоке – 

миг, и свалится в безвку-

сицу!». У Дороховой это-

го не случилось ни с ролью 

Жены в спектакле Алек-
сея Волкова «Преступле-
ние и наказание» по фель-

етонам М. Зощенко, ни с 

чеховской Вдовой из «Шу-

ток» заслуженного артиста 

России Вячеслава Новосе-
лова. Даже в весьма скром-

ном по объему материале 

актриса находит для себя 

возможность для творчест-

ва! К примеру, гоголевский 

«Ревизор» в постановке 

В. Дроздова у театральной 

аудитории особых востор-

гов не вызвал. По призна-

нию Константина Мурана, 

исполнителя роли Хлеста-

кова, «это был печальный 

опыт». Но как бы ни отзы-

вались зрители и сами ак-

теры о спектакле, о рабо-

те режиссера, игру Светла-

ны Дороховой заметили. Ее 

эпизодическая роль слесар-
ши Пошлепкиной, «уни-

женной и оскорбленной» 

Городничим, воспринима-

лась сквозь плач и смех. И 

она сумела восполнить не-

которые пустоты, которые 

оставил в интерпретации 

режиссер. 

– Творчество Светланы Ва-

лерьевны – это праздник 

для зрителя, – охарактеризо-

вал актрису Валерий Ники-
форович Эминов, художес-

твенный руководитель те-

атра. – Она всегда интерес-

на. В ее исполнительской 

технике нет штампов. Кол-

леги утверждают, что с ней 

легко работать, она чувству-

ет партнера и актерский ан-

самбль. И режиссеры видят 

в ней одаренную, перспек-

тивную артистку. Все эти ка-

чества позволили Светлане 

Дороховой занять в нашей 

труппе ведущее место. Если 

приглядеться, не так уж не-

уклюж наш Страусенок!

Вадим БЕДЕРМАН
Чайковский
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Государственный те-
атр кукол Республи-
ки Мордовия завершил 
свой -й юбилейный 
сезон. 

За эти годы в творчес-
кой жизни театра про-
изошло немало инте-
ресных событий. Пре-
жде всего, участие в 
фестивалях театров ку-
кол: Третий Междуна-
родный фестиваль «Ра-
дуга» в Самаре (), 
Первый Международ-
ный фестиваль теат-
ров кукол в Ульяновс-
ке (), Второй Меж-
дународный фестиваль 
театров кукол «Рабочая 
лошадка» в Набереж-
ных Челнах (), Вто-
рой Международный 
фестиваль театров ку-
кол в Набережных Чел-
нах (). В  году 
часть труппы во главе с 
заслуженным артистом 
Мордовии, директором 
театра Евгением Рома-
новским приняла учас-
тие в фестивале «Пет-
ровский балаган» в Ка-
лининграде со спектак-
лем «Чудеса в решете». 
Этот же спектакль был 
показан и в Гданьске 
(Польша), куда наш те-
атр был приглашен Рус-
ским Центром Культу-
ры. Но особое место в 
творческой жизни на-

шего коллектива зани-
мает Первый Между-
народный фестиваль 
«Чинжарамо», что в пе-
реводе с мордовского 
означает «Подсолнух». 
Фестиваль проходил в 
рамках празднования 
-летия единения 
мордовского народа с 
народами Российского 
государства, и впервые 
проводился на базе Го-
сударственного театра 
кукол Республики Мор-
довия летом  года. 
Гостями и участниками 
фестиваля были теат-
ры кукол городов Дзер-
жинска, Полтавы, Кали-
нинграда, Грозного, Са-
ранска и Театра Теней 
Стамбула (Турция).

Сегодня театр отлича-
ет крепкий професси-
онализм и огромный 
творческий потенциал. 
Здесь каждый – непов-
торим! В эти годы труп-
па пополнилась моло-
дыми актерами, кото-
рым свой профессио-
нальный опыт и любовь 
к профессии артиста-
кукловода (нужно от-
метить, совсем нелег-
кой профессии!) пере-
дает заслуженный ар-
тист России и народный 
артист Мордовии Вла-
димир Сидорин, вирту-
озно владеющий всеми 

видами классического 
кукловождения.

В театре работают за-
мечательные режиссе-
ры, которые ставят чу-
десные спектакли. Их ин-
тересные и оригиналь-
ные постановки всегда 
излучают энергию доб-
ра и справедливости, 
вызывая интерес у са-
мой взыскательной пуб-
лики – как детей, так и 
взрослых. Это заслужен-
ная артистка Мордовии 
Лариса Сидорина, кото-
рая более -ти лет явля-
ется главным режиссе-
ром театра. И заслужен-
ная артистка Мордовии 
Лилия Шахова – режис-
сер-постановщик теат-
ра. Прекрасный вкус и 
высокий профессиона-
лизм главного художни-
ка заслуженного работ-
ника культуры Мордо-
вии Наталии Кочневой 
позволяют ей создавать 
на сцене ту сказочную 
красоту, которой с вос-
торгом аплодирует зри-
тель.

Вот лишь некоторые 
спектакли, поставлен-
ные в эти годы: «Сто ты-
сяч почему!!!» – по из-
вестной сказке Р. Кип-
линга о любопытном 
Слоненке, «Волшебный 
фонарик» (К. Мешков), 
«Муха-Цокотуха» (Л. Ко-

СКАЗОЧНЫЙ МИР 
КУКЛОВОДОВ
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жевников), «Колобок» 
(М. Садовский), «Овто-
мирде» – по мифам и 
легендам древней мор-
двы и многие другие. 

За эти пять лет труд 
многих сотрудников те-
атра был отмечен на-
градами Правительс-
тва РМ, Министерством 
культуры и туризма РМ, 
Союзом Театральных 
Деятелей РМ. Заслужен-
ному артисту России и 
Мордовии Владими-
ру Сидорину было при-
своено высокое звание 
Народного артиста РМ. 

 мая  года коллек-
тиву театра кукол бы-
ло вручено переходя-
щее Красное Знамя «За 
достижение наивысших 
результатов в социаль-
но-экономическом раз-
витии Республики Мор-
довия».

Руководит всем этим 
«сказочным» миром, 
удивительным и не-
обычным учреждени-
ем заслуженный артист 
Республики Мордовия, 
кандидат искусствове-
дения, человек, отдав-
ший любимому театру 

более -ти лет творчес-
кой жизни, талантли-
вый артист, умный ру-
ководитель и незауряд-
ная личность – Евгений 
Романовский.

 — это творческая 
зрелость театра. И мы 
по-прежнему молоды, 
красивы и талантливы. 
Наше искусство вносит в 
мир детства волшебство 
и сказку. С юбилеем, до-
рогой театр!

Галина ЕДЕЛЬКИНА
Саранск

Е. Романовская, Э. Варданян, В.Альшина, В. Сидорин, Л. Сидорина, И. Рахманова.
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КЛАССИКА FOREVER!

С читается, что в теат-

ре простор для поис-

ков, изысков и нова-

ций дает современная дра-

матургия. Но как показы-

вает практика – настоящим 

полем для смелого твор-

ческого эксперимента яв-

ляется именно драматурги-

ческая классика. Ибо про-

веренный и выверенный 

временем текст предлагает 

сценическим интерпрета-

торам просто-таки неогра-

ниченные возможности для 

воплощений, толкований, 

для собственного самовы-

ражения. Классические сю-

жеты, можно сказать, явля-

ются жизнестойкой корне-

вой системой, питающей 

и растящей театр, дающей 

ему животворные соки веч-

ного и мудрого слова о Че-

ловеке и Мире.

Сосредоточить внима-

ние именно на литератур-

ной классике решили в ук-

раинском промышленном 

городе Днепродзержинс-
ке, где 20 лет тому на теат-

ральной карте Украины по-

явился новый творческий 

объект – Международный 
театральный фестиваль 
«Классика сегодня». Ини-

циаторами и организато-

рами этого художественно-

го события, которое раз в 2 

года своей театральной сла-

вой затмевает промышлен-

ную славу Днепродзержин-

ска, выступило руководство 

местного театра – Акаде-
мического музыкально-
драматического им. Леси 
Украинки – директор Мар-

гарита Кудина и художест-

венный руководитель Сер-
гей Чулков. Они соответс-

твенно и возглавили Фес-

тиваль «Классика сегодня».

IХ Фестиваль «Класси-

ка сегодня» был посвящен 

1150-летию славянской пись-

менности. И только лишь 

театрализованные персона-

жи – родоначальники сла-

вянской азбуки – Кирилл и 

Мефодий, веселившие пуб-

лику в театральном капуст-

нике «Фестиваль улыбает-

ся», существовали в юморис-

тическом измерении, все же 

остальное на Фестивале бы-

ло серьезно. И обществен-

ное представительство орга-

низаторов – Министерство 
культуры Украины, Днеп-
родзержинский городс-
кой совет, департамент 
культуры, туризма, наци-
ональностей и религии 
Днепропетровской облго-
садминистрации, Днепро-
петровская областная про-
фсоюзная организация 
профсоюза работников 
культуры Украины, Центр 
поддержки русских теат-
ров за рубежом при СТД 
РФ, и авторитетное жюри, 

и внимание средств массо-

вой информации, а также 

разнообразная и насыщен-

ная программа, состоящая 

из 13 спектаклей. Они пред-

ставляли Украину, Россию, 
Беларусь, Казахстан, Азер-
байджан, Приднестровье, 
Грузию, Италию, Израиль.

Фестивальные спектакли 

явили различные художес-

твенные взгляды на клас-

сическую драматургию. На-

блюдалось безукоризненно 

уважительное отношение к 

классике, присутствовало 

изобретательное ее переос-

мысление, взгляд с позиций 

современного восприятия, 

были и самоуверенные на-

смешки над классикой, и от-

кровенные эксперименты. 

Но все эти подходы различ-

ных творческих коллекти-

вов объединялись единым 

порывом – стремлением 

постичь природу Человека, 

поразмышлять над этим пси-

хологическим ребусом, рас-

смотреть ее многовариант-

ность, образно выражаясь, 

под микроскопом зритель-

ского внимания и професси-

онального исследования. 

Глядя на различное про-

чтение известных пьес, ос-

тавалось только испыты-

вать восхищение перед та-

лантом классиков – благо-

словенные Гоголь, Чехов, 

Островский, Мольер, Фран-

ко, сколько вы оставили по-

томкам простора для ос-

мыслений!

Фантасмагория, в которой 

смешались жанры и стили, 

разыгралась в «Женитьбе» 
Гянджинского драмтеат-
ра (Азербайджан) (режис-

сер Ирада Гезалова). Здесь 

столбовая дорога гоголев-

ского сюжета сбивается на 

тропинки современных ин-

терпретаций и в результа-

те получается театральный 

… винегрет. Среди моря на-

рочитых и неоправданных 

режиссерских придумок, 

хотя и снабженных умест-

СОДРУЖЕСТВО
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ной иронией, спасительны-

ми островками авторской 

мысли проступают масси-

вы известного текста о вы-

боре женихов перезревшей 

Агафьей Тихоновной. Впро-

чем, режиссер все же четко 

определила тему своего сце-

нического произведения – 

мечта мужчины об идеаль-

ной женщине. Реальность и 

мечта – их вечное трагичес-

кое несовпадение, а образ 

Подколесина – характер-

ный пример того, что про-

исходит с человеком, не на-

ходящим свой идеал. Азер-

байджанский Подколесин-

Илхам Гусейнов одержим 

любовью к … Патрисии Ка-

ас. Возлежа на кружевной 

постели и молитвенно взи-

рая на портрет кумира, Под-

колесин пребывает в вы-

мышленной стране грез, 

согреваемый заворажива-

ющими звуками французс-

кого голоса, поющего толь-

ко для него. Но реальность 

намного прозаичнее и да-

же страшнее. Она предста-

ет в образе непривлекатель-

ной невесты тоже, впрочем, 

мечтающей о своем мужчи-

не. И Подколесин, и Агафья 

Тихоновна в этом спектак-

ле – вне места и вне време-

ни. Они становятся симво-

лом вечной тоски мужчины 

и женщины по несбыточно-

му совершенству своих вто-

рых половинок.

Спектакль «Три сестры» 
А.П. Чехова в постанов-

ке признанного мастера ук-

раинской режиссуры Эду-
арда Митницкого привез 

Киевский театр драмы и 
комедии на Левом бере-
гу Днепра. Э. Митницкий 

пристально вглядывается 

и самобытно интерпрети-

рует знаменитую пьесу, ста-

вя во главу угла мысль о про-

тивостоянии возвышенно-

го и пошлого. Он проециру-

ет чеховскую мысль о том, 

чтобы «знать, для чего жи-

вешь…» на духовную ситуа-

цию сегодняшнего поколе-

ния людей. Этот спектакль 

получился тихим и неспеш-

ным, режиссер словно на-

рочно «притишает» бурю 

эмоций героев. В скрупулез-

ном плетении психологи-

ческих переживаний возни-

кает жизнь персонажей, за-

путанная и непостижимая 

даже для них самих. У каж-

дого из них – пик безысход-

ности. Актерами создается 

реальное ощущение состо-

яния, когда сквозь пальцы 

медленно просачивается 

«Женитьба»
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жизнь. Недосказанность, 

подтексты фраз витают в 

пространстве, медленно, 

словно осязаемые, переме-

щаясь от персонажа к пер-

сонажу. Ощущение ориги-

нальной, присущей именно 

этому спектаклю атмосфе-

ры, можно определить как 

«состояние на чемоданах». 

Образом сценографическо-

го решения (Олег Лунев) 

становится стена из плотно 

составленных чемоданов об-

разца XIX века. Чемоданы 

не только в этой стене, вос-

принимаемой еще и верени-

цей потайных ящичков ог-

ромного домашнего шкафа, 

они по всей сцене, их пере-

носят, перемещают с места 

на место, составляют, раз-

брасывают, берут с собой. 

Создается впечатление вре-

менности всего происхо-

дящего, ощущение вокзала 

как определения человечес-

кой жизни, в пространстве 

словно вибрирует необъ-

яснимое чеховское несоот-

ветствие простоты слов и 

сложности внутренних пе-

реживаний. Живая музыка 

(Александр Курий) удиви-

тельным образом поддержи-

вает чувства безысходности 

и надежды, существующих 

одновременно и таких важ-

ных как автору, так и созда-

телям спектакля. Общение 

героев выстраивается ре-

жиссером как беседа случай-

ных попутчиков на вокзале, 

когда под стук колес можно 

открыться друг другу, рас-

сказать о сокровенном, по-

нимая, что никогда более 

не встретишься с этим чело-

веком. Поэтому так просто 

оказывается быть «постав-

ленным к стенке» собствен-

ной души… Так и запомнят-

ся герои этих «Трех сестер» 

во фронтальной мизансце-

не, развернутой на зрителя, 

на фоне стены из чемода-

нов, как на фотографии, за-

печатленные для вечности. 

Как ни заклиналось прови-

дение несчастными сестра-

ми: «В Москву, в Москву!», 

эту стену им ни обойти, ни 

перепрыгнуть.

Современный театр не за-

мечен в частом обращении к 

прозе и драматургии Леони-
да Андреева. Приднестров-
ский театр драмы и коме-
дии им. Н.С. Аронецкой ре-

шил на этом материале пос-

тавить спектакль «Черный 
квадрат» (режиссер Дмит-
рий Ахмадиев) и создать 

притчу о жизни Человека. 

Черные квадраты, или вер-

нее, кубы, актеры использу-

ют как элементы декораций. 

Из конфигураций кубов со-

«Три сестры»
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ставляются различные конс-

трукции. В каждой мизан-

сцене индивидуум противо-

поставляется толпе. Из мас-

сы выхватывается черный 

квадрат-куб и возникает оче-

редная история. Куб – это 

неизвестная планета, како-

вой есть каждый человек, он 

носит ее в себе, и в действи-

тельности актер несет свой 

куб-крест и ведет рассказ. 

Спектакль имеет интерес-

ную пластическую основу, в 

которой четкий визуальный 

рисунок изобретательно ил-

люстрирует мистический и 

символистский текст Анд-

реева о метаниях человечес-

кой души, поддерживая его 

эмоциональной, смысловой 

хореографией. По ней ясно 

выстраивается сенс спектак-

ля – путь любого человека – 

это крестная дорога Христа 

на Голгофу.

Блистательную актерскую 

школу продемонстрировали 

исполнители Санкт-Петер-
бургского театра Комедии 
им. Н.П. Акимова в спек-

такле «Игроки» М. Гоголя 

(режиссер Татьяна Каза-
кова). Азарт – как высшая 

страсть человека воплощен 

в образе Ихарева (Денис 
Зайцев). Он демонстриру-

ет все этапы перемены на-

строения своего героя, от 

недоверия, эйфории игры, 

преклонения перед люби-

мой колодой карт до осозна-

ния краха. Как мастерски, 

виртуозно плетется интри-

га шулерами, которых Иха-

рев встретил в провинци-

альной гостинице, как уме-

ло расставляются приман-

ки, сужается круг и простак 

легко загоняется в западню 

– карточную игру, итог ко-

торой – катастрофа для не-

го. В комедии Гоголя, тема 

которой режиссером умело 

укрупняется, деньги высту-

пают идолом, итогом всех 

стремлений, на пути к кото-

рому отметается все святое, 

человеческое. Герои ни-

чего не берут в расчет, гла-

венствуют один лишь обман 

и корысть. Фразу Ихарева о 

«надувательной земле» пос-

тановщик иллюстрирует 

выразительно – картиной 

с характерным российским 

пейзажем с белыми берез-

ками, висящей на стене но-

мера. Именно за ней прячут 

деньги. Это что ж, Россия? 

Вот такой непрозрачный 

намек соединил Гоголя с ре-

алиями дня сегодняшнего.

Достаточно современно 

выглядели и герои А.Н. Ос-

тровского из «Доходного 
места» Театра для детей 
и юношества г. Темиртау 

«Доходное место»
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(режиссер Михаил Маска-
люк). Здесь эпохи и време-

на перемешались в харак-

терах персонажей, в их кос-

тюмах и мотивации поведе-

ния. В силу того, что этот 

театр работает с молодеж-

ной зрительской аудитори-

ей, в сценическом повество-

вании был взят дидактичес-

кий, воспитательный тон, 

что несколько снивелиро-

вало жизненную органику 

сюжета пьесы Островско-

го. В желании донести важ-

ную нравственную тему о 

предательстве собственных 

моральных идеалов, актеры 

увлеклись лишь внешними 

проявлениями характеров 

героев, а форма общения с 

партнером через зритель-

ный зал стала едва ли не 

единственным моментом 

приближения этой класси-

ки к современности. 

Победителем среди учас-

тников Малой сцены стал 

спектакль «Плате… Сре-
диземноморская утопия» 
Х.Р. Хименеса «Ателье-
кункео Н – исследователь-
ский театр» г. Бергамо (ре-

жиссер Андреа Бенальо). 

Зрелищное, красивое про-

изведение, декорациями и 

костюмами отнесшее зри-

телей в эпоху итальянско-

го Возрождения. Зрители, 

расположившиеся по обе 

стороны сценического про-

странства, оказались рядом 

с исполнителями и имели 

возможность словно учас-

твовать в процессе твор-

чества, подробно рассмот-

реть актерскую лаборато-

рию, когда актеры, надевая 

маски и преображаясь, ста-

новились осликом Плате-

ро, птицами, барашками, 

боевыми петухами. Звуча-

ние разных языков, созда-

ние ощущения присутствия 

теплых солнечных лучей, 

живое пение, мелодия ги-

тары, предельная органика 

актеров определенным об-

разом ввели зрителей в ху-

дожественный транс. Осо-

бенно этому способствовал 

красочный танец-кружение 

дервиша, завораживающе 

раскрутившего свой подол 

белым и цветным волана-

ми. Это был настоящий те-

атральный ритуал, где зри-

телям предлагали на вре-

мя отключить свой разум 

и посмаковать мгновения 

быстротечной жизни толь-

ко эмоциями и чувствами.

За непростую задачу – сце-

ническое прочтение куль-

тового романа Кобо Абэ 
«Женщина в песках» взя-

лись актеры израильско-

го Театра «ZERO» (режис-

«Женщина в песках»
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сер Олег Родовильский). 

Притча о жизни человека, 

его предназначении, жела-

нии и возможности бороть-

ся с обстоятельствами жиз-

ни, рассказывается япон-

ским классиком через ис-

торию городского жителя, 

энтомолога-любителя, за-

блудившегося в песках и по-

павшего в землянку к жен-

щине, смысл существования 

которой — борьба с песком, 

засыпающим ее жилище. 

Вынужденный смириться с 

тем, что у него нет возмож-

ности выбраться из пес-

ков, Ники (Олег Родовиль-
ский) приспосабливается к 

новой жизни, и даже когда 

появляется возможность по-

бега, он оставляет веревку, 

спущенную в яму-землянку, 

без внимания. Передавать 

все неожиданные, почти де-

тективные повороты сюже-

та актерам приходится си-

лой психологической игры. 

Если палитра переживаний 

Женщины (Марина Беляв-
цева) несколько однообраз-

на, она не знает и не хочет 

иной жизни, ее заветное же-

лание – иметь редкую цен-

ность – радиоприемник, то 

Ники проходит длительный 

путь осознания того, что с 

ним произошло, в полной 

мере проживает жизнь, под-

тверждая своим примером 

все постулаты этой притчи. 

Он напуган, в смятении, 

разъярен, зол, хитрит, вы-

нужден смириться, наконец, 

влюбиться и даже найти ра-

дость в этой песчаной безыс-

ходности. Поле действия ог-

раничено кругом легкой ма-

терии, слева в нем – подобие 

входа с завешенной цинов-

кой. Как передать движение 

песка? В пластическом тан-

це-ритуале Ники и Женщи-

на делают ритмические дви-

жения палками, словно ло-

патами отбрасывая песок. 

Когда он обрушивался, под-

нималась легкая материя и с 

головой накрывала актеров. 

В кульминационной сцене 

любви на них «проливался» 

благодатный дождь из зе-

рен риса. Прилипший к пот-

ному торсу мужчины, рис 

выглядел облепившим те-

ло песком. Так символично 

взятый в плен песком чело-

век был вынужден принять 

свою судьбу без дальнейше-

го сопротивления.

В постановке художествен-

ного руководителя Днепрод-

зержинского театра им. Ле-

си Украинки Сергея Чул-
кова на Фестивале было 

представлено две работы – 

спектакль «Лес» А. Остров-
ского Могилевского облас-

«Лес»
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тного театра драмы и коме-
дии им. В.И. Дунина-Мар-
цинкевича (г. Бобруйск) и 

спектакль «Тартюф» собс-

твенного театра. Объеди-

нить их можно впечатлени-

ем должного и уважитель-

ного отношения к классике. 

Крепкий классический дух 

витает в их пространстве. 

От внятного и внимательно-

го прочтения режиссером 

первоисточников ясна глав-

ная мысль и Островского, 

и Мольера, доносится идея 

бессмертности человечес-

ких пороков, их актуальнос-

ти, к сожалению, во все вре-

мена. Лицемерие – вечная и 

отличительная черта чело-

вечества. И когда в «Лесу» 

душ человеческих проводни-

ком оказывается Тартюф, 

то будем иметь в наличии 

обман и безнравственность, 

ханжество и интриги. Оба 

спектакля яркие, зрелищ-

ные, с фейерверком выра-

зительных актерских работ 

(Гурмыжская – Алла Грахо-
ва, Карп – Александр Пар-
фенович, Тартюф – Олег 
Волощенко, Оргон – Артем 
Лебедев, Дорина – Светла-
на Комарова, Эльмира – Ма-
рина Юрченко), свидетель-

ствующих об умении испол-

нителей тонко раскрывать 

психологические черты ха-

рактеров, органично рабо-

тать с пластикой, голосом, 

создавать убедительные и 

оригинальные образы. 

Гран-при IХ Фестиваля 

«Классика сегодня» увез 

коллектив Житомирско-
го украинского музыкаль-
но-драматического теат-
ра им. Ивана Кочерги, по-

казавший спектакль «Укра-
денное счастье» И. Франко 

(режиссер Наталья Тимош-
кина). Этот спектакль – при-

мер украинского поэтичес-

кого театра, в котором при-

сутствует гармония темы, 

ее сценического воплоще-

ния, художественного при-

ема, переосмысления клас-

сического сюжета. История 

любви Анны и Михайла, об-

ман, разлука и свадьба с Мы-

колой рассказывается вкрат-

це в пластической увертюре, 

исполненной хореографи-

ческой группой. Она под му-

зыкальный аккомпанемент 

фольклорного коллектива 

«ДахаБраха» вводит зрите-

ля в пространство стилизо-

ванного языческого ритуа-

ла. Роли в нем распределя-

ются четко: народ – толпа и 

трое героев, «вершины» лю-

бовного треугольника, стра-

дающие на фоне коммен-

тирующей людской толпы. 

Удивительно организова-

но сценическое пространс-

тво (Валерий Кулавин). В 

оформлении преобладают 

натуральные материалы: де-

рево, полотно, мешковина, 

глиняные изделия, выши-

ванки, они создают мир се-

мьи, дома. Но силен момент 

«Тартюф» 
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национального, сделан ак-

цент на украинской приро-

де этой пьесы, хотя в итоге 

повествование выходит на 

общечеловеческие обобще-

ния. Сценография лаконич-

на и достаточно условна, но 

каждый ее элемент предель-

но образный, насыщенный 

глубоким смыслом, работа-

ющий с подсознанием зрите-

ля, предлагающий глубокие 

внутренние планы. Актеры 

работают на высшем граду-

се эмоций и психологичес-

ких переживаний. Действие 

умышленно уведено от быто-

вой основы, даже на тексте 

не особо акцентируется, все 

отдано стихии музыки, плас-

тики, хореографии, танца. В 

сложной траектории движе-

ния разыгрывается пласти-

ческая драма любви. Танец 

– как поединок, любовь – как 

неизбежность гибели. Тра-

гедия завершается со смер-

тельным ударом топора, ко-

торый живописно замира-

ет на деревянном помосте, 

только что служившим лю-

бовным ложем. Никто не 

виноват, счастье украдено у 

всех. И к кому же обратить 

молитву о справедливости? 

Без сомнения, именно такой 

интерпретацией, проверен-

ной временем и множеством 

сценических воплощений 

пьесы Ивана Франко, жито-

мирские творцы указали од-

но из самых конструктивных 

решений обращения к клас-

сическим произведениям. 

Уважительное отношение, 

замешанное на переосмыс-

лении с позиций современ-

ности, обязательное сохра-

нение национальной окрас-

ки произведения, наличие 

оригинальной творческой 

идеи. Вот, собственно, то, 

что может сделать спектакль 

не просто зрелищем, а про-

изведением искусства.

Все коллективы-участники 

«Классики сегодня» отме-

чали особенность Днепро-

дзержинска – его театраль-

ных зрителей. Отзывчи-

вость, благодарность, пони-

мание и желание познавать 

театральное искусство со-

провождало каждый спек-

такль. Фестивальная неделя 

стала настоящим праздни-

ком культуры и уже в кото-

рый раз Днепродзержинс-

кий театр им.Леси Украин-

ки подтвердил свой статус 

духовного центра города. 

Коллектив Театра умеет 

продуцировать творческие 

идеи, проводить их в жизнь, 

воспитывать новые поко-

ления украинской интелли-

генции и, невзирая на труд-

ности окружающей дейс-

твительности, доказывать, 

что «Мир не так страшен, 

если существует театр!» 

Алла ПОДЛУЖНАЯ
Киев

Фото предоставлены 
оргкомитетом фестиваля

«Украденное счастье»
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РАЗМЫШЛЕНИЯ О КИЕВСКОМ ЛЕТЕ 

П оездка в Киев в лю-

бое время года ста-

новится ожидани-

ем события — чем встретит 

он на этот раз? Конечно, за-

вораживающей красотой 

Днепра, золотыми купола-

ми церквей в синем безоб-

лачном небе, новым при-

ходом в Дом Михаила Афа-

насьевича Булгакова, где 

никогда не чувствуешь се-

бя экскурсантом, но всегда 

— желанным гостем самого 

хозяина. И, конечно, новы-

ми впечатлениями от спек-

таклей Театра имени Леси 
Украинки, которые появи-

лись на трех сценических 

площадках за время, прове-

денное далеко от Киева...

И снова — разочарований 

почти не было, если не счи-

тать ужасающую жару, спа-

саться от которой можно 

было только душем и хо-

лодными напитками и су-

пами (о, божественная ки-

евская окрошка, я долго бу-

ду вспоминать тебя в раска-

ленной Москве!).

Театр имени Леси Украин-

ки, как представляется, пе-

реживает сегодня какой-то 

новый этап существования. 

В любое время утра, дня и ве-

чера он полон молодыми — 

артистами, недавно приня-

тыми в труппу, студентами. 

И это молодое окружение, 

как мне показалось, оказыва-

ет свое «энергетическое воз-

действие» не только на сред-

нее и старшее поколение, но 

и на художественного руко-

водителя театра, Михаила 
Юрьевича Резниковича, 

в апреле отпраздновавше-

го свое 75-летие и 50-летие 

творческой деятельности. 

Полгода назад я была в Кие-

ве на премьере «Любовно-
го безумия» Реньяра, ед-

ва ли не первую за долгую и 

славную историю театра му-

зыкальную комедию в его 

репертуаре. Михаил Резни-

кович поставил спектакль 

озорной, смешной, хотя и 

немного печальный, пере-

«Любовное безумие». Альбер — Б. Вознюк
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акцентировав реньяровскую 

мысль о старом опекуне мо-

лодой девушки, вознамерив-

шемся жениться на ней. И 

получилось, как сказано в од-

ном старом стихотворении:

И немножко жутко, 

и немножко странно – 

Что казалось шуткой, 

оказалось раной.

Что казалось раной — 

оказалось шуткой. 

И немножко странно, 

и немножко жутко...

Борис Вознюк, играю-

щий Альбера, в «сговоре» с 

режиссером играет своего 

персонажа почти на одной 

краске — глубокого недоуме-

ния: почему он не может об-

рести, наконец, семейного 

счастья? Почему не может 

вызвать если не страсти, то, 

по крайней мере, благодар-

ной любви в своей воспитан-

нице? Почему на закате жиз-

ни он не вправе получить 

того, что было недодано ему 

в молодости и зрелости? И 

когда затеянная молодыми 

влюбленными и их слугами 

игра завершается, он оста-

ется в одиночестве не на фо-

не привычных картин Ват-

то и Матисса (изумительна 

яркая, многозначительная 

и ироничная сценография 

Марии Левитской!), уп-

лывших от него куда-то в вы-

соту, а на фоне изнанок де-

кораций других спектаклей, 

словно чужих, не прожитых 

им жизней...

Композитор Юрий Шев-
ченко создал для спектакля 

«Любовное безумие» заме-

чательную музыку, в кото-

рой органически сочетают-

ся, перетекают друг в дру-

га, поистине завораживают 

мелодии искрометно ве-

селые и протяжно-печаль-

ные. А энергия и наполнен-

ность молодых исполните-

лей дзанни, главных героев 

— Агаты (Анна Артемен-
ко), Эраста (Юрий Дяк), 

Лизетты (Анна Гринчак) 

и Криспена (Андрей По-
номаренко) — словно заря-

жает атмосферу бездумным 

весельем, радостью жизни, 

ликованием юности...

Замечательным, поисти-

не театральным способом 

Театр имени Леси Украин-

ки «примирил» двух фран-

цузских авторов — Реньяра 

нередко упрекали в том, что 

свои сюжеты он заимству-

ет у Мольера, не придавая 

им никакой оригинальнос-

ти. А Аркадий Кац поста-

вил «Мнимого больного» 
Мольера — спектакль, как 

бы доказывающий, что мно-

гое разделяло авторов, и де-

ло вовсе не в подражании, а 

в законах того театра и то-

го времени, в которых их 

творчество развивалось. И 

каждый из них в чем-то вли-

ял и на время, и на театр не 

только своего времени.

Во всяком случае, спек-

такль Аркадия Каца в стиль-

ных декорациях Татьяны 

Швец, как и «Любовное без-

умие» Михаила Резникови-

ча, смещает акценты, пре-

вращая действие в очень сов-

ременное, импровизацион-

ное, попадающее точно в 

цель в какие-то проблемы и 

ситуации дня сегодняшнего.

Блистательно играют в 

спектакле Давид Бабаев 

(Арган), Татьяна Назаро-
ва (Туанета), Александр 
Гетманский (Беральд), Ми-
хаил Аугуст (Диафуарус-

отец), Владимир Осадчий 

(Диафуарус-сын, бритого-

ловый крепыш, которого 

родитель называет «крош-

ка», вызывая гомерический 

хохот зала), Артем Емцов 

(лакей Жорж, который ве-

дет всю роль без единого 

слова, только на мимике и 

пластике, но оторвать от 

артиста взгляд невозмож-

но, настолько он уморите-

лен и настолько эмоцио-

нально сопереживает про-

исходящему!). Сам способ 

существования этих артис-

тов современен и чрезвы-

«Любовное 
безумие». 
Лизетта — 
А. Гринчак
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чайно насыщен красками 

— щедрая импровизация, 

контакт со зрительным за-

лом, готовность ко всякого 

рода неожиданностям, ког-

да контакт этот становится 

прямым... Аркадий Кац дал 

артистам свободу, доста-

точно жестко сконструиро-

вав «каркас» — и результат 

превзошел все ожидания. 

Наверное, я не погрешу 

против истины, признава-

ясь в том, что мне не дово-

дилось видеть на сценах та-

кого живого и по-настояще-

му смешного Мольера.

И когда в финале все ар-

тисты поют на мотив зна-

менитой песни Эдит Пиаф 

«Падам...» (стихи …, аран-

жировка...): «Мольер, Мо-

льер, Мольер, он сейчас в 

этом зале, он всегда вмес-

те с нами...», – становится 

как-то удивительно светло 

на душе, словно тебе вер-

нули что-то потерянное...

Спектакль «Женщины. 
Фрагмент. Скандал без ан-
тракта» поставлен на Ма-

лой сцене по пьесе Алек-
сандра Марданя «Кошки-
мышки» актрисой Ириной 
Дукой. И, надо честно при-

знаться, это — один из очень 

немногих образцов актер-

ской режиссуры, который 

не только не вызвал оттор-

жения, но оказался эмоцио-

нально ярким, вдумчивым, 

серьезным. Повествование 

о трех женщинах, сыгран-

ное великолепными актри-

сами — Ириной Дукой, Ли-
дией Яремчук и Натальей 
Долей, — вызывает не прос-

то сопереживание, но мыс-

ли о собственной жизни, 

прожитой, может быть, сов-

сем не так (или — не совсем 

так), как хотелось. «Изме-

ну простить можно, а пре-

дательство — никогда!», – 

говорит одна из героинь и, 

наверное, это утверждение 

справедливо. Но вот как по-

нять, где именно пролегает 

эта невидимая грань между 

изменой и предательством? 

И не склонны ли мы путать 

одно с другим, оправдывая 

свои поступки?.. Под тихо 

звучащую мелодию Алексан-

дра Розенбаума «Вальс-бос-

тон» как-то особенно сосре-

доточенно думается над жиз-

нью двух сестер, во многом 

выстроенной вымышлен-

но, фальшиво. И вот она ло-

мается в один час от откро-

вений журналистки, доко-

павшейся до далекого про-

шлого.

Что будет дальше? И будет 

ли? — ведь украшавшая ком-

нату картина с изображени-

ем овечки с человеческим 

лицом и злыми, волчьими 

глазами (художник спектак-

ля Елена Корчина, репро-

«Мнимый больной». Сцена из спектакля
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дукция картины Ольги Ко-
гут), самовоспламенилась 

в полном соответствии с 

анекдотом об огне, которо-

го в аду нет, потому что каж-

дый приносит его с собой... 

Три актрисы проживают 

свою жизнь на подмостках 

болезненно остро, эмоци-

онально, сильно. Потому и 

вовлекают зрителя столь глу-

боко в свои переживания.

К сожалению, этого не-

льзя сказать о спектакле 

«Страдания юного Верте-
ра» по роману Гете, идуще-

го на сцене «Под крышей». 

Самостоятельная работа 

молодых артистов, Вале-
рия Величко (Вертер), Еле-
ны Тополь (Лотта) и Вита-
лия Метерчука (Альберт), 

которым помогали режис-

сер Станислав Сукненко, 

художники Елена Дробная 

и Дарья Николаева, компо-

зитор Александр Шимко, 

хореограф Наталья Бурла-

ка и куратор проекта Алла 
Рыбикова, оказалась мер-

творожденной. Вычленен-

ный из сложнейшего фило-

софского романа «любов-

ный треугольник» произво-

дит впечатление скучного 

нравоучения, лишенного 

конкретного адресата. Ме-

тафора мыльных пузырей, 

которые несколько раз пус-

кают герои, воспринимает-

ся двойственно — с одной 

стороны, очень красиво, с 

другой же в этой внешней 

красоте особенно остро 

ощущается надуманность и 

внутренняя пустота проис-

ходящего. Жаль!.. Молодые 

артисты играют хорошо, но 

что им приходится играть...

Но, пожалуй, самое силь-

ное впечатление от поездки 

произвела репетиция Ми-
хаила Резниковича, рабо-

тающего над выпуском «На-
хлебника» И.С. Тургенева. 

Как всегда, режиссер точно 

ощутил потребность време-

ни — тема, которую гораздо 

позже четко сформулировал 

в «Дяде Ване» А.П.Чехов: 

«Все мы у Бога нахлебни-

ки...», – сегодня приобре-

ла оттенок не только «бы-

товой», но, скорее, эмоци-

ональный: страшно жить в 

обществе, расслоившемся 

по всем возможным призна-

кам (отнюдь не только соци-

альным, но едва ли не в пер-

вую очередь, духовным!); 

страшно, когда для людей 

становится развлечением 

издевательство, глумление 

над другими людьми; страш-

но, когда человек ощущает 

себя изгоем... А, собствен-

но, кто же из нашего круга 

не ощущает себя таковым?..

Михаил Резникович, как 

он нередко это делает, раз-

двинул рамки тургеневской 

пьесы, включив в нее моти-

вы и сюжетные переплете-

ния из романов «Рудин» и 

«Дворянское гнездо», сти-

хотворения в прозе — и тем 

самым насытил тот культур-

ный контекст, которого нас 

сегодня упорно пытаются 

лишить. Вырастить поко-

ления послушных и жесто-

ких манкуртов — задача го-

сударственного масштаба. 

Но только ли нашего много-

страдального государства?..

И какое счастье, что есть 

еще на свете «последние 

из могикан», пытающиеся 

противостоять этому своим 

делом, своим искусством.

Михаил Резникович вновь 

подтвердил для меня свою 

принадлежность к этому 

прекрасному племени.

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ 

«Мнимый 
больной». 
Арган — 
Д. Бабаев
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С овременная зарубеж-

ная драматургия да-

ет повод театрам ма-

лых городов России поэкс-

периментировать.

Провинциальные театры 

(те из них, конечно, что за-

нимаются живым творчест-

вом) все увереннее начина-

ют осваивать появившиеся 

в последнее время возмож-

ности творческого разви-

тия: участвуют в фестива-

лях, мастер-классах, лабора-

ториях, ищут и добиваются 

государственных или част-

ных грантов на постановки 

новых пьес, на приглаше-

ние молодых режиссеров, 

применение новых техно-

логий. Стараются самосто-

ятельно определять направ-

ление своего развития. На-

пример, Серовский театр 
драмы им. А.П. Чехова 

(г. Серов, Свердловская об-

ласть) решил поискать под-

ходы к современной евро-

пейской драматургии с по-

мощью Лаборатории моло-
дой режиссуры, которую 

вот уже который год про-

водит Театр Наций в рам-

ках программы помощи те-
атрам малых городов Рос-
сии. Обычно Лаборатория 

сама определяла тему, под-

бирала режиссеров, спи-

сок пьес, из которых театр 

выбирал три-четыре назва-

ния и делал распределение 

на труппу. А тут инициати-

ва пришла, что называется, 

с места. И Театр Наций на 

нее с охотой откликнулся.

В Серовском театре все на 

инициативе и держится. Его 

небольшая, но сплоченная 

труппа во главе с главным 

режиссером Юлией Бату-
риной и директором Ната-
льей Мозжаковой работает 

в очень сложных условиях. 

Единственный професси-

ональный театр северного 

Урала своего здания не име-

ет. Приходится арендовать 

на 15 дней в месяц несколь-

ко помещений в Доме куль-

туры металистов, где одно-

временно с репетициями и 

спектаклями проходят пре-

зентации, конкурсы хоров, 

дискотеки, работает спа-са-

лон и ресторан с ежеднев-

ными свадьбами, юбилеями, 

поминками. Строение со-

ветское, с плохой звукоизо-

ляцией. Согласовывать ме-

роприятия, приносящие ДК 

реальные деньги, с потреб-

ностями какого-то там твор-

чества никто не собирается. 

Но театр упорно не скаты-

вается в «сферу обслужива-

ния». В его репертуаре и Че-

хов, и Стивенсон, и Гоголь, 

и Садур, и Эрдман, и Сига-

рев. На Фестиваль театров 

малых городов России, кото-

рый теперь ежегодно прово-

дит все тот же Театр Наций, 

серовцы привозили «Ричар-

да III» Шекспира и в этом го-

ду «Мадам Розу» — инсцени-

ровку Николая Коляды из-

вестного романа Эмиля Ажа-

«Зимний свет»

МОЛОДАЯ РЕЖИССУРА
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ра. Так что, руководители 

Лаборатории знали, с кем бу-

дут дело иметь, а потому до-

верились выбору театра. В 

результате афиша показов, 

подготовленных в ее ходе 

эскизов, получилась такая: 

«Зимний свет» И. Бергман, 

режиссер Вячеслав Тыщук 

(Москва, выпускник мас-
терской Марка Захарова, 
РУТИ-ГИТИС), «По име-
ни господин» Ф. Лёле, ре-

жиссер Елизавета Бондарь 

(Москва, выпускница мас-
терской Дмитрия Бертма-
на, РУТИ-ГИТИС), «Мать» 
М. Равенхил, режиссер Се-
мен Серзин (Санкт-Петер-
бург, выпускник мастерс-
кой Вениамина Фельштин-
ского, СПГАТИ), «Киллер 
Джо» Т. Леттс, режиссер 

Дмитрий Турков, студент 
театрального училища им. 
Б. Щукина, курс Сергея 
Яшина), «Золотой дракон» 
Р. Шиммельпфеннинг, 
режиссер Андреас Мерц 
(Мюнхен, выпускник Ба-
варской Театральной Ака-
демии, Германия).

Обычно, по условиям ла-

боратории, режиссерам 

приходится работать с той 

пьесой, что досталась, и ча-

ще всего они в отведенные 

на подготовку эскиза три-

четыре дня начинали с раз-

говоров, с разбора текста, 

по ходу знакомясь с новы-

ми для себя актерами. В Се-

рове получилось иначе. Ре-

жиссеры прежде всего на-

чали искать подходящее 

пространство, надеясь что 

оно само по себе создаст не-

обходимую атмосферу. 

Вячеслав Тыщук, который 

сам предложил театру сце-

нарий Бергмана «Зимний 

свет», обосновался под сце-

ной, использовав главным 

элементом декорации ста-

рый могучий механизм по-

воротного круга, который 

как пресс будто выдавливал 

воздух из тесного помеще-

ния. Сильная метафора для 

истории сельского священ-

ника, не выдерживающего 

давления «священного дол-

га». Но в эскизе она оста-

лась по сути единственным 

выразительным средством. 

Бергмановский текст тре-

бует тончайшей психологи-

ческой партитуры, подроб-

нейшего разбора, на кото-

рый режиссеру времени яв-

но не хватило. Этот показ 

больше походил на привыч-

ную читку. 

Дмитрий Турков решил 

разыграть черную коме-

дию американца Трейси 

Леттса «Киллер Джо» на 

холодном, больше похо-

жем на деревенский сарай, 

складе, где хранятся деко-

рации. Режиссер вместе с 

актерами увлекся освоени-

ем «натуры», за короткий 

срок придумав целую рос-

сыпь трюков, способов по-

явления. Кто-то сваливал-

ся с потолка, а Джо, напри-

мер, сначала появлялся на 

экране. «Дрожащая» каме-

ра отслеживала его лени-

вую прогулку по залитому 

солнцем театральному дво-

ру. Но этой игры в паро-

дию на вестерны не хвати-

ло для развития сюжета, да-

же для его детективной со-

«Киллер Джо»
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ставляющей. А потому суть 

страшноватой истории о 

заказе на убийство матери, 

от которого не успели отка-

заться передумавшие родс-

твеннички, растворилась в 

веселом поначалу, но затя-

нувшемся капустнике.

Многословная населен-

ная пьеса немецкого драма-

турга Филиппа Лёле «По 
имени Господин» о лузере, 

не справляющимся с реаль-

ностью, мечтающим о сво-

боде, как о возможности 

ни за что не отвечать, и об-

ретшем-таки свою мечту в 

тюрьме, досталась привык-

шей к работе в музыкаль-

ном театре Елизавете Бон-
дарь. Она откровенно ре-

шила бороться с текстом. 

Нескончаемую цепь дуэт-

ных сцен, в каждой из ко-

торых герой спорит с оче-

редным партнером о своем 

праве ничего не делать, ре-

жиссер изрядно сократила, 

замкнула пространство кру-

гом цирковой арены, наря-

дила всех клоунами, сведя 

и так приблизительно на-

бросанные автором харак-

теры к маскам, и задала чет-

кий ритм действию. Оказа-

лось, серовским актерам в 

столь четко описанных рам-

ках жить вполне комфорт-

но и даже весело. Вот толь-

ко заявленная режиссером 

в финальной сцене идея по 

ходу эскиза никак не чита-

лась, потому стала сюрпри-

зом. Оказывается Господин 

в тюрьме превратился в фю-

рера. Ничтожество во влас-

ти — современно. Но пьесу 

для этой мысли надо бы бо-

лее подходящую подобрать.

Короткая пьеса, почти мо-

нолог, Марка Равенхила 
«Мать» уже несколько се-

зонов становится гвоздем 

многих читок и лаборато-

рий. Английский драматург 

запретил ставить офици-

ально свой цикл «SHOOT/

GET TREASURE/REPEAT», 

в который входит «Мать», 

по частям. Но в разных эк-

спериментальных не ком-

мерческих программах — 

пожалуйста. Многие актри-

сы не захотели отказывать 

себе в удовольствии про-

явить свой драматический 

темперамент в этом захле-

бывающемся, отчаянном 

крике матери, пытающей-

ся заткнуть рты ритуаль-

ной команде, пришедшей, 

чтобы сообщить ей о гибе-

ли сына. Не удержалась и 

Юлия Батурина, попросив-

шая включить текст в про-

грамму лаборатории. Рабо-

тал с ней Семен Серзин. 

Героиня оказалась в цент-

ре белой коробки-кабине-

та, стены которой испещре-

ны детскими карандашны-

ми рисунками. Дальнейшее 

развитие режиссерской ме-

тафоры понять не удалось 

по форс-мажорным обсто-

ятельствам: гроза «выби-

ла» электричество в целом 

городском районе. Зрите-

ли оказались в полной тем-

ноте. Но замешательство 

было минутным. Из зала на 

сцену вдруг направились лу-

чи включенных в режиме 

фонарика телефонов. Олег 

Лоевский (арт-директор Ла-

боратории) сказал: «Играй-

«По имени 
Господин»
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те». И оказалось, что текст 

за четыре дня был настоль-

ко присвоен актрисой, что 

сыгран был практически 

без потерь. Ясно, что рас-

ставаться с этой работой не-

льзя. И театр решил выйти 

на самого Равенхила, чтобы 

обсудить возможность дове-

дения эскиза до полноцен-

ной премьеры и играть ее 

хотя бы на фестивалях.

Завершал программу по-

каз немецкого режиссе-

ра Андреаса Мерца. Пьесу 

Роланда Шиммельпфен-
нинга «Золотой дракон» 

он предложил театру сам 

и приехал, уже точно зная, 

что хочет делать. Оттого 

его эскиз был уже очень 

похож на настоящий спек-

такль. Текст устроен весь-

ма прихотливо: череда буд-

то бы не связанных между 

собой сценок, одновремен-

но происходящих в разных 

квартирах одного дома и в 

расположенном на первом 

этаже ресторанчике «Золо-

той дракон». Реплики мно-

гочисленных персонажей 

расписаны на пять акте-

ров, которые лишены воз-

можности перевоплощать-

ся. Они — просто рассказ-

чики. Возможно, именно 

потому, что Мерц — режис-

сер совершенно другой, не-

мецкой школы с ее искус-

ством отстранения, ему за 

четыре дня репетиций уда-

лось выбить актеров из 

привычной колеи «театра 

переживания», поисков до-

стоверной характерности, 

оправдания каждого слова. 

Они именно «разыграли» 

пьесу как по нотам, легко, 

остро, смело, точно чувс-

твуя ритм и тон. И смысл 

ее из дробных фрагмен-

тов сложился в единую мо-

заику. Не бывает незначи-

тельных, второстепенных 

людей. Каждое наше дейс-

твие, слово так или иначе 

отзывается в судьбах дру-

гих людей, даже нам сов-

сем не знакомых. Причем 

не было в «Золотом драко-

не» ни ноты учительства, 

ни оттенка притчевой мно-

гозначительности. 

Очень бы хотелось, что-

бы именно этот эскиз был 

доведен до полноценной 

премьеры. Но даже и столь 

короткий опыт работы с 

режиссером, способным 

привить актерам вкус к но-

вому стилю игры, новому 

типу театра, — уже насто-

ящая удача Лаборатории, 

прошедшей этим летом 

в Серовском театре им. 

А.П. Чехова

Елена ГРУЕВА

«Мать»

«Золотой дракон»
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Т еатр во все време-

на существовал ра-

ди зрителя. Но, 

похоже, эти времена мо-

гут в одночасье кончиться 

вместе с репертуарными 

театрами, превращенны-

ми в клубы по интересам, 

где драматурги, режиссе-

ры и актеры будут ходить 

на премьеры друг к другу. 

Зрителю с улицы там мес-

та не найдется. 

«Новая драма», возник-

шая как желание извлечь 

зрителя из сонного оцепе-

нения сытой жизни или из 

цепких объятий жизни не-

сытой, уходит сегодня от 

зрителя все дальше и даль-

ше. И от сытого, и от голо-

дного. Спектакли все чаще 

ставят «в стол»: драматурги 

и режиссеры в один голос 

заявляют, что работают ис-

ключительно для тех, кто 

их понимает, кто мыслит 

и чувствует, как они. При 

этом предполагается, что 

и мыслят они неординар-

но, и чувствуют как-то осо-

бенно тонко. Остальные 

же, ординарные, не попа-

дающие в круг избранных, 

пусть идут … ну, в общем, 

куда хотят. Актуальному те-

атру до горестей и радос-

тей человека обычного нет 

никакого дела: героя, спо-

собного эпатировать пуб-

лику, из него все равно не 

сделаешь, времена-то неге-

роические нынче. 

Человек идет в театр, 

движимый неискорени-

мым любопытством: «а что 

будет, если?» Что со мной 

может случиться, если я 

доверюсь липовому свято-

му и отдам ему все состоя-

ние и дочь в придачу? Что 

будет, если поверю клеве-

те и в ярости задушу (или 

отравлю) горячо любимую 

жену? Если содрать пати-

ну высокопарности с клас-

сического определения те-

атра как «школы жизни», 

то мы увидим скорее лабо-

раторию, где можно свои-

ми глазами наблюдать ход 

эксперимента, а потом ре-

шить, стоит ли осущест-

влять его в собственной 

жизни. Конечно, судьбо-

носные решения крайне 

редко принимаются под 

влиянием произведения 

искусства, но копилку ду-

шевного опыта они собой 

пополняют.

Сегодня зритель идет в 

театр на свой страх и риск. 

Даже если в афише стоят 

«Три сестры» или «Мак-

бет», это не гарантия, что 

он станет ассистентом экс-

периментатора, а не собс-

твенно «подопытным кро-

ликом» в очередном сеан-

се шоковой терапии, уст-

роенном для того, чтобы 

поэффектней выбить у че-

ловека почву из-под ног. 

Утратив способность от-

личать норму от девиации, 

свет от мрака, личность 

превращается в марионет-

ку карманного театрика 

новоявленного Демиурга. 

Власть над другими – уни-

версальное средство само-

утверждения. И жажда та-

кой власти томит не одних 

только политиков и биз-

несменов… 

А что же зритель? Безу-

словно, он разный, и разно-

го в театре ищет. Попав од-

нажды почти на целый день 

в Центр драматургии и ре-
жиссуры Казанцева и Ро-
щина (ЦДР) на лаборатор-

ные показы молодых ре-

жиссеров, оттачивавших 

мастерство на классиках 

«новой драмы» (Вячеславе 
и Михаиле Дурненковых – 
«Север» и «Легкий способ 
бросить курить» соответс-

твенно, и Юрии Клавди-
еве – «Медленный меч»), 

мне было гораздо интерес-

ней наблюдать за реакци-

ей публики, чем за происхо-

дившим на сцене. 

С восторгом гурманов, 

оценивающих достоинства 

столетнего коньяка, дамы в 

дорогих авторских украше-

ниях и мужчины в небреж-

но-элегантных «лохмоть-

ях» обсуждали и качество 

света и звука, и естествен-

ность, с какой матерились 

актеры, и достоверность 

сцен насилия и убийства. 

При этом они мало похо-

дили на персонажей этих 

спектаклей, среди которых 

хватало и просто невроти-

ков, и глубоких шизофре-

ников, и маргиналов всех 

мастей. Они наблюдали, не 

соучаствуя и не сопережи-

вая. «Актуальному» театру 

это не нужно!

Вот ответ, полученный на 

заданный мною вопрос. 

Михаил Угаров, худрук 
ЦДР: 
— У старого репертуарно-

го театра, где пыльно иг-

ВЗГЛЯД
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рают Чехова и Мольера, 

есть свой зритель: устав-

ший от жизни, желающий 

приобщится к «высокой 

культуре». Но есть другой 

зритель. Ему нужен другой 

театр, поскольку старый – 

надоел, и устать от жизни 

он еще не успел. Он ищет 

в театре не релакса, а ос-

трых ощущений, неожи-

данной мысли, нерядовых 

чувств, провокации, в кон-

це концов. Давать чело-

веку силу жить, давать на-

дежду – не цель такого те-

атра. Он может доставить 

наслаждение от искусства, 

как такового, то есть от хо-

рошо сделанной работы. 

Мысль о том, что театр 

должен давать зрителю по-

зитив, думаю, кем-то нам 

навязана. Может быть, 

просветителями минув-

ших веков, мечтавшими 

хоть на сцене воплотить 

идеальную модель жизни. 

Ни в «Гамлете», ни в «Мас-

караде» никакой надежды 

на лучшее мы не найдем. 

Даже из комедий Остров-

ского позитива не почер-

пнешь. Театр существует 

рядом с жизнью, а в жизни 

трудно получить надежду, 

если быть реалистом. 

Обитание современной 

драматургии на полуэкспе-

риментальных площадках, 

где собираются цените-

ли и знатоки, это времен-

ное состояние. В Сибири 

ее ставят много и часто, в 

том числе и в академичес-

ких театрах. И она поль-

зуется спросом. Рано или 

поздно и в Москве так бу-

дет. Мне кажется, что оп-

тимальное соотношение: 

треть классики на две тре-

ти современной пьесы. Во 

всяком случае, европейс-

кий театр живет пример-

но в таких пропорциях. Ду-

маю, что мы к этому идем. 

Когда придем – это другой 

вопрос.

Не в таких пропорциях и 

не столь радикальная, но 

«новая драма» в реперту-

арных театрах идет. Худ-

рук питерского Театра ко-

медии Татьяна Казакова 

пошла на большой риск, 

включив такую пьесу в ре-

пертуар, до сей поры со-

стоявший исключитель-

но из проверенной време-

нем комедийной класси-

ки. В свое время издание 

(к вопросам театра пря-

мого отношения не име-

ющее), с которым я тог-

да сотрудничала, отверг-

ло публикацию о премье-

ре под тем предлогом, что 

читателю это не интерес-

но, ведь он на такие спек-

такли не ходит.

Ходит. Спектакль «Тако-

го не бывает» по пьесе Еле-

ны Ерпылевой продержал-

ся в репертуаре уже год и 

пока его с афиши убирать 

не собираются. А с рядо-

вым зрителем, вернее зри-

тельницей, кассиром Мос-

ковского вокзала, меня 

просто свела судьба. Ири-

на отправилась в театр с 

мужем по случаю 33-летия 

супружеской жизни. Театр 

комедии любят оба, почти 

весь репертуар пересмот-

рели, а тут что-то новень-

кое. Думали, комедия, ока-

залось – философская при-

тча. О человеке, заблудив-

шемся в коридорах жизни. 

Пока рядом верный друг 

был, жизнь казалась ге-

рою простой и ясной. Но 

друг ушел в армию и по-

гиб: то ли и впрямь по-

дорвался, то ли дембеля 

порезвились. Несправед-

ливо. Но мир почему-то 

не рухнул. И невеста дру-

га, нет, чтобы всю остав-

шуюся жизнь слезы лить, 

замуж за здравствующе-

го героя вышла, потому 

что любила его, обыкно-

венненького, а не его ге-

роического друга. Опять 

несправедливость. А мир 

стоит, как ни в чем не бы-

вало. И как ни пытается 

герой справедливость вос-

становить, ничего у не-

го не получается. Оттого 

вся ненависть к миру и к 

людям, в нем обитающим, 

включая самого себя, суб-

лимируется у него в лю-

бовь к черепахе, которая 

предана ему как собака. А 

что, логично! Ей же все 

равно, сколько он зараба-

тывает и насколько состо-

ятелен как мужчина. А ге-

рой не придумал ничего 

лучшего, как самому в фи-

нале черепахой стать. 

Собеседнице моей спек-

такль, в общем-то, пон-

равился: герой хоть и на 

психопата больше похож, 

чем на нормального чело-

века, отождествить себя с 

ним трудновато, но исто-

рия-то типичная, узнавае-

мая: сколько семей так жи-

вут! И им самим пришлось 

не раз через взаимное не-

понимание продираться. 

Вот только настраивались 

они на веселый спектакль, 
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так хотелось праздника, 

а тут драма с таким стран-

ным финалом. 

Елена Ерпылева, драма-
тург:
— Если зрителя только ве-

селить, только помогать 

ему забыть о проблемах, 

то передышку он, конеч-

но, получит, и это тоже 

нужно. Но после веселого 

вечера в театре проблем в 

его жизни меньше не ста-

нет. Катарсис, когда наут-

ро после спектакля чело-

век кардинально меняет 

свою жизнь, сегодня вряд 

ли возможен. Но хорошая 

пьеса может натолкнуть 

на размышления, дать под-

сказку, что делать, точно 

так же, как и старый друг, 

к которому обращаешься 

за советом. 

Впрочем, на современ-

ность вполне обоснован-

но претендует не только 

«новая», но и вполне тра-

диционная драма, героев 

которой в маргинальнос-

ти ну никак не упрекнешь. 

В конце минувшего сезона 

в «Театре Луны» постави-

ли «Антракт» Александра 

Марданя. И в этой пьесе ге-

рой совершенно негерои-

чен, и диагноз тот же – не-

умение/нежелание при-

нимать самостоятельные 

решения, держать ответ 

за свои поступки. Извест-

ный режиссер, ставящий 

по всему миру, вдруг приез-

жает в провинциальный те-

атр, где когда-то начинал, 

где оставил забытых дру-

зей, отринутых возлюблен-

ных, подставленных кол-

лег. Начинает мучительно 

репетировать пьесу о му-

жике, который, как и он, 

пребывает в коме, только 

биологической, а не нравс-

твенной, пытаясь расста-

вить точки в собственной 

жизни, и… исчезает в нику-

да. Как и 20 лет назад. 

Реакция обычного зрите-

ля, на сей раз подслушан-

ная: «Просидел полтора ча-

са, на часы не разу не гля-

нув. Надо как-нибудь Сашку 

на спектакль затащить, а то 

он, того и гляди, таких же 

дров наломает». 

Наивно, да? Ведь, скорее 

всего, ни в какой театр этот 

Сашка не пойдет и дров все-

таки наломает. И все же… 

Все же…

Александр Мардань, дра-
матург:
— Я не предлагаю зрите-

лям моих пьес ошеломля-

ющих зрелищ, я лишь хо-

чу подвести их к зеркалу, 

и если мне это удается, я 

считаю свою задачу выпол-

ненной. Человек, как био-

логический вид, за послед-

ние пять тысяч лет практи-

чески не изменился. Про-

блемы те же, психология 

такая же. Он так же брех-

лив, жаден, завистлив. Так 

же благороден, отзывчив, 

честен и порядочен. 

Я пишу про живых людей, в 

которых есть хорошее и пло-

хое, сильное и слабое, жес-

токое и доброе. Не встреча-

лись мне в жизни закончен-

ные негодяи или святые. 

Ставить спектакль про 

нас, сегодняшних, доста-

точно сложно, потому что 

зритель знает про это, мо-

жет быть, больше, чем ав-

тор. Раньше утверждали, 

что существует тридцать 

девять сюжетов, которые 

вот уже сколько веков бе-

рутся за основу. Теперь 

говорят всего о трех: кон-

фликт человека с обще-

ством, с себе подобными 

и с самим собой. Послед-

ний – самый главный. 

Драматический театр, 

простите за сочетание не-

сочетаемого, это светс-

кая религия, а все религии 

пытаются сделать челове-

ка лучше. К сожалению, 

не всегда удается... На мой 

взгляд, главная задача те-

атра – не потрясти, не уди-

вить, а растрогать зрите-

ля. Докричаться, а еще луч-

ше дошептаться до каждо-

го, кто пришел, разбудить 

то доброе, что есть в серд-

це каждого из нас. Театр де-

лает человека человечней. 

Нередко приходится слы-

шать, что «новой драме» 

интересны только марги-

налы, потому что они, в от-

личие от своих адекватных 

собратьев, хоть на какие-

то поступки способны. Да, 

иррациональные. Да, де-

структивные. Но они дейс-

твуют, то есть живут и уже 

за одно это их можно счи-

тать героями, во всяком 

случае, в терминологии 

новой драматургии. Неге-

роическое же большинс-

тво, прилагающее титани-

ческие усилия для облада-

ния джентльменским набо-

ром из непыльной работы, 

счета в банке, приличной 

тачки, нетесной квартир-

ки и домика в теплых кра-
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ях, все еще ждет и своих 

Островских, и своих Шек-

спиров. Дождутся ли? 

Сергей Голомазов, худрук 
театра на Малой Бронной:
— Современная драматур-

гия у нас есть, но она очень 

мелкая. И современный 

театр есть. Очень разный 

и… недалекий. В русской 

культуре драматургия и те-

атр всегда очень сильно за-

вязаны на процессы, про-

исходящие в обществе. А 

в стране, по большому сче-

ту, ничего не происходит, 

а если и происходит, то 

где-то очень глубоко под 

ковром. Ситуацию можно 

обозвать одним внятным 

культурологическим опре-

делением – упадок. Граж-

данские, социальные про-

цессы, которые всегда бу-

дировали художественное 

сознание, русское особен-

но, заморожены. И «за-

морозка» эта спущена не 

сверху, она пришла к нам 

снизу. Для этого не нужно 

никакое государство. По-

ка это будет определять 

жизнь страны, упадок бу-

дет продолжаться. 

Виктория ПЕШКОВА

МИСТИКА БИОГРАФИИ

Р ежиссера Леонида 

Хейфеца читателям 

представлять не на-

до. Разве напомнить, что 

книга эта у него не первая. 

В 2004 году вышла замеча-

тельная «Музыка в лифте», 

– с рассказами о его спектак-

лях и телевизионных поста-

новках, о людях, с которы-

ми его свела судьба, с раз-

мышлениями о жизни, теат-

ре, искусстве. А еще раньше 

вышло «Призвание» – свое-

образное руководство для 

молодых людей, жаждущих 

поступить в театральный 

институт, – конечно же, с 

элементами воспоминаний 

и с короткими портретами 

великих – Игоря Ильинско-

го, Марии Кнебель, Алексея 

Попова…

Но «Всполохи» от первых 

двух книжек решительно 

отличаются. 

Прежде всего, это никакое 

не руководство для абитури-

ентов, – хотя жаждущим ид-

ти в театр «и умереть в нем» 

и окажется полезным. 

Но это и не «Музыка в 

лифте», – хотя какие-то 

эпизоды из жизни автора, 

описанные в ней, вошли и 

во «Всполохи». Например, 

начало войны. Например, 

эвакуация с ее голодом и хо-

лодом. Например, какие-то 

истории из бытия и быта 

послевоенного Минска…

Но если любой их этих 

эпизодов, разбросанных по 

большой книге, встречается 

в гораздо меньших по объ-

ему «Всполохах», то в них он 

уже не просто эпизод, – а яр-

кая картина. 

Еще точнее: сюжет. 

Например, в «Музыке…» 

есть рассказ о начале вой-

ны: «Мы с мамой и тетей в 

эти дни оказались на курор-

те в Евпатории, куда отпра-

вились 6 июня и куда дол-

жен был приехать папа: 6-го 

числа его не отпустили с ра-

боты и пообещали дать от-

пуск через две недели. Че-

рез две недели началась вой-

на». Там есть и упоминание 

о близком друге автора Юре 

Коржикове, и о том, как па-

па этого Юры, профессио-

нальный военный, капитан, 

в первый день войны учил 

абсолютно гражданского 

человека Ефима Хейфеца 

наматывать портянки… 

Но в большой книге это 

эпизод, а во «Всполохах» 

развертывается целая судь-

ба друга Юры. Сначала 

страшная: оккупация, об-

лава, отправка из Минска в 

Польшу на работу и даже – в 

немецкую разведшколу. По-

том, вроде, благополучная: 

из разведшколы он сбежал к 

своим, стал «сыном полка» 

и даже – редчайшее на вой-

не везение – нашел отца, ко-

торый к тому времени был 

уже полковником, комен-

В № журнала «Октябрь» вышли воспоминания режиссера Леонида Хейфеца «Всполохи» – 
о его детстве, юности и упрямой дороге в театр.
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дантом города Франкфурт-

на-Одере! Потом еще более 

благополучная: после вой-

ны Юра окончил институт, 

стал директором школы…

И – страшный конец: спил-

ся. И умер: «На улице. Возле 

какого-то магазина. Зимой».

То есть в большой книге 

история Юры Коржикова 

– эпизод. Во «Всполохах» 

небольшая, но – история. 

Сюжет. 

С завязкой про оккупа-

цию, про ужас ее. Про обла-

ву и депортации. 

С перипетиями про еще 

больший ужас – разведшко-

лу, где обучали предательс-

тву. Про побег. Про встре-

чу со своими, про то, как 

счастливо нашел отца. Как 

в послевоенном Минске 

учился в институте, и стала 

замечательно складывать-

ся карьера…

И как параллельно с этой 

внешней стороной шла 

жизнь внутренняя – где 

опаленная войной детская 

душа не имела покоя. Где 

эта душа жаждала выздоро-

веть, выпрямиться, – и де-

лала она это единственным 

известным тогда способом: 

пьянством. Как пьянство 

началось еще в школе, как 

оно продолжалось и разви-

валось, и к какому страшно-

му финалу привело… 

И вот так же точно, по же-

лезным законам, вырабо-

танным с Бог знает каких 

времен – с «Гильгамеша», 

с «Одиссеи», или уже с Со-

фокла и Еврипида, – разво-

рачивается во «Всполохах» 

история молодого челове-

ка, одержимого театром. 

Потому что в каждой глав-

ке, – от первой под названи-

ем «Соседи», через «Лица 

войны» и «Послевоенные 

дворы» к двум последним 

– «Путь к ГИТИСу» и «ГИ-

ТИС» – прослеживается ис-

тория человека, театром 

одержимого, о театре меч-

тающем и живущим только 

театром. 

Понятно, что в первых 

главах это страсть, эта меч-

та просматриваются толь-

ко в свете уже всей кни-

ги, – потому что какая там 

страсть, когда «все время 

хочется есть»!

Какой к черту театр, когда 

мальчику «мерещилась ри-

совая каша, белая, с желтым 

куском масла посередине»! 

Но какая же, скажу я се-

годня, красивая картинка 

– эта белая тарелка с жел-

тым маслом посередине, 

какой образ!.. 

«Всполохи» просто пере-

полнены такими история-

ми. Такими яркими картин-

ками. Такими образами, ко-

торые собираются в одну 

красивую и главную исто-

рию: о том, как необыкно-

венный минский мальчик 

заболел театром, и как он 

поступил в ГИТИС на курс 

великих учителей Алексея 

Дмитриевича Попова и Ма-

рии Осиповны Кнебель, – 

хотя не было у него для это-

го решительно никаких воз-

можностей!

Потому, во-первых, что 

послевоенный Минск ни к 

какому театру не располагал.

Скажу уж: оказалось, что 

какое-то небольшое время, 

а точнее 4 года, мы с Леони-

дом Ефимовичем жили в од-

ном городе. Нет-нет, знако-

мы не были, – я был подрос-

тком, он – юношей. Но рос-

кошные по тем временам 

корпуса Минского политех-

нического института, где 

Хейфец учился «на инжене-

ра», были всего в одной ав-

тобусной остановке от Мин-

ского политехникума, где 

учился я – на техника-стро-

ителя. Так что свидетельс-

твую: все написанное им о 

Минске середины 50-х годов 

– чистая правда: и город в 

развалинах; и общие, на не-

сколько дворов, дощатые ту-

алеты над выгребными яма-

ми; и печи в домах, а во дво-

рах сарайчики с запасами 

дров… И, наконец, ощуще-

ние постоянной опасности.

Цитата: «Нужно сказать, 

что в Минске, как, я думаю, 

и в других городах СССР, 

буквально вспыхивали эпи-

демии воровства и банди-

тизма». И еще одна – из не-

большого рассказа о возвра-

щении автора в тот двор, в 

котором вырос: «Где все эти 

мальчишки и девчонки, мно-

гие – моложе меня?.. Розу, 

приревновав, убил штыком 

муж-кореец, которого она 

привезла с Камчатки, где ра-

ботала на рыбзаводе. Генка-

фиксатый умер в тюрьме. 

Ленька-тяни-толкай спился. 

Сестра его … повесилась в 

складском помещении Мин-

ского ГУМа…» И еще, и еще: 

кто-то сгорел, кто-то еще 

спился, кто-то превратился 

в бомжа, – потому что могу-

чему государству, запугива-

ющему весь свет, оказались 

не нужны его граждане. Ни 

те, кто победил в страшной 

войне, ни те, кто пережил ее 

ребенком или подростком. 
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И вот в этой «обстановоч-

ке» – театр?..

Больше того, он ведь хотел 

поначалу поступить в меди-

цинский, но в самом начале 

50-х, когда в стране устано-

вился государственный ан-

тисемитизм, человеку с фа-

милией Хейфец сделать это 

было невозможно никак!

Но и в театральный с та-

кой фамилий тоже было ни-

как. Даже после смерти Ста-

лина. Даже после ХХ съезда 

КПСС, который «разобла-

чил культ личности». Даже…

Впрочем, что повторять 

известное: чтобы еврею 

поступить в театральный 

институт, да не просто в те-

атральный, а в ГИТИС, да 

после ГИТИСа не уехать 

на периферию, а получить 

приглашение от двух мос-

ковских театров, нужно бы-

ло иметь не только талант. 

Нужно было иметь нечто 

уникальное. Или – по слову 

самого автора «Всполохов» 

– мистическое! 

Еще одна цитата: «Мне 

кажется, будто кто-то по-

чувствовал мою энергию, 

нечеловеческую по накалу 

маниакальность, заряжен-

ность и сказал: «Надо по-

мочь этому парню». 

«Кто-то» он пишет со 

строчной буквы, но мне ка-

жется, без вмешательства 

сил, которые выше и лучше 

нас, тут не обошлось.

Поэтому несколько слов 

не столько о «Всполохах», 

сколько об их авторе.

Никогда не забуду первой 

его репетиции, на которой 

мне довелось быть. Потом 

этих репетиций было мно-

го – завлит на театре долж-

ность неопределенная и не-

определимая, но возмож-

ность видеть таинство ре-

петиций входила в число 

самых больших ее плюсов… 

Так вот на этой первой 

для меня репетиции в теат-

ре Советской Армии чело-

век поднялся на сцену... 

Человек вполне обыкно-

венный – невысокий, плот-

ный, с небольшим (очень 

небольшим, но тем не ме-

нее) брюшком; еще не лы-

соватый, но волосы уже как 

бы чуть реже, чем лет де-

сять назад, когда я его уви-

дел впервые… 

Человек, подчеркиваю, 

конкретный, земной, ре-

жиссер Леонид Ефимович 

Хейфец. 

Он подошел к артистам, 

стал им что-то говорить… 

И я – замер.

Надо сказать, что в театре 

вообще я работал далеко не 

первый год и на репетици-

ях бывал много и часто. Не 

один и не десять раз видел, 

как режиссер объясняет ар-

тистам очередную сцену, 

эпизод, короткое мгнове-

ние роли… Но здесь проис-

ходило нечто, чего я рань-

ше не видел никогда!

Не видел артистов с таки-

ми завороженными – я не 

преувеличиваю! – лицами. 

И не видел режиссеров, 

которые бы преобража-

лись так, как преобразился 

этот невысокий, плотный 

и т. п. человек.

Нет-нет, внешне – это был 

все тот же Леонид Ефимо-

вич Хейфец. Внешне он, 

как положено режиссеру, 

что-то говорил, что-то при 

этом слегка показывал…

Но слова, но фразы, кото-

рые слушали артисты, он не 

произносил, как все мы, а 

они из него… не могу найти 

точного слова – как бы изли-

вались! Как бы говорил не 

он, а через него – некто не-

ведомый и непознаваемый! 

Потому что это был бо-

гатейший поток – и не ин-

формации только, а сокро-

венных, чуть ли не сакраль-

ных знаний! В них были 

наблюдения тончайшего 

психолога. В них были раз-

мышления блистательно-

го театро- и литературове-

да. В них были удивитель-

Л. Хейфец
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но точные наблюдения над 

какими-то эпизодами из ре-

альной жизни самых раз-

ных людей. В них мелька-

ли цитаты из авторов вели-

ких и авторов не великих, 

но точных и умных… (Чест-

ное слово, я неплохо начи-

тан, но кое-что из того, что 

он произносил цитатно, по 

памяти, мне пришлось по-

том искать и искать!) 

И самое главное: вся без-

дна информации и чувства 

складывалась в такую точ-

ную и зримую картину сце-

нического действия, что ког-

да закончился сеанс этой те-

атральной – именно, имен-

но! – мистики, и артисты 

очнулись от транса, они то-

же стали творить чудеса!..

Так вот «Всполохи» – срод-

ни той давней уже репети-

ции. И еще многих его репе-

тиций, и многих его бесед. 

И наших прогулок в сквери-

ке между театром и бывшим 

Екатерининским институ-

том, где тоже рождались у 

него немыслимой красоты 

идеи и образы. И еще мно-

гих и многих встреч, на кото-

рых этот внешне совершен-

но обыкновенный человек 

превращался в некое непо-

нятное существо, наполнен-

ное некою высшей силою.

Может быть, сила эта на-

зывается – талант.

Может быть. 

А может и как-то иначе.

В любом случае, история 

мальчика, который преодо-

лев все мыслимые и немыс-

лимые препятствия, посту-

пил в ГИТИС, окончил его 

и стал одним из самых вы-

дающихся режиссеров оте-

чественного театра, прос-

то просится – если не на 

сцену, то на экран. Или уж, 

по-современному, на теле-

экран, в сериал.

Другой разговор, сумеют 

ли нынешние молодые ре-

жиссеры увидеть в ней сю-

жет – пьесы ли, сценария и, 

более того, поставить этот 

сюжет красиво и точно. 

Потому что неслучай-

но, я думаю, автор назвал 

свои воспоминания сло-

вом «всполохи», у которо-

го много значений. Напри-

мер, «яркая вспышка света, 

огня». Например, «блеск 

молнии, зарницы»… 

Но и «тревожный звон, 

оповещающий о бедствии». 

Но и «набат». 

Отсюда – еще одна, послед-

няя, цитата из «Всполохов»: 

«Обстановка сейчас как ни-

когда трудная. На моей па-

мяти не было такой остро-

ты, такой борьбы, такой, я 

бы сказал, нацеленности на 

уничтожение русского пси-

хологического театра. Не-

которые его уже похорони-

ли. Но мне кажется, что по-

хоронщики торопятся»…

С подобной уверенностью 

может говорить только ре-

жиссер, обладающий зна-

нием именно высшим. Мис-

тическим. Которое вселяет 

абсолютную уверенность в 

том, что какие бы препятс-

твия не возникали в пути, 

истинный талант судьба обя-

зательно приведет в театр. 

И театр его – примет. 

Оскар КУЗНЕЦОВ

ЧТО ЕЩЕ МОЖЕТ ТРУППА 
МИНУСИНСКОГО ТЕАТРА

На сцене Минусинского те-
атра идет много спектаклей 
по русской классике. Спо-
собность труппы работать 
по школе Станиславского в 
лучших традициях русского 
реалистического театра не 
раз была доказана и не вы-
зывает сомнений.

Но вот в сентябре  
года Театром Наций бы-
ла предложена лаборато-
рия по пьесам французс-
ких авторов на базе Мину-
синского театра. Две читки 
пьес из четырех выбран-
ных делали французские 
режиссеры Филипп Буле 

(«Несвоевременный ви-
зит» Копи) и Седрик Гур-
мелон («Дамский порт-
ной» Жоржа Фейдо).

Это был очень необыч-
ный опыт для труппы. Пос-
ледняя читка так всем пон-
равилась, что потребовала 
продолжения работы и ло-

IN BRIEF МИНУСИНСК
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гического ее завершения 
премьерой, что и произош-
ло в  году.

Седрик Гурмелон опыт-
ный и известный режис-
сер классика французской 
комедии Жоржа Фейдо 
ставил впервые. С первых 
репетиций еще на читке 
мсье Седрик просил прос-
то четко и внятно подавать 
текст, даже музыки как та-
ковой в спектакле мини-
мум. Вот эта простая зада-
ча оказалась весьма слож-
ной для русских артистов. 
Как обойтись без «глубо-
кого проживания»? Не раз 
мсье Гурмелон, делая заме-
чания, напоминал,что ав-
тор — Фейдо, а не Достоев-
ский. Почти танец – мизан-
сцены, почти музыка – иг-
ра реплик. Актеры поняли 
и приняли эту форму. Но 
выполнить это оказалось 
непросто. На читке в усло-
виях цейтнота было проще 
читать текст почти «впро-
брос». Когда убрали текст 
из рук и встретились гла-
зами… началось прожива-
ние, которое шло из глу-
бин даже не школы Станис-
лавского, а просто из рус-
ской души…

Терпеливо мсье Гурмелон 
уводил переживания на 
поверхность, делал их ост-
рее, характернее и точнее 
для типичного французс-
кого персонажа. Такого же 
узнаваемого во Франции, 
как у нас известные персо-
нажи русской классики, чьи 
тексты уже разобраны на 
цитаты. Работал мсье Гур-
мелон легко, азартно, его 
объяснения были остроум-
ны, показы вызывали взры-

вы смеха. Очень помога-
ли его ассистентка Натали 
Элан и переводчица Оль-
га Манакина. Возникла та-
кая теплая, доверительная 
атмосфера, которая только 
и рождает искусство. Выяс-
нилось, что главной слож-
ностью в работе являются 
не разница в темперамен-
тах, менталитет или «осо-
бенности национально-
го театра», а непереводи-
мость театрального жарго-
на, наработанного в наших 
театрах – русском и фран-
цузском – веками.

«Ловкость, легкость, юмор 
без попыток смешить, мгно-
венно меняемый тон в сло-
весных дуэлях и точные, 
выразительные оценки — 
вот та школа, которую да-
ет Фейдо в постановке Сед-
рика Гурмелона для мину-
синских актеров». Так оце-
нил итог художественный 
руководитель театра з.д.и. 
России Алексей Песегов. — 
Им удалось сыграть так, что 
зритель увидел другой те-

атр, увидел истинную фран-
цузскую комедию».

 Мсье Седрик очень высо-
ко оценил постановочную 
культуру театра, был восхи-
щен не только способнос-
тью театральных цехов под 
руководством художника–
постановщика спектакля 
Светланы Песеговой быст-
ро и очень качественно из-
готовить декорации «со-
вершенно во французском 
стиле», сшить костюмы, из-
готовить шляпки и рекви-
зит, но и при необходимос-
ти мгновенно внести кор-
рективы. «Во Франции это 
потребовало бы огромных 
усилий и затрат, вы находи-
тесь в неизмеримо лучшем 
положении…»

Комплименты француз-
ского режиссера за спек-
такль по французской пье-
се – лучшая награда всем 
участникам постановки.

 Валентина МИШИНА 
Минусинск 

Обен — А. Кузьмин,  Мадам Эгревиль — Л. Никитина
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ДАВИД САМОЙЛОВ: 
«Меня интересует суть искусства» 

О первой встрече 
с театром
Для театра я начал рабо-

тать через несколько лет 

после войны. Задачи были 

скромные: меня попроси-

ли написать песни к спек-

таклям, может быть, и не 

очень хорошим, но так или 

иначе первая встреча с те-

атром состоялась. Это был 

Драматический театр име-

ни Станиславского. Там я 

наблюдал очень интерес-

ные репетиции Яншина, 

внимательно следил за иг-

рой актеров, которых сей-

час уже немного подзабы-

ли. Среди них выделялась 

Лилия Гриценко, прекрас-

ная Лариса в пьесе Остров-

ского «Бесприданница». 

Она также замечательно 

сыграла Нину Чавчавад-

зе в пьесе С. Ермолинско-

го «Грибоедов», где в ро-

ли Грибоедова блистал Бо-

рис Левинсон. В это время 

я уже был не только зрите-

лем, но и ощутил свою не-

посредственную причаст-

ность к театру.

«Современник» — 
событие не только 
театральной жизни
Не только театральным, но 

и общественным событи-

ем стало открытые «Совре-

Несколько слов вместо предисловия
В молодые годы мне доводилось беседовать с Д. Самойловым на самые разные темы. В том чис-
ле и о его работе с театром и для театра. Хочу предложить читателям «Страстного бульвара, » 
записи из своего «Дневника  г.».

Геннадий Евграфов

Д.Самойлов с котом в  кабинете в Пярну. Фото В. Перелыгина

О. Ефремов, М. Козаков и О. Табаков

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА



 2-162/2013    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  151

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА

менника». Театр сразу же 

заявил о себе как самосто-

ятельный, талантливый и 

оригинальный коллектив, 

состоявший из прекрасных 

актеров. Молодые Олег Еф-

ремов, Михаил Козаков, Га-

лина Волчек, Олег Табаков, 

Евгений Евстигнеев, Лилия 

Толмачева, Игорь Кваша, 

Валентин Никулин – все 

они росли в этой студии, 

и все мы их очень люби-

ли. «Современник» быстро 

превратился в один из цен-

тров художественной жиз-

ни Москвы. Сюда ходили 

отнюдь не только смотреть 

спектакли, завоевавшие 

признание публики. Сложи-

лось некое окружение сту-

дии (принадлежал к нему и 

я), которое поддерживало, 

скажу так – молодых «совре-

менников» в поиске экспе-

римента, желании оживить 

театральное искусство.

А затем наступил следу-

ющий этап. Когда «Совре-

менник» в известной ме-

ре свою общественно-худо-

жественную функцию вы-

полнил. Театры не живут 

вечно – век, отпущенный 

им, может быть и не та-

ким уж долгим. Меняются 

времена, стареют спектак-

ли, актеры. Театр сника-

ет, либо становится храни-

телем собственной тради-

ции. Функция «Современ-

ника» изменилась. Сейчас 

это театр авторитетный, 

театр – хранитель культур-

ной традиции, которая нам 

так нужна, театр не рожде-

ния новых идей, а сохране-

ния накопленных и сфор-

мулированных понятий. И 

это надо ценить.

«Двенадцатая ночь»
Уже от такого «Современ-

ника» я получил предложе-

ние перевести заново из-

вестную комедию Шекспи-

ра «Двенадцатая ночь». Она 

З. Гердт и Д.Самойлов  в  кабинете в Пярну. Фото В. Перелыгина
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переводилась не раз, но эти 

переводы не устраивали те-

атр. Не устраивали потому, 

что они казались слишком 

академичными. Слишком 

старомодным был язык пе-

реводов. Передо мною сто-

яла цель: с одной стороны, 

приблизить речь комедии 

к современности, а с дру-

гой – не перейти ту грань, 

где начинается явная мо-

дернизация текста. Для это-

го спектакля я написал еще 

несколько песен. Не знаю, 

насколько все это мне уда-

лось. Во всяком случае, я 

работал над переводом с 

огромным удовольствием. 

Спектакль поставил извес-

тный английский режис-

сер и знаток Шекспира Пи-

тер Джеймс. Музыку сочи-

нил прекрасный компози-

тор Давид Кривицкий. На 

сцене самозабвенно играли 

Олег Даль и Петр Щерба-

ков. Мне показалось весьма 

удачной роль Мальволио, 

с блеском и юмором ис-

полненная Олегом Табако-

вым – это был целый спек-

такль в спектакле. На глав-

ную роль была приглашена 

замечательная актриса, ум-

ная, талантливая, энергич-

ная, по-моему, одна из луч-

ших наших актрис – Мари-

на Неелова. Очень хороша 

была Анастасия Вертинс-

кая. Помню, что все мы ра-

ботали над этим спектак-

лем с огромным удовольс-

твием.

«Таганка для нас в ту 
пору была островком 
надежды»
Эти слова Высоцкого, раз-

мышлявшего о влиянии 

«духа Таганки» на его фор-

мирование, можно отнести 

ко всему нашему обществу.

Театр на Таганке как бы 

пришел на смену «Совре-

меннику», и сразу же заво-

евал своего верного зри-

теля. Там была тоже очень 

талантливая и темпера-

ментная труппа. До твор-

ческой встречи с «Совре-

менником» я по инициати-

ве «Таганки» участвовал в 

создании одной из первых 

постановок – «Павшие и 

живые». 

 Но театр, созданный 

Юрием Любимовым, от-

носится несколько к ино-

му типу. Иногда его называ-

ли театром эклектическим, 

потому что форма спек-

таклей казалась заимство-

ванной сразу из несколь-

ких источников – Брехта, 

Вахтангова, Мейерхоль-

да. Я не думал тогда и не ду-

маю сейчас, что это оцен-

ка правильная. Театр был 

живой, он начал не с пьес, 

а со сценических компози-

ций, и, видимо, здесь на-

иболее полно выразился 

талант и общественный 

темперамент главного ре-

жиссера и руководителя те-

атра. Таганка сразу завое-

вала огромную аудиторию, 

и опять-таки появился не 

просто новый театр, а об-

разовался некий культур-

ный центр, где охотно бы-

вали и поэты, и философы, 

и социологи, и множество 

других мыслящих людей. 

Сама атмосфера такого не-

принужденного общения 

была чрезвычайна важна 

для актеров, которые напи-

тывались новыми идеями. 

Конечно, театр не мог де-

ржаться только на компо-

зициях, будь то «Павшие и 

живые», «Антимиры» или 

«Послушайте!». Ему потре-

бовались и пьесы. Люби-

мов обратился собствен-

но к драматургии, и мне 

кажется, это стало вто-

рым этапом развития Те-

атра на Таганке. Необхо-

димостью и потребностью 

для его актеров, которые в 

композициях не могли раз-

вернуться по-настоящему: 

там отсутствовали развер-

нутые характеры и четкие 

линии отношений. В «Гам-

лете» главному режиссе-

ру пришлось столкнуться 

уже с потребностями ак-

теров. В театре было мно-

го талантливых людей, и 

до сих пор они продолжа-

ют выходить на таганскую 

сцену. Это такие яркие ак-

теры, как Алла Демидова, 

Зинаида Славина, Инна 

Ульянова, Вениамин Сме-

хов, Леонид Филатов, Ва-

лерий Золотухин, Миха-

ил Шаповалов. И, конеч-

но, нельзя не вспомнить и 

покойного Владимира Вы-

соцкого, о котором сегод-

ня специально говорить 

не хочу, ибо приходилось 

уже писать о нем, да и мо-

да, к сожалению, делает 

банальными большинство 

высказываний о нем.

Все мы знаем, что Театр 

на Таганке пережил очень 

тяжелые годы, связанные с 

отъездом Любимова. Слов-

но исчезли противоречия 

его с труппой по естествен-

ному закону человеческого 

сочувствия и благодарнос-

ти за то, что было. Неудач-
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ной оказалась попытка пе-

ределать театр. 

«Таганка» осталась по-

прежнему близка мне, и 

я думаю, имеет возмож-

ность существовать в но-

вой ипостаси во главе с 

Николаем Губенко, неког-

да начинавшим на этой 

сцене, с молодости пора-

жавшим своей темпера-

ментной игрой. Позже в 

кино он поставил несколь-

ко значительных фильмов. 

Губенко вся труппа приня-

ла как своего с верой и уве-

ренностью  в его назначе-

ние и возвращение.

Мне кажется, что идея вос-

становления старых спек-

таклей неправильна. Изме-

нилось время, многие пос-

тановки морально устаре-

ли. Да и в 40–45 лет вряд ли 

можно играть то, что игра-

ли в 20. В этом есть что-то 

несерьезное и недостаточ-

ное. Надо двигаться вперед, 

ставить новые спектакли.

Думаю, что нелегкая судь-

ба Театра на Таганке, поч-

ти полное его крушение, 

вместе с тем пробудили 

еще не исчерпанную в нем 

энергию созидания. Если 

театр сумеет не повторять-

ся, а создать на базе накоп-

ленного опыта новые спек-

такли, то он останется в 

ряду живых явлений ис-

кусства. Речь идет сейчас 

не только о разоблачении 

зла, не о критике настоя-

щего и прошлого, а об ис-

конной задаче искусства, о 

создании нового характе-

ра в театре, аккумулирую-

щего новые нравственные 

задачи нашего общества, 

воплощающего новый со-

циальный тип.

Искусству мало одной 
правды «наличного 
бытия»
Та неудовлетворенность 

театром вообще, которая 

ощущается всеми нами, не-

смотря на практическую 

бесцензурность современ-

ного театра, связана имен-

но с тем, что искусству ма-

ло одной правды «налич-

ного бытия». Наиболее вы-

сокие образцы искусства, 

образцы этапные связаны 

с созданием нового типа че-

ловека, воплотившего в се-

бе и сформулировавшего 

новые социальные задачи. 

Неважно, является ли этот 

герой человеком сегодняш-

него дня или прошлого, 

или даже фантастической 

проекции в будущее. Важ-

но, чтобы этот образ был 

по-человечески живым, глу-

боким, дающим повод для 

философского осмысления 

действительности.

О договоренности 
с Николаем Губенко*
У меня была договорен-

ность с Николаем Губен-

* Договоренность не  осущест-
вилась по разным причинам 
(прим. — Г.Е)

Ю. Любимов
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ко, с которым мы, кажет-

ся, достигли единомыс-

лия, что я напишу для те-

атра пьесу по «Доктору 

Живаго» Бориса Пастер-

нака. Предполагаемое на-

звание пьесы «Живаго и 

другие». Эту работу я за-

кончил. Я предполагал 

дать в инсценировке не 

только сцены из романа, 

но и общественную атмос-

феру, в которой он был 

создан, и первоначаль-

ную реакцию на его появ-

ление, награждение авто-

ра Нобелевской преми-

ей. Но отнюдь не «окру-

жающие обстоятельства» 

являлись для меня глав-

ными в этой работе. Мне 

хотелось бы, чтобы она 

могла стать основой для 

программного спектак-

ля, где были бы ощутимы 

новые творческие идеи и 

сделана попытка создать 

образ героя, может быть, 

не исчерпывающий, но 

необходимый нашему вре-

мени.

Сергей Аверинцев 
о портрете 
интеллигентного 
человека
В своей замечательной бе-

седе со студентами Исто-

рико-архивного института, 

опубликованной в журна-

ле «Юность»*, Сергей Аве-

ринцев говорит: 

«Может быть, я даже поп-

робую ответить на вопрос о 

портрете интеллигентно-

го человека. Очень важное его 

свойство – ясное различение 

минимума общеобразователь-

ных требований и требова-

ний, скажем, своего круга. Не-

льзя требовать от «своего» с 

ножом к горлу того же, чего 

от другого. Ничего – ни поч-

венности, ни всемирности. 

Видеть и уважать другого 

таким, какой он есть. И тре-

бовать от другого того, что 

действительно обязательно; 

этого же требовать (во вся-

ком случае и прежде всего) от 

самого себя. И от самого себя 

требовать множество других 

вещей, связанных с вопросом 

о том, где именно стою я. По 

лютеровскому знаменитому 

выражению: «Здесь я стою, 

и иначе не могу, да поможет 

мне Бог, аминь!»

Мне кажется, что эти за-

мечательные слова мо-

гут лечь в основу созда-

ния программного обра-

за, поскольку все это за-

ложено в романе Бориса 

Пастернака. Прежний ге-

рой нашей драматургии 

был чаще всего личнос-

тью жертвенной, одер-

жимой, фанатической. В 

нем постоянно происхо-

дила борьба чувства и дол-

га, в которой побеждал 

долг за счет утраты чело-

веческой полноты. Я ни-

как не хочу осудить это-

го героя или отказаться 

от него, он порой силен и 

убедителен и сыграл свою 

роль в воспитании граж-

данского чувства в нашем 

обществе. Но, становясь 

постоянным, переставая 

быть исключительным, 

предъявляя исключитель-

ные требования всему об-

ществу в целом, он отры-

вался от реального созна-

ния, становился абстрак-

тной схемой, которую не 

спасали пришиваемые к 

ней «человеческие слабо-

сти». Живаго – герой дру-

гого типа. Он ничем «сво-

им» не желает жертво-

вать, а когда «свое» у него 

отбирают, он просто уми-

рает. В его любви есть ка-

кая-то вселенская обуслов-

ленность, которая не про-

тиворечит чувству долга, 

а естественно его включа-

ет. Любопытно, что Пас-

тернак, постоянно выдви-

гая мотивы долга, в сю-

жете отодвигает необхо-

димость действовать во 

имя этого долга, создавая 

чудовищно трудные, но 

содействующие осущест-

влению любви обстоя-

тельства.

Известно, что и другие 

театры, в частности БДТ 

имени Горького, заинте-

ресовались этим рома-

ном и обратились к его 

инсценизации. Для БДТ 

написал инсценировку 

В. Рецептер, человек, ко-

торого я очень уважаю и 

ценю за талант и литера-

турные способности, но 

я уверен, что мы с Рецеп-

тером во многом не сов-

падаем. Нам с главным ре-

жиссером Театра на Та-

ганке кажется, что буду-

щий спектакль должен 

быть не только изображе-

нием доктора Живаго и 

событий, последовавших 

вслед за опубликовани-

ем романа, но и некой по-

* «Юность», , N  (прим. — 
Г.Е.).
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пыткой сформулировать 

и уточнить художествен-

ную программу театра.

Все зависит от режиссера 
Современный театр, на 

мой взгляд, должен быть 

короче, может быть. Ус-

ловнее, но до тех преде-

лов, пока это содержа-

тельно. Когда условность 

становится только при-

емом, кончается искусст-

во. Меня не интересует 

прием, меня интересует 

суть, и если эту суть мож-

но передать двумя паль-

цами – прекрасно. Вот на 

сцене наливают воду в ста-

кан. Если это не являет-

ся знаком чего-то более 

существенного, то это и 

не нужно делать. Если ре-

жиссер использует стакан 

только для того, чтобы по-

казать, что из него пьют 

воду, а из тарелки едят, то 

это несущественно, пос-

кольку все сидящие в зале 

знают функции этих пред-

метов. И здесь все зависит 

от дарования режиссера, 

его индивидуальности. 

Талантливый режиссер, 

решая спектакль в услов-

ной манере, прежде все-

го, заботится о мысли и 

характере. Если это при-

сутствует в спектакле, то, 

в конечном счете, все ос-

тальное не так уж и важно. 

Потому что всегда в искус-

стве самое важное ЧТО, а 

не КАК. Пускай как угод-

но – театр делает совре-

менным не это. Главное – 

о чем идет речь. И ни в ко-

ем случае нельзя мешать 

этому главному. Ни поста-

новочной роскошью, ни-

чем другим. Иногда смот-

ришь спектакль, в кото-

ром есть только средство. 

Такой спектакль, мне ка-

жется, смотреть неинте-

ресно, хотя там все заме-

чательно: свет, декора-

ции, необычное постро-

ение на сцене, музыка. 

Возникает вопрос: ради 

чего все это?

Меня интересует суть 
искусства
Но: когда структурные эле-

менты работают на глав-

ное, на идею, тогда все оп-

равданно. Я могу предста-

вить себе очень условную 

постановку «Маленьких 

трагедий» Пушкина, где 

Моцарт и Сальери не си-

дят за старинным клаве-

сином, а играют на элект-

ронных инструментах. Не 

в этом смысл. Если два ха-

рактера осуществились 

на сцене, тогда спектакль 

удался. В противном слу-

чае это будет выпендри-

вание. Верность классике 

не в том, что актерам сле-

дует выходить в париках и 

костюмах ХYIII, сидеть в 

креслах тех времен, а Мо-

царту быть непременно 

с косичкой. Я выступаю 

за такое прочтение клас-

сики на театральных под-

мостках, которое сохраня-

ет верность духу, верность 

идее, которые выразил 

автор. Я приветствую по-

пытки продлить и прочи-

тать эту идею во времени, 

но без дешевых аллюзий. 

То есть, без прочитыва-

ния «Моцарта и Сальери» 

как желания современно-

го бюрократа уничтожить 

настоящий талант. Такая 

интерпретация класси-

ки мне чужда. Меня инте-

ресует соотношение двух 

личностей, которое всег-

да было и всегда будет – во 

все времена. Меня интере-

сует суть искусства, кото-

рая вечна во все времена. 

Все остальное — опошле-

ние идеи. Суть же заключе-

на не в одежде или каких-

либо других атрибутах, а в 

верности духу произведе-

ния, в тех глубоких идеях, 

что заложены в классичес-

ком произведении. Поэто-

му и нельзя изымать ядро 

характера и мысли и пе-

реводить на пошлый язык 

общих поверхностных ас-

социаций.

Любая сыгранная пьеса – 
это еще не театр 
Современный стиль спек-

такля зависит от меры 

вкуса режиссера и худож-

ника, от глубокого пони-

мания ими и всем актер-

ским ансамблем содержа-

ния произведения. Я по-

лагаю, в нынешнюю пору 

любой московский театр 

может сыграть любую хо-

рошую пьесу и сыграть 

недурно. Но любая сыг-

ранная пьеса — это еще 

не театр, и даже не драма-

тургия. Это хорошо сыг-

ранный спектакль, отде-

льный спектакль, на ко-

торый зритель пойдет с 

удовольствием и только. 

А от современного теат-

ра мы все же ждем неких 

идей. 
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Каковы же идеи, пред-

лагаемые нам сегодня те-

атром? Мне хочется пов-

торить: я человек не те-

атральный, не професси-

онал, многих спектаклей 

я не видел. Но мне удает-

ся посмотреть наиболее 

интересные постановки в 

Москве, Ленинграде, Тал-

линне и Риге. Я читаю вы-

сказывания наших теат-

ральных деятелей – режис-

серов, актеров, критиков. 

И вот какая складывается 

картина. Я вижу какую-то 

растерянность перед но-

вым временем. Театры 

либо предпочитают обра-

щаться к документальным 

остропублицистическим 

драмам (МХАТ, театр Ле-

нинского Комсомола – 

пьесы Шатрова), либо к 

ретроспекциям (ТЮЗ – 

«Собачье сердце» М. Бул-

гакова, Театр им. Ермо-

ловой – «Говори» А. Бу-

равского). В мою задачу 

не входит давать оценки 

этим спектаклям. Я гово-

рю о тенденции. Театры 

начинают более актив-

но обращаться к мировой 

драматургии, к пьесам, ко-

торые в силу разных при-

чин не шли на нашей сце-

не в течение последних 

двух десятков лет. Мне до-

велось побывать в Ермо-

ловском театре на превос-

ходном спектакле «Кос-

тюмер», поставленном по 

пьесе Р. Харвуда, и насла-

диться эталонной игрой 

Зиновия Гердта и Всево-

лода Якута. Это достиже-

ние культуры, но это пос-

тоянное явление культу-

ры, а не нынешнее, не 

сегодняшнее. Это могло 

быть и вчера, может быть 

и завтра. А вот что пита-

ет театр как принадлеж-

ность сегодняшнего дня, 

я не вижу.

Замечательно, что сей-

час появляются неболь-

шие студийные театры. 

Потому что многие непо-

воротливые большие те-

атры, превратившиеся в 

учреждения, помирают. 

Они еще набирают публи-

ку, в основном случайную, 

из приезжающих еже-

дневно в Москву, из тех, 

кто знаком понаслышке с 

репутацией того или ино-

го театра, пребывающего 

с ним на всех этапах раз-

вития. На такую настоя-

щую публику и должен, по 

моему мнению, ориенти-

роваться театр. Я думаю, 

меня поймут правильно. 

Я вовсе не сторонник пуб-

лики элитарной. Прос-

то так устроена наша ог-

ромная страна: все жела-

ющие посмотреть все не 

могут. Все могут посмот-

реть все по телевидению. 

Театр такими возможнос-

тями не обладает. Поэто-

му можно себя утешить 

аншлагами и полными 

залами, но если нет сво-

ей аудитории, своей пуб-

лики, своих одержимых 

в чем-то поклонников, 

значит это еще не театр. 

Есть у нас сейчас такие те-

атры? Думаю, что есть – 

это студии. К сожалению, 

про многие старые теат-

ры можно сказать, что у 

них имеются только от-

дельные удачные спектак-

ли, основанные на квали-

фицированной режиссу-

ре и мастерстве хороших 

актеров.

Несколько слов о своей 
первой пьесе
У меня есть несколько 

театральных работ. Од-

на из них пьеса в стихах 

«Меньшиков» («Сухое 

пламя»), которая написа-

на еще в конце 50-х годов 

в традиции русской сти-

хотворной драмы. Она 

до сих пор не заинтере-

совала постановщиков, 

может быть, ее театраль-

ная идея сложна для воп-

лощения, и пьеса может 

существовать только как 

стихотворный текст – не 

знаю. Несколько лет на-

зад я обратился к драма-

тургии и написал «Фарс 

о Клопове, или Гарун-аль-

Рашид», пьесу, как буд-

то отвечающую законам 

жанра. Это произведение 

ироническое. Основан-

ное  на документах, повес-

твующее о последних ме-

сяцах предреволюцион-

ного 1916 года. Существу-

ет договоренность о том, 

что она будет поставлена, 

получится ее сценичес-

кая версия или нет. Бог 

знает*.

Публикация Геннадия 
ЕВГРАФОВА

Фото Михаила ГУТЕРМАНА

* Пьеса до сего времени не по-
ставлена на театральной сцене 
(прим. — Г.Е.).
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У шла из жизни Ири-
на Лазаревна Чи-
жова, замечатель-

ная представительница 

ныне почти исчезнувшей 

генерации мастеров худо-

жественного чтения, рев-

нитель русского языка и 

необычайно обаятельный, 

интеллигентный, благо-

родный человек. Из даров, 

которыми природа надели-

ла артистку, вровень с кра-

сотой, умом, сценическим 

талантом развивался ее та-

лант человеческий – уме-

ние неизменно быть вер-

ной в любви и дружбе. 

В 1944 году И. Чижова с 

отличием закончила ГИ-

ТИС и была принята в 

труппу МХАТ, где прора-

ботала три года. Потом не-

сколько лет играла на сце-

не Тбилисского русско-

го драматического театра 

имени А.С. Грибоедова. С 

1952 года – артистка Мос-

ковской государственной 

филармонии. Ее собствен-

ный выбор исполняемых 

произведений – ориги-

нальный, смелый – приво-

дил к открытиям. Ее дебю-

том стал древнеиндийский 

эпос, поэма «Наль и Дама-

янти» прекрасно звучала 

в переводе В.А. Жуковско-

го, сделанном более века 

назад. Первым слушателям 

врезалось в память появ-

ление актрисы в зеленом 

платье и серьгах-подвес-

ках в тон. И ее красивый, 

богатый оттенками голос, 

трогающий сердце. Пос-

тавила программу Е. Эф-

рон, в которой дебютант-

ка обрела тонкого и мудро-

го режиссера и педагога. 

Данью памяти Елизаветы 

Яковлевны, вместе с кото-

рой они подготовили пять 

спектаклей, стала статья 

Ириной Чижовой «Имя – 

Существительное» («Ве-

черняя Москва», сентябрь 

1995 года). 

В 1954 году состоялась 

премьера новой подготов-

ленной с Эфрон програм-

мы «Ты и Я». На афише 

абонементного концерта, 

который проходил в Биб-

лиотеке имени Ленина 11 

июня 1966 года, названы 

26 стран, откуда родом ав-

ДАРЫ ИРИНЫ ЧИЖОВОЙ

ВСПОМИНАЯ
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торы стихов, составивших 

эту звучащую по-русски ан-

тологию о любви. Египет 

(Древний!) и острова Зе-

леного Мыса, Бирма и Га-

на, Сирия и Чехословакия, 

США и СССР. Несколько 

стихотворений програм-

мы «Ты и Я» Ирина Чи-

жова прочитала в сентяб-

ре 1965 года на концерте в 

честь Юрия Гагарина, по-

сетившего ялтинский Дом 

творчества ВТО. Первый 

в мире космонавт был так 

восхищен искусством ак-

трисы, что преподнес ей 

все врученные ему цветы. 

Прослышав о премьере 

«Царевны Вавилонской» 

по философской сказке для 

взрослых Вольтера (1972, 

режиссер Б. Моргунов), 

в Концертный зал имени 

Чайковского пожалова-

ли два французских журна-

листа. Вооружившись текс-

том на родном языке, они с 

огромным интересом сле-

дили за реакцией русских 

зрителей, которые слуша-

ли артистку, то затаив ды-

хание, то от души смеясь. 

Вскоре из Парижа была 

прислана восхищенная ре-

цензия на спектакль. Мос-

ковская газета поместила 

отзыв под названием «Лег-

кость ветра с мощью гро-

ма» (Гюго о пере соотечес-

твенника-вольнодумца), а 

рецензент из Свердловска, 

где артистка побывала на 

гастролях (их география 

была обширна), цитирует 

русского классика: «Вкус, 

батюшка, отменная мане-

ра». С программой по рас-

сказам современного бол-

гарского писателя Йор-

дана Радичкова артистку 

пригласили в Софию, ком-

позиция имела успех, ав-

тор был популярен на ро-

дине. Программу «Ты и Я» 

тоже хорошо слушали, но 

обратного тока не чувство-

валось. И вдруг после тре-

тьего стихотворения слов-

но высеклась искра, ауди-

тория «поймала» интона-

цию, поиску которой, как 

самому важному, уделяли 

столько внимания актриса 

и режиссеры. Следующим 

был спектакль «Как стать 

знаменитым», куда вош-

ли шесть новелл зарубеж-

ных писателей (режиссер 

Дмитрий Журавлев).

И все эти годы параллель-

но готовились спектакли 

для детей. Чему свидете-

лями были ребята, слушав-

шие Ирину Чижову на або-

нементных концертах в 

школах? Младших она пог-

ружала в сказочный мир 

Востока, пионеры следи-

ли за перипетиями повес-

ти Льва Кассиля «Будь-

те готовы, ваше высочес-

тво!», подросткам постар-

ше адресовался очерк Ю. 

Юзовского «Мы с Ната-

шей плывем по Волге» (ре-

жиссер Виктор Монюков). 

Какой по-мальчишески за-

дорной, лукаво-смешли-

вой запечатлена на снимке 

той поры лауреат Всерос-

сийского и Всесоюзного 

конкурсов артистов эстра-

ды, заслуженная артист-

ка РСФСР Ирина Чижова! 

Она отлично знала психо-

логию детей, учительниц 

– не хуже. И никогда не 

допускала, чтобы живой, 

эмоциональный концерт 

превратился в скучное ме-

роприятие. Это была ее 

миссия – в том и состояла 

ее миссия – приобщать де-

тей к хорошей литературе 

и родному слову.

Вершинное достижение 

артистки – спектакль «Ека-

терина Вторая и Екатери-

на Дашкова» (1986, режис-

сер Борис Львов-Анохин). 

Композиция составлялась 

из трудов историков, вос-

поминаний и писем совре-

менников – общее число 

источников 56. «Ум и ин-

туиция исполнительницы, 

– отмечал внимательный 

зритель, – раздвигали рам-

ки возможностей испол-

нителя-чтеца». Явствен-

но ощущалась атмосфера 

«осьмнадцатого столетия». 

Было сродни чудодейству 

то, с каким филигранным 

мастерством при миниму-

ме вещей-знаков – одним 

лишь словом – были прори-

сованы характеры двух не-

заурядных женщин. И тень 

желанного императорско-

го трона незримо обознача-

лась в воздухе. И отчего-то 

зритель начинал сопостав-

лять давно прошедшее вре-

мя с тем, что мчит за стена-

ми зрительного зала... 

По счастью, первая часть 

спектакля – «Переворот» 

– была записана на радио. 

Насущная задача – сохра-

нить сделанное в искусстве 

Ириной Лазаревной Чижо-

вой для новых поколений.   

 

Татьяна СЕРГЕЕВА 
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Ушла из жизни Заслужен-
ная артистка России, актри-
са Бугурусланского драма-
тического театра им. Н.В. Го-
голя Светлана Яковлевна 
КАШИЦКАЯ. 

«…Росла я милым и добрым 
ребенком в городе Энгельсе, 
хотя родилась перед войной 
в Ростове. Отец был разоча-
рован моим рождением – он 
ждал мальчика… Но однажды 
он взял меня на руки, как вспо-
минала моя мама, и пророчес-
ки произнес: «Моя дочь будет 
актрисой!». Эти слова действи-
тельно стали пророческими, 
Светлана Яковлевна не просто 
стала актрисой – ее талант рас-
цвел до величайшего мастерс-
тва настоящего художника.

С.Я. Кашицкая после окон-
чания Харьковского институ-

та культуры работала актри-
сой в театрах Борисоглебс-
ка, Черемхово, Прокопьевс-
ка, Джамбула, Майкопа… Но 
по-настоящему становление 
ее, как творческой личности, 
произошло  на Бугурусланс-
кой сцене, которой она отда-
ла более тридцати лет. Щед-
ро одаривала Актриса зри-
телей душевным теплом и 
мастерством своего талан-
та, создав здесь более двух-
сот ролей. Каждая из них ста-
новилась событием в театре, 
среди которых были сыграны 
такие роли,  как Фрося в «Без 
вины виноватые» А. Остров-
ского, Мария Тюдор в «Кро-
вавой королеве» В. Гюго, Ба-
бушка в «Восьми любящих 
женщинах» Р. Тома, Мама в 
«Семье Вурдалака» В. Сига-

рева, Домна Платоновна в 
«Петербурге» Н. Лескова, Ли-
да в «Прибайкальской кад-
рили» В. Гуркина, Капа Гущи-
на во «Вдовьем пароходе» 
И. Грековой и П. Лунгина, Гол-
да в «Поминальной молит-
ве» Г. Горина, Федосья в «Да-
ре Божьем» К. Скворцова и 
многие другие. 

С.Я. Кашицкая неоднократ-
но становилась лауреатом и 
дипломантом многочислен-
ных региональных и Всерос-
сийских театральных конкур-
сов. В  году ей было при-
своено почетное звание «За-
служенная артистка России». В 
одном из последних интервью 
Светлана Яковлевна сказала: 
«Мое любимое место в теат-
ре – сцена… То есть, она люби-
ма, когда выходишь к зрителю 
уже во всем блеске – окрылен-
ная приливом творчества, на-
полненная вдохновением… ». 

Светлана Яковлевна была не 
просто любима своими зри-
телями. Они ждали каждой 
ее роли «во всем ее блеске» 
и шли в театр на встречу с Ак-
трисой, наслаждаясь ее твор-
чеством и талантом, а уходили 
после спектакля наполненные 
ее вдохновением, вдохнове-
нием жить – с верой, надеж-
дой и любовью Светланы, ко-
торая жила и дарила этот «Дар 
Божий», как это  может делать 
настоящий художник. 

Светлая память о Светлане 
Яковлевне Кашицкой навсегда 
сохранится в наших сердцах – 
близких, друзей, коллег, и сер-
дцах благодарных зрителей 
Бугуруслана, которых она без-
мерно любила, как может лю-
бить настоящая Актриса.

Вячеслав СОРОКИН
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Рассмотрение трудового спо-

ра в Комиссии по трудовым 

спорам представляет собой са-

мостоятельный способ разре-

шения индивидуального тру-

дового спора.

В соответствии с ч. 2 ст. 385 

Трудового кодекса РФ (ТК РФ), 

прежде чем обратиться в Ко-

миссию по трудовым спорам 

(далее то тексту – КТС), работ-

нику необходимо принять ме-

ры к урегулированию разногла-

сий путем непосредственных 

переговоров с Работодателем. 

Комиссия по трудовым спо-

рам не вправе отказать работ-

нику в рассмотрении трудово-

го спора, если он обратился в 

комиссию, минуя стадию уре-

гулирования разногласий пу-

тем переговоров. В Трудовом 

кодексе РФ нет норм, препятс-

твующих этому.

Согласно ст. 386 ТК РФ ра-

ботник может обратиться в 

КТС в трехмесячный срок со 

дня, когда он узнал или дол-

жен был узнать о нарушении 

своего права. Исчисление сро-

ка начинается со следующего 

дня после того, как работнику 

стало известно о нарушении 

его права. Срок исчисляет-

ся в календарных днях, в него 

включаются и нерабочие дни. 

Работник может обратиться 

в КТС с просьбой восстано-

вить пропущенный по уважи-

тельной причине срок. Вос-

становив срок, КТС в этом же 

заседании рассматривает тру-

довой спор по существу. Если 

комиссия не восстанавливает 

срок, то трудовой спор снима-

ется с рассмотрения.

Таким образом, право на об-

ращение в КТС зафиксировано 

лишь за одной стороной трудо-

вых отношений – работником, 

который вправе составить за-

явление по существу разногла-

сия и направить его в КТС. Ра-

ботодатель лишен возможнос-

ти инициировать защиту своих 

прав и интересов в КТС.

КТС рассматривает все инди-

видуальные споры, за исключе-

нием тех, для которых Трудо-

вым кодексом РФ установлен 

другой порядок их рассмотре-

ния (ст. 385 ТК РФ). 

В соответствии со ст. 391 ТК 

РФ судебный порядок установ-

лен для разрешения следующих 

категорий споров:

– о восстановлении работника 

на работе;

– об изменении даты и форму-

лировки причины увольнения;

– о переводе на другую работу;

– об оплате времени вынужден-

ного прогула;

– о выплате разницы в заработ-

ной плате за время выполнения 

нижеоплачиваемой работы;

– о неправомерных действиях 

(бездействии) работодателя 

при обработке и защите персо-

нальных данных работника.

В судебном порядке также 

рассматриваются споры и по 

заявлению работодателя о воз-

мещении работником ущерба, 

причиненного работодателю. 

Все споры лиц, работающих по 

трудовому договору у работода-

телей – физических лиц также 

подлежат разрешению в суде 

общей юрисдикции (ст. 391 ТК 

РФ). В судебном порядке долж-

ны рассматриваться также спо-

ры об отказе в приеме на рабо-

ту и обращении лиц, считаю-

щих, что они подверглись диск-

риминации (ст. 391 ТК РФ).

КТС вправе разрешать все 

иные споры, не попадающие в 

список, установленный ст. 391 

ТК РФ. Это могут быть споры 

об оплате сверхурочных работ, 

выплате премий, доплате за сов-

мещение профессий (должнос-

тей) или исполнение обязан-

ностей временно отсутствующе-

го работника без освобождения 

от основной работы; споры об 

обоснованности применения 

дисциплинарных взысканий в 

виде замечания, выговора; спо-

ры о правомерности изменения 

работодателем условий трудо-

вого договора.

Жуков Николай Юрьевич

Особенности обращения в Комиссию 
по трудовым спорам
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